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Guarantee Card

Microlife OXY 500 BT

Name of Purchaser / ®.11.0. nokynatens / Vime Ha kynysaya / Numele
cumparatorului / Imie i nazwisko nabywcy / Jméno kupujiciho / Meno zékaznika /
Ime in priimek kupca / Ime i prezime kupca / Vasarlé neve / Ime i prezime kupca

Serial Number / CepuiiHbiin Homep / Cepuer Homep / Numar de serie /
Numer seryjny / Vlyrobni &islo / Vyrobné ¢islo / Serijska Stevika / Serijski broj /
Sorozatszam / Serijski broj

Date of Purchase / [lata nokynkwv / [Jata Ha 3akynysaHe / Data cumpararii /
Data zakupu / Datum nakupu / Datum kupy / Datum nakupa / Datum kupovine /
Vésarlas datuma / Datum kupovine

Specialist Dealer / CneuvianuanposanHbin gunep / CneunanicT guctpubytop
/ Distribuitor de specialitate / Przedstawiciel / Specializovany dealer /
Specializovany predajca / Spezializirani trgovec / Ovlaséeni diler / Forgalmazé /
Ovlasteni prodava¢
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Bluetooth® Pulse Oximeter

(@ ONJ/OFF button Dear Customer, Table of Contents
(@ Oxygen saturation (value as percentage) This Microlife fingertip pulse oximeter is a portable non- 1. Explanation of Symbols
(3 Pulse rate (value in beats per minute) invasive device intended for spot-checking of the oxygen 2. Important Safety Instructions
@ Pulse bar saturation of arterial hemoglobin (SpOj) and pulse rate of 3. General Description
® Active Bluetooth® / Low battery indicator adults and pediatric patients. Itis sunaple for pnvate use(at 4. Measurement Principles
® Inserting the batteries hr:)meztolr or;]lhe _ﬁ;ol)tas W(fell ‘al_st_for ulstehm trl;e medII.CE.ﬂ sltlector 5. Directlions for Use ‘
(@ Attaching the lanyard (hospil atsvb os?;]_a ;]ype acl 'ZS)'_ as e?r;)_?_:nlca Y 6. Inserting the batteries (&)
Operation principle I;;roven o be of high precision during repeatabilty. 7. ONIOFF button (3 Function button
i § you have any questions, problems or want to order spare 8. Display Mode
@ Display modes (6 different) parts please contact yourlocal Microlfe-Customer Service. o' {ygine the Lanyard @)
@  Settings menu Your dealer or pharmacy will be able to give you the 10 Bluefqooth® Fu)rlmtion
-a Interface 1 address of the Microlife dealer in your country. Altena- 11, Malfuncii d Actions fo tak
-b Interface 2 tively, visit the internet at www.microlife.com where you will 12'C|a unc Ionsda[r;_ ) fCIOt_ns olake
find a wealth of invaluable information on our products. 13' Gf:;':?e :" Isinfecting
Retain instructions in a safe place for future reference. 14' Technical Specificati
Stay healthy — Microlife AG! - lechnical Speciiications
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1. Explanation of Symbols

Batteries and electronic devices must be
disposed of in accordance with the locally appli-
cable regulations, not with domestic waste.

Read the instructions carefully before using this
device.

Type BF applied part
Manufacturer

Low battery indicator

@ Serial number
1IP22

[=T=]

(kP11

Protected against dripping water

Authorized representative
in the European Community

Oxygen saturation (value as percentage)

Pulse rate (value in beats per minute)

Operating conditions:
5-40°C/41-104 °F

Storage conditions:
-10-+50 °C /14 -122 °F

C € 0482 CE Marking of Conformity

Important Safety Instructions

Follow instructions for use. This document provides
important product operation and safety information
regarding this device. Please read this document thor-
oughly before using the device and keep for future
reference.
This device may only be used for the purposes
described in these instructions. The manufacturer
cannot be held liable for damage caused by incorrect
application.
Never immerse this device in water or other liquids.
For cleaning please follow the instructions in the
«Cleaning and Disinfecting» section.
Do not use this device if you think it is damaged or
notice anything unusual.
Never open this device.
This device comprises sensitive components and must
be treated with caution. Observe the storage and oper-
ating conditions described in the «Technical Specifica-
tions» section.
Protect it from:
- water and moisture

extreme temperatures

impact and dropping

contamination and dust

direct sunlight

N
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heat and cold

o The function of this device may be compromised when
used close to strong electromagnetic fields such as
mobile phones or radio installations and we recom-
mend a distance of at least 1 m (according to 60601-1-
2 table 5). In cases where you suspect this to be
unavoidable, please verify if the device is working prop-
erly before use.

* Do not use the device in an MRI or CT environment.

This device is not intended for continuous monitoring.

« Do not sterilize this device using autoclaving or
ethylene oxide sterilizing. This device is not intended
for sterilization.

o [fthe device is not going to be used for a prolonged
period the batteries should be removed.

C Ensure that children do not use this device unsu-
case this device is supplied with cables or tubes.
Use of this device is not intended as a substitute

pervised; some parts are small enough to be
swallowed. Be aware of the risk of strangulation in
A for a consultation with your doctor.
3. General Description

Oxygen saturation indicates the percentage of hemoglobin
in arterial blood that is loaded with oxygen. This is a very
important parameter for the respiratory circulation system.

Many respiratory diseases can result in lower oxygen satu-
ration within human blood.

Following factors can reduce oxygen saturation: Auto-
matic regulation of organ dysfunction caused by anes-
thesia, intensive postoperative trauma, injuries caused by
some medical examinations. These situations may resultin
light-headedness, asthenia and vomiting. Therefore, it is
very important to know the oxygen saturation of a patient
so that doctors can detect problems in a timely manner.

4. Measurement Principles

Principle of this fingertip pulse oximeter: A mathemat-
ical formula is established making use of Lambert Beer
Law according to spectrum absorption characteristics of
deoxygenated hemoglobin (Hb) and oxyhemoglobin
(HbO,) in red and near-infrared zones.

Operation principle of this device: Photoelectric oxyhe-
moglobin inspection technology is adopted in accordance
with capacity pulse scanning and recording technology, so
that two beams of different wavelength of lights (660 nm
red and 905 nm near infrared light) can be focused onto a
human nail tip through a clamping finger-type sensor. A
measured signal obtained by a photosensitive element, will

be shown on the display through process in electronic
circuits and microprocessor.

5. Directions for Use

1. Insert the batteries as described in the «Inserting the
batteries 6» section.

2. Insert one finger (nail side up; index or middle finger is
recommended) into the finger opening of the device.
Be sure to fully insert the finger so that the sensors are
completely covered by the finger.

3. Felease the device allowing it to clamp down on the

inger.

4. Press the ON/OFF button (1) to turn the device on.

5. Do not shake your finger during the test. It is recom-
mended that you do not move your body whilst taking
areading.

6. Your measurement values will appear on the screen
after a few seconds.

7. Remove your finger from the device.

8. The device will automatically switch off after approx.
10£2 seconds after the finger is removed from the
device.

&= The height of the bar graph (@) s an indication of
the pulse and signal strength. The bar should be
greater than 30 % for a proper reading.

OXY 500 BT
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@— The device must be able to measure the pulse
properly to obtain an accurate SpO, measure-
ment. Verify that nothing is hindering the pulse
measurement before relying on the SpO,
measurement.

The maximum application time at a single site

should be less than 30 minutes, in order to

ensure correct sensor alignment and skin integ-
rity.

Inaccurate measurements may occur if:

o The patient suffers from significant levels of dysfunc-
tional hemoglobin (such as carboxyhemoglobin or
methemoglobin).

« Intravascular dyes such as indocyanine green or meth-
ylene blue have been injected into the patient.

o Used in the presence of high ambient light (e.g. direct
sunlight). Shield the sensor area with a surgical towel if
necessary.

o There is excessive patient movement.

o The patient experiences venous pulsations.

« The patient has hypotension, severe vasoconstriction,
severe anemia, or hypothermia.

o The patient is in cardiac arrest or is in shock.

« Fingernail polish or false fingernails are applied.

&

6. Inserting the batteries (&

After you have unpacked your device, first insert the
batteries. The battery compartment is on the bottom of the
device. Remove the battery cover by sliding it in the direc-
tion shown. Insert the batteries (2 x 1.5V, size AAA),
thereby observing the indicated polarity.
&~ Replace the batteries when the low power indi-
cator (5) appears on the display.
Always replace both batteries at the same time.

7. ONI/OFF button () / Function button

Press and release the ON/OFF button (1) to turn on, hold
the button for about one second. The device shows the
settings menu (9. Press or hold the ON/OFF button to
perform corresponding operations. Hold it to set an item, or
press it to switch an option or switch the display mode.
Press means no more than 0.5 seconds, while hold means
more than 0.5 seconds.

Alert Sound Setting

Hold ON/OFF button (1) while the device is switched
on.Settings menu (interface 1) is displayed G9-a. Move «*»
to the corresponding option, and hold the function button to
set Alm to on and set Beep to off. When Alm is set to on

and the measured values of the blood oxygen saturation
and pulse rate go beyond the upper limit or lower limit, the
device gives off an alert sound. When Beep is set o on, a
tick will be heard along with pulse beats during pulse rate
measurement. While the «*» symbol stays on the Restore
option, hold the functional button to restore default settings.

Brightness Setting

Press ON/OFF button (1) to select the Brightness option
and then hold the ON/OFF button to set the brightness to a
value ranging from 1 to 5. The greater the value, the
greater the brightness of the screen.

Alert Range Setting

On settings menu (interface 2) G9-b, press the ON/OFF
button (1) to switch between options. On this interface, you
can set the upper limit and lower limit of SpO2 Alm and PR
Alm. While the «*» symbol stays on the +/- option, hold the
functional button to set the option to + or -.

In + mode, select the corresponding option and hold the
ON/OFF button to increase the upper or lower limit; in -
mode, hold the ON/OFF button to decrease the upper or
lower limit. Move «*» to the Exit option, and hold the ON/
OFF button to return to the monitoring interface.

microlife



8. Display Mode

When the device is switched on, shortly press the ON/OFF
button (7) to switch to another display mode to select your
desired display mode (9). There are 6 different display
modes. The default setting is mode 1.

9. Using the Lanyard @

1. Thread the thinner end of the lanyard through the
hanging hole at the rear end of the device.

2. Thread the thicker end of the lanyard through the
threaded end before pulling it tightly.

10. Bluetooth® Function

This device can be used in conjunction with a smartphone
running the «Microlife Connected Health+» App. The
measurement results will be automatically transferred via
Bluetooth®.

Downloading the «Microlife Connected Health+» App
Download «Microlife Connected Health+» App for free from
Google Play™ (Android) or App Store (i0S) and install it on
your smartphone.

How the Bluetooth® Function works

The Bluetooth™ function on your device will automatically
turn on and will be ready to connect with the «Microlife
Connected Health+» App after the device is switched on.
Your device will automatically upload the data once it is
connected to the smartphone.

11. Malfunctions and Actions to take

Descrip- | Symptom/Possible | Solutions

tion causes

SpOz0r |1, Finger is not 1. Retry inserting the
pulse rate inserted finger.

do not correctly. 2. &3. Measure more

times. If you deter-

display | 2. Patient SpO,
mine the product is

value is too low to

normally. be measured. working correctly,
3. There is exces- consult your doctor.
sive illumination.
SpOz0r [ 1. Finger might not [ 1. Retry inserting the
pulserate | beinserted deep | finger.
is shown enough. 2. Sit calmly and retry.
unstable. | 2. Excessive patient
movement.

Descrip- | Symptom/Possible | Solutions
tion causes
The 1. No batteries or | 1. Replace the
device low battery batteries.
cannotbe | power. 2. Remove and rein-
4 |2 Batteries are not stall the batteries.

powere h

installed 3. Contact your local
on. correctly. Microlife-Customer

3. The device may Service.

be damaged.
The 1. The device is 1. Normal.
display automatically 2. Replace the
suddenly powered off, batteries.
switches when no signal
off. was detected

. after 10+2
seconds.
2. The battery
power is too low
to operate.

12. Cleaning and Disinfecting

Use an alcohol swab or cotton tissue moistened with
alcohol (70% Isopropyl) to clean the silicone that touches
the finger inside of the device. Also clean the finger being

OXY 500 BT
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tested using alcohol before and after each test. Allow the
device to dry thoroughly before use.
A Never use abrasive cleaning agents, thinners or
benzene for cleaning and never immerse the
13. Guarantee

device in water or other cleaning liquids.
This device is covered by a 2 year guarantee from the date
of purchase. During this guarantee period, at our discre-
tion, Microlife will repair or replace the defective product
free of charge.
Opening or altering the device invalidates the guarantee.
The following items are excluded from the guarantee:
o Transport costs and risks of transport.
« Damage caused by incorrect application or non-
compliance with the instructions for use.
Damage caused by leaking batteries.
Damage caused by accident or misuse.
Packaging/storage material and instructions for use.
Regular checks and maintenance (calibration).
e Accessories and wearing parts: Battery.
Should guarantee service be required, please contact the
dealer from where the product was purchased, or your local
Microlife service. You may contact your local Microlife

service through our website:

www.microlife.com/support

Compensation is limited to the value of the product. The
guarantee will be granted if the complete product is
returned with the original invoice. Repair or replacement
within guarantee does not prolong or renew the guarantee
period. The legal claims and rights of consumers are not
limited by this guarantee.

14. Technical Specifications

Type: Fingertip Pulse Oximeter OXY 500 BT
Display: OLED display
Display range: Oxygen saturation: 35 - 100 %
Pulse rate: 25 - 250 bpm
Resolution: Oxygen saturation: 1 %
Pulse rate: 1 bpm
Measurement Oxygen saturation:
precision: +2 % (70 - 100 %)
No requirement: (< 69 %)
Pulse rate: + 2 bpm
Alert range:

Oxygen saturation: Upper limit: 50 - 100 %
Lower limit: 50 - 100 %

Pulse rate: Upper limit: 25 - 250 bpm
Lower limit: 25 - 250 bpm
Alert error: Oxygen saturation: + 1 % of the

preset value

Pulse rate: the greater of + 10% of the
preset value and + 5 bpm

PI (Perfusion Index)

Weak PI Min. 0.2 %

microlife



Operating condi-  5-40 °C/41-104 °F
tions: 15 - 80 % relative maximum humidity
Storage conditions: -10 - +50 °C / 14 - 122 °F
10-93 % relative maximum humidity
Automatic switch- Automatically shut down in
off: 1042 seconds, when no or low signal
is detected.
Communication:  Bjyetooth® Low Energy 4.0
Compatibility: i0S: i0S 10.0 or newer
Android: Android OS 5 or newer

Battery: 2x 1.5V alkaline batteries; size AAA
Battery lifetime:  approx. 30 hours (using new
batteries)
Weight: 42.5 g (including batteries)
Dimensions: 62 x 37 x 32 mm
IP Class: P22
Reference to EN 1S010993-1/-5/-10;
standards: IEC 60601-1; EN 60601-1-2;
1SO 80601-2-61; EN 62304;
EN 60601-1-6
Expected service 5 years (when used 15 times/day; 20
life: minutes for each measurement)

Technical alterations reserved.

The Bluetooth® word mark and logos are registered trade-
marks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such
marks by Microlife Corp. is under license. Other trade-
marks and trade names are those of their respective
owners.

OXY 500 BT
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MynbcokcumeTp Bluetooth®

(®  Konka BKI/BbIKN YBaxaemblit nokynaren, BynbTe 3popoebl — Microlife AG!
(@ YpoBeHb HaChILEHIs KPOBY KMCTIOPOAOM (B NynbcokeumeTp Microlife -VI'IODTaTVIBHbll;I HeNHBA3VBHbI Ornaenexue
npOLigHTaXx) npuGop, NpeaHa3HaueHHbIN Ans USMEPEHN CTENEHU HaCkl: 1. PaciuuchpoBKa CHMBOMOB
(3 actora nynbca (WACTO yAAPOB B MUHYTY) LLGHUS KUCTIOPOAOM reMOrnoBIHa apTepuansHol KpoBi 2. BaXHble ykasaHys 1o 6e30NacHoCTH
@ Tpachnieckoe oToBpaxeHie nynbca yenoseka (SpOj) 1 YacToTbI Cepre.HbIX COKpalieHW/t 3. Onvicarute npu6opa
® AkvHbiit Bluetooth® / ViHaukaTop paspsiga Gatapen  (#3CTOTS! MYNbCa) y B3pocntix u fetedd. TIpuGop MPUOReH 4 oy wavepenns
(8 YcraHoska 6atapeek Kak AnA TUSHOTO UCTION30B2HAA (RoMa, B A0pore), ?K " 5. YkasaHua 1o MCromnb3oBaHmio
@ MMpukpenneHue pemellKka [ns HOLEHUS ﬂaﬂ VIGTIONL30BAHAS B METMMHCKUK YIPEXAEHHSX (60ne- 6. YctaHoska Gatapeit (6)
LjaX, MONMKIHMKaX W T.1.). MyNbCOKCMMETP rokasan
Mpwtn padors! BbICOKYI0 TOYHOCTb 1 OBTOPAEMOCTb Pe3ynbTaToB H3Me- 7. Kionka BKIVBBIKTT (1) GyHKuonansHas kHonka
(@ Pexumbl oTobpakeHms (6 pasnuuHbIx pexMoB) DEHWVE BO BPEMS! KIUMHIYECK/X UCTIbITAHUI. 8. MepekriioieHme PexMMoB Avcnnest
@ Metto HacTpoek Mpy BO3HMKHOBEHIM BONPOCOB, Npobnem nu Ans 3akasa 9. Vicnonb3osarite pevellka Ans Holuewus (2
-a Untepdeiic 1 3anacHbIX YacTeli, noxanyiicta, obpaLiaiitecs B mecrHbi |0 PYHKUMA Bluetooth
-b Untepeeiic 2 cepavCHbih ueHTp Microlfe. Bauw aunep w antexamoryr - BOSMOXHLIE HeuGripaBHOCTH U cocoGel ix
npegocTasuTb Bam appec cepsucHoro LieHTpa Microlife B 12 {)CTpaHeHMﬂ
Balwem pervioHe. B kayecTse anbTepHaTiBbI, NOCETUTE B - QuucTKE M Ae3HbeR iU
WHTepHeTe cTpanuly www.microlife.com, rae Bbl 13.Tapanua
CMOXETe HallTi Psifi MONEe3HbIX CBEAEHNIA MO HalleMy 14. TexHuuecke XapaKTepuCTuki
13aenuio.
XpaHUTe HCTPYKLMIO B HAAEXKHOM MeCTe Ans AanbHeit-
LUEro MCMOMb30BaHMS!.
OXY 500 BT



1. PacwwudpoBka CMMBONOB

Batapeitkv 11 anekTpoHHbIe Npubops! cneayet
YTUIM3MPOBaTh B COOTBETCTBUAM C NPUHATLIMU
HOpMaM¥ U He BbiGpacbiBaTb BMECTe ¢ GbiTo-
BbIMK OTXO4AMU.

['Iepe/:( ncnonb3oBaHWemM npwﬁopa BHUMATENbHO
npoYyTUTE AaHHOe PYKOBOACTBO.

Wapenve Tuna BF

MponssoauTens

-
G Whavkatop paspsifa Gatapeek

@ PerucTpaLyoHHslit Homep
1IP22

[=T=]

3au.w|Ta 0T Kanenb BoAbl

OduumanbHbli npeacTasuTens B EBpo-
neiickom CoobLyectse

YpoBeHb HaCbILLEHNS KPOBY KUCNIOPOAOM
(B npoLeHTax)

Yacrota nynbca (Y1crno yaapos B
MUHYTY)

% SpO,
¥ /Min

40°C
Ycnosms
NPUMeEHEeHUs:
se 01570040 °C

Ycnosus xpaHeHus:

oc -10-+50 °C/14-122 °F

C € 0482 Ceptudukauys CE

2.

BaxHble YyKa3aHua no 6esonacHocT

CnepyiiTe MHCTPYKLMAM NO MCMONb30BaHMI0. B aTOM
[OKyMEHTe CofiepXaTCs BaxHble CBeAeHus 0 paboTe n
6e3onacHocTi aToro ycTpoiicTa. Mepen ncnonb3osa-
HWeM YCTPOIICTBa, NOXanyiicTa, BHUMATENbHO Npouyy-
TaliTe 3TOT JOKYMEHT 1 COXpaHuTe ero Ans AanbHeit-
LUero 1CMoMb3oBaHMs.

MpuBop MoXeT UCTIONB30BATLCS TOMBKO B LIENSX,
OMMCaHHbIX B AaHHOI UHCTPYKLWK. M3roToBuTenb He
HeceT 0TBETCTBEHHOCTY 3a NOBPEXAEHMS, Bbl3BaHHbIE
HenpaBunbHLIM UCMOMb30BAHUEM.

Hukoraa He norpyxaiite npuop B BoAy Unn
nApyrue xuakocty. Mpu ouncTke cneaynte
VHCTPYKUMAM, NPUBEAEHHBIM B pa3aene «OuncTka
1 Ae3nHdeKumuay.

He ucnonbayitte npubop, ecnv Bam kaxeTcs, YTo OH
noepexaeH unu ecnu Bul 3ameTuny yto-nuo
HeobbIuHoe.

Hukoraa He BckpbiBaiiTe npubop.

B coctas npuopa BXOAST UyBCTBUTENbHbIE KOMMO-
HeHTbI, TpebyloLLme ocTopoxHoro obpatenms. O3Ha-
KOMBTECh C YCTOBUSIMM XPaHEHWS U 3KCTyaTaLum,
onucaHHbIMU B pasaene « TexHU4eckue xapaktepu-
CTUKM»!

Obeperaitte npubop oT:

- BOAbI M BNarv

microlife



- 9KCTpeManbHbIX Temnepatyp
- YAapoB ¥ napeHuit
- 3arpsi3HeHVst 1 Mbinu
- MPAMBIX COMHEYHbIX Nyyeit
- Xapbl 1 xonoaa

®  VICTOMHMK CUTBHOTO 3NIEKTPOMArHUTHOTO U3NYHeHus),
Kak MOGUMbHbIE TenedoHb! UM PAAMOCTaHLMM, MOTYT
noBnsiTb Ha paboTy npubopa. Mbl pexomeHzayem coxpa-
HSITb UCTaHLIMIO MUHIMYM 1 M OT UCTOYHIKOB 3MIEKTPO-
MarHWTHOTO K3ny4eHust (B COOTBETCTBUM CO CTAHAAPTOM
60601-1-2 naparpac 5). B cnyyae, ecnv 310 HeBO3-
MOXHO, NOXayicTa, yAOCTOBEPLTECH B MPaABUNbHOM
pabote npubopa nepex ero UConb30BaHNEM.

o He ncnonbayiTe atoT npubop B6MM3U MarHUTHO-pe3o-
HaHCHOro ToMorpaca Wi KOMMbIOTEPHOro ToMorpaca.

o 3T0T NpuBOp He NpeHa3HayeH Ans ANUTENbHbIX
U3MEPEHUH.

o He cTepunuayiite npucop B aBToKNaBe U npu
romoLLy okucK aTuneHa. Mpubop He NpeaHasHayeH
ANs CTepUnu3aLmy.

e Ecrm npubop He BypeT ncnonb3osatbes B TeYeHME
ANUTENbHOTO Nepuofa BPEMEHH, TO U3 Hero cneayet
BbIHYTb GaTapeitku.

'Q) MosaboTbTeck 0 ToM, 4ToGbl AETU HE MOrMN

NOCKOIbKY HEKOTOPbIE ero Mesikue 4act MoryT

6bITb NpornoyeHs!. Mpu noctaske npuopa ¢
KabensiM1 1 LNaHramym BO3MOXEH puck
YAYLWEHMS.

A Mepea ncnonb3osatrem npubopa NPOKOHCYNb-
TMpyiTECH C Balumm nevatumm Bpadom.

3. Onucauue npuGopa

CTeneHb HacbILLEHWs apTepuanbHOI KpOBI KUCTIOPOAOM
noKa3bIBaeT, CKOMbKO NMPOLIEHTOB remornobuHa B apTepu-
arnbHOil KPOBY HaChILLEHO KMCNIOpPOAOM. STOT nokasaTenb
SBMSIETCS 04€Hb BaXHbIM AT OLiEHKN AbIXaTemNbHOI
yHKLW. MHorve pecnupatopHble 3abonesanus MOryT
NPUBECTY K NOHWKEHMIO YPOBHS! HACILLEHIS apTepu-
arnbHOi KPOBY KUCTIOPOAIOM.

Cneaytowme ¢akTopbl MOTYT NPUBECTU K CHUKEHMIO
YPOBHSA KpOBH : Bbl3BaHHble
aHecTeaveit HapyLUeHWs B ayToperynsiui (yHKuui opra-
HW3Ma, nocneonepaLyoHHbIe TpaBMbl, TOBPEXAEHNS B
pesynbTaTe MeANLMHCKUX UCCeaoBaHMiA. ITn cuTyaLumM
MOTYT MPUBECTU K FONIOBOKPY)XEHMIO, aCTEHIN 1 TOLLIHOTE.
B cBS31 C 3TUM 04eHb BaXHO 3HATb YPOBEHb HaCbILLEHHS
KpOBY KMCTIOPOZIOM, YTOBbI Bpay CMOT BOBPEMS! BbISIBUTL
HapyLLeHus B paGoTe opraHuaMa.

4. TpuHUMNBI M3MEpPeHNs

n [ReNcTBUA NynE pa: Matematiye-
ckast popMy”na yCTaHOBMEHa C UCMOMb30BaHMEM 3akoHa
lambepta-bapa B COOTBETCTBUM C XapaKTepUCTUKaMK
CeKTpa NOrMoLLEeHIs BeHo3Horo remornobia (Hb) n
okcuremornobuta (HbO,) B BuANMON v BrimkHeit Hpa-
KkpacHol obrnacTy cnekTpa.

n paboTbI nynt pa: UCronb3oBaHne
(POTOINEKTPUYECKON KOHTPONBHO-M3MEPUTENBHON TEXHO-
TIOTVK, MO3BONSOLLEH MPOCKAHUPOBATH (YHKLIMOHANbHYIO
aKTUBHOCTb MyIbCa, ¥ OCNeAyHoLLedt 3aM1CH NOMYYEHHbIX
[NaHHbIX. [1Ba Nyyka U3ny4eHns ¢ pasnn4Hon ANMHON
BOMHbI (660 HM BugMMoit 1 905 HM BrivkHeit Hdpakpa-
CcHoit 06nacTi cnekTpa) MoryT BbITb CHOKYCHPOBaHbI Ha
KOHUYYKE HOTTS YenoBeka Yepes 3aXiM NanbLieBoro
[AaTtumka. ViamepeHHbIli curHan 3atem MoxeT BbiTb
nomnyyeH (OTOUYBCTBUTENbHBIM 31IEMEHTOM, AaHHbIE C
KOTOpOro nocne o6paboTkv 3NEKTPOHHBIMM CXEMaMK 1
MMKpOMpOLieccopoM ByayT oToGpaxaThes Ha Aucrnee.

5. YkasaHus no ucnonb3oBaH1Io

1. BcraBbTe Gatapeiiku, kak OnuUcaHo B pasfene «Ycra-

ucrnonb3oeatb npubop 6e3 npucMoTpa,
OXY 500 BT

HoBKa GaTapeek 6».
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2. BcrasbTe naned B npu6op (avcnneit AomkeH pacno-

naraTbCsi CO CTOPOHbI HOITSY; PEKOMeHAyeTes NPoBO-

[Tb M3MepeHue Ha ykasaTenbHOM Uni cpesHeM

nanbLie). Y6eaunTech, Yto naneL| NoMHOCTbI0 BCTABNEH

B NpuBOp, 1 NONHOCTBIO 3aKPbIBAET COBO CEHCOpI.

MpwkmuTe Nanew| cTeopkamy npuGopa.

Haxmure Ha kHonky BKI/BBIKIT (1), uTobbl BKtouMTh

npubop.

He aBuraiite nanbLem Bo Bpems U3MepeHus. Peko-

MEHZYETCS He [IBUraThCst BO BPEMS U3MEPEHMS..

3HaueHWst M3MepPEeHUi NOSBATCS Ha 3KpaHe Yepes

HECKOMbKO CEKYHA.

Y6epute nanew u3 npubopa.

YCTpoIiCTBO aBTOMATU4ECKM BbIKIIOYAETCS Npubnnau-

TenbHo Yepe3 10+2 cekyHA nocne Toro, kak Bel focTta-

HeTe nanew u3 npubopa.

&= YpoBeHb rpachuka (@) noka3blBaeT 3HayeHne
nynbca v cny curHana. [ins TO4HOro 3MepeHms
YPOBEHb [J0MKEH BbITb He Huxe 30%.

ON o O A

E= M BpeMs U3Mef Ha ofiHOM
cTopoHe - 30 MUHYT, Heobxoaumo obecneynTs
NpaBuIbHOE PacnonoXeHWe aatunka n u3bexarb
NOBPEXAEHNIA KOXM.

W3mepeHUs MOryT GbITb HETOYHBLIMY €CNik UMeeT/ioT

MecTo:

©  3HauuTenbHbIE YPOBHYU AUCHYHKLMOHANBHBIX remMo-
rmoBuUHOB (TakuX kak kapGoHOKCUreMornoGuH 1 meTe-
MOrmno6uH).

©  BHyTpucocyaucTble KOHTpacTHblE BELLEeCTBa (MHAOLM-
aHWUH 3eneHblit unu MeTUneH ronyboi)

o CunbHasi BHelLHssi 3acBeTKa (Hanpumep, NpsiMoit
COMHeYHb I cBeT). Mpy curbHOIA 3acBeTke orpaauTe
CEHCOP XVPYPrU4ECKUM MOTOTEHLIEM, ECIU HEOBXOANUMO.

e Ype3mepHas NOABIKHOCTb NaLeHTa.

o [laUneHT UCbITbIBAET BEHO3HDIN NYNbC.

o [IoHKeHHO. AaBneHIe, Cna3m CoCyAoB, aHEMUS N
nepeoxnaxaeHme.

o OcraHoBKa CepaeyHON AESTENbHOCTI UMK LLIOK Y
nauueHTa.

o Jlak ana HOrTel unu WCNoNb3yTCA HaKNaaHbIe HOrTu.

6. YcraHoBka 6atapeek (5)

Mocne Toro, kak Bl BbIHynM npubop 13 ynakosku, Npexae
Bcero, BcTaBbTe Garapelikn. Otcek Ansi Gatapeek pacno-
TOXEH Ha HKHel YacTu npubopa. OTKPOITE KPLILLKY

6arapeliHoro oTceka. BeTaBbTe Gatapeitk (2 x Tun AAA

1.5B), cobntofas NONAPHOCTb.

(&= 3amenute 6aTapeiiki Npy NosBNEHNN 3HaKa
«HU3KuiA ypoBeHb 3apsaa batapeitku» (5) Ha
avennee.

A Bcerna 3amensiiTe obe batapeitkv ogHoBpe-
MEHHO.

7. Knonka BKN/BbIKN () | ®yHKunoHanbHas

KHOMKa

Haxmute n otnyctute kHonky BKI/BBIKI (1), uTobbi
BKITKO4UTb, YAEPKUBAITE KHOMKY B TEYEHUE MPUMEPHO
OfIHOM CeKyHAibI. YCTPOCTBO 0TOBPaxaeT MeHIo HacTpoek
9. HaxmuTe unn yaepxusaiite khorky BKI/BbIKM,
4T0BbI BBINOMHUTL COOTBETCTBYIOLLME ONepaLyu. YAepxu-
BaiiTe ee, 4Tobbl 3a/1aTb SNEMEHT, UMK HaXMUTE ee,
4TOGbI NEPEKIIOYMUTL NApaMETP NGO pexumM oTobpa-
xeHus. Haxatve gnutcs He Gonee Yem 0,5 cekyHabl, B TO
BpeMst Kak yaepxvBarue anutcs Gonee vem 0,5 cekyrabl.
Hactpoiika 3Byka onoBeleHus

YnepxwaitTe kHonky BKI/BBIKI (1), koraa yctpoiicTso
BKrioyeHo. OToBpaxaeTcs MeHto HacTpoek (MHTepdeiic 1)
(19-a. MepeMecTuTe «*» K COOTBETCTBYIOLLEMY NapameTpy
11 32KMUTE (PYHKLIMOHATbHYHO KHOMKY, 4TOBbI BKIIO-

&= [ns nony4eHnst TOUHbIX Pe3yrbTaros 3HadeHme
SpO,, Npnbop AOMKEH CHaYana TO4HO U3MepUTL
nynec. Y6eauTech, YTo HET NoMex npy 1ame-
PeHuu nynbcea, TONMbKO nocne 3Toro 03HakoMb-
Tech co 3HaueHue SpO,.

12
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4T OMOBELLEHNS 1 BLIKIIOYUTL 3BYKOBOI CHrHan. Koraa
OMOBELLIEHNS! BKITIOYEHb! 1 U3MEPEHHbIE 3HAYEHNS YPOBHS
KMCTIOPO/ia B KPOBM M YacTOTbl MymbCa BbIXOAST 38
BEPXHUI UMK HIKHWIA NPesien, YCTPOICTBO nopaeT
3BYKOBOW CUrHan onosellenus. Koraa BKknioyeH 3BykoBOA
CUrHar, BO BpeMs U3MEpeHusi 4acToThl NynbCca BMECTE C
Grienuem nynbca GyayT cribiluHb! Wwenyku. Koraa cumeon
«*» HaXOAUTCS Ha napameTpe «BoccTaHOBUTLY, 3axmuTe
(YHKLMOHATBHYHO KHOTIKY, 4TOGbI BOCCTAHOBUTb
HaCTPOIK1 N0 yMON4aHMio.

HacTpoitka spkoctn

Haxwmure kHonky BKI/BbIKIT (1), uto6el BbIGPaTH Napa-
MeTp SpKocTb, 1 3aTeM 3axmuTe kHonky BKI/BbIKN,
4ToBbl 3afaTh 3Ha4EHUe SPKOCTU B AnanasoHe ot 140 5.
Yem Gonblue 3HaueHMe, TeM Bbilg APKOCTb 3KpaHa.

HacTpoitka AManasoHa onoBeleHNs

B MeHto HacTpoek (MHTepdeiic 2) G9-b, HaxmuTe KHOMKy
BKI/BbIKIT (1), 4To6bl NepekniounTbest Mexay napame-
Tpamu. B aToM uHTEpCheiice MOXHO 3afiaTb BEPXHUIA N
HWKHWIA npegen onosellerus ans Sp02 u YCC. Korpa
CUMBOM «*» HAXOAWTCS Ha NapameTpe +/-, 3axMuTe
(yHKUMOHaTBHYHO KHOTIKY, 4TOGbI 3aAaTb Anst napameTpa
3HaYeHue + nnm -.

B pexume + BbibepuTe COOTBETCTBYIOLMI NapameTp 1
3axmuTe kHonky BKIN/BbIKI, 4To6bl yBENnnmTS BEPXHMit
WNU HKHWIA Npeaen; B pexume - 3axmuTe khonky BKI/
BbIKI1, 4T06b1 yMeHbLLNTL BEPXHHIA UMW HIKHUIA Npeaen.
MepemecTuTe «*» Ha NyHKT BbIATH 1 3axMuTe KHOMKy BKIT/
BbIKI, 4To6bl BepHYTLCS B MHTEP(ENC MOHUTOPHHTA.

8. T[lepekntoyeHne pexumoB aucnnes

Korna npubop BKmto4eH, KOPOTKIUM HaxaTuem kHomku BKIT/
BbIKI () nepeniounte pexum aucnnes (9). Mpubop
nopaepxuBaeT 6 pasHbix pexumos aucnnes. Mo ymon-
YaHMK0 YCTAHOBMEH PeXVM 1.

9. Wcnonb3oBaHue pemeluka Ans HOWEHUA (7)

1. TpopeHbTe Gonee TOHKMI KOHEL| peMeLlka Yepes
0TBEPCTME AN PEMeLLKa.

2. TlpoaeHbTe TOMCThIA KOHEL, pemelLlka CKBO3b
MPOZETIA KOHEL, 1 3aTeM KPENKO 3aTsHuTe.

10. ®yHKums Bluetooth®

370 YCTPOICTBO MOXHO MCMOMNB30BaTL B COYETAHUM CO
cMapTeoHOM, Ha koTopom ycTaHosneHo «Microlife
Connected Health+» npunoxeHue. PesynbTatbl n3me-

peHuit 6y%y7 aBTOMATUYECKM NepeaaBaThes Yepes
Bluetooth®™.

3arpyska nf Microlife C ted Health+
3arpyaute nporpammy Microlife Connected Health+
6BecnnatHo u3 MaraavHa npunoxenui Google Play™ (ans
YCTPOICTB C onepaLuoHHoii cuctemoit Android) unu App
Store (i0S) u ycTaHoBUTE €€ Ha CMapTEOH.

Kak pa6otaet chyHkuus Bluetooth®

OyHkums Bluetooth™ Ha aluem ycTpoicTee aBTomaTy-
YecKM BKIIOUUTCS 1 By/ieT roToBa K MoAKTIoYeHNIo Yepes
«Microlife Connected Health+» npunoxetue nocne Bkio-
YeHns ycTpoiicTBa. YCTpOicTBO ByaeT aBTomMaTnyecku
3arpyxaTb /JaHHble nocne NofKIoYeHns K CMapTdoHy.

OXY 500 BT



11. B03MOXHble HEMCNPABHOCTM U cNocobbl UX  [Onucanne | CumnTom/ Pewenns OYUCTUTL CUNMKOHOBYIO MOBEPXHOCTb, KOHTAKTUPYHOLLIO C
yCTpaHeHus BosMoxHble nanbLiem. OBs3aTenbHO NPOTpUTE CIMPTOM NaneL, nepen
NPUYUHBI 13MepeHreM 1 nocrie U3MepeHust. [loXANTECh BbIChIXaHUs
Onucatine | Cumntom/ F Fes0s- | 1. Batapeiiknie | 1. 3aMeruTe bata- | YCTPOVCTBA Nepe/ NPOBE/ICHEM U3MEPEHNS.
Bo3amoxHble o N
NPUYMHBI MOXHO BCTaBINeHbI Un peiiku. HuKorza He Mcnonb3yitTe Ans 04MCTkM abpa-
P! BKIHOYUTH Pa3psKEHbI. 2. [locratbre nycra- 3MIBHbIE YNCTSLLYE CPECTBA, PACTBOPUTENN UMK
Toka- 1. Manew BctaBnex | 1. BcrasbTe nanewy npuop. 2. Barapeiikn ycta- HoBuTE Gata- 6eH30n, 1 HUKOTZa HE NOTpyXaiiTe NpUBOp B BOZY
3aHus HEenpaBuIbHO. elye pas. HOBFIEHbI HEMpa- | peifku eLle pas. WM MHBIE YNCTALLME KUAKOCTH.
SpO, wnm 2. YposeHb SpO, | 2. 1 3. lposeante BUNbHO. 3. CeskuTeCh C BT
nynbca He CIULLKOM HU30K 1 [LIONONHUTENBHO 3. Mpu6op nospe- MECTHBIM CEpBH- 3. apaHTua
BbICBEUM- :‘:M""e‘)”é:T Bbimb Hzﬁ';%“ggﬂ"v‘lag‘:' KOeH. m:'r’g“'#:mpo” Ha npubop pacnpocTpaHaeTcs rapaHTis B TeueHie 2 net
BalOTCH. 3B peH. P . - C AaTbl NpuobpeTeHms. B TeueHue aToro rapaHTUitHoro
- BOSMOXHO cunTaere, uto Mvcnneid 1. Mpu otcytcTanm | 1. He Aensetcs Microlife 6
cercop npu6op pabotaeT nepvoga, no Hatuemy ycmotpetmio, Microlife GecnnatHo
HEOoXu- curHana B HEUCNPaBHOCTbIO. p
3aCBEYEH. KOpPeKTHo, 06pa- o Tevenne 1042 | 2. SameHuTe Gara- OTPEMOHTUPYET UMK 3aMEHUT HEeUCTPaBHIIA MPOAYKT.
TUTECH K Bpauy. gbmmoqa ceryHa npmaop ’ peiikt BCKpbITUe MN M3MEHEHWe YCTPOICTBa aHHynupyeT
Hecra- 1. BoamoxHonaney | 1. BctasbTe naney etes aBTOMATUYECKN rapanTuio.
6unbHble He BCTaBNeH elle pas. ' BbIKNKYAETes. Cneny'omwe NYHKTbI UCKIIOYEHbI U3 rapaHTm:
nokasa- [IOCTaTO4HO 2. MocrapaitTec He 2. YpoeHb 3apsifa TpaHCNOpTHbIE MOBPEXAEHINS 1 PUCKY, CBA3AHHbIE C
Tenu Sp0, nyGoKo. ABMraThes. 6Garapeu TPaHCMOpTOM.
wm 2. BoamoxHo CIIVDKKOM HU3KWI. o [loBpexaeHusi, Bbl3BaHHbIE HEMPaBMIbHbIM MPUMEHe-
nauveHT agura- HUEM Un HecoBrioieHNeM MHCTPYKLIM MO MpuMe-
nyneca. eTes. 12. OuncTka 1 pesnHdekums HeHIMio. Py P
Hronsaine samiyo tarousy ww ooneyo candeny, 1 ORI Bt VORI
0/ " "
CMOYEHHY!O B crpTe (70% M30MpONKIOBbIN CIPT), YTOBLI HENPABITHbIM UCTIONL30BEHYEN,
14 microlife



* YnaKoBka / XpaHeHue MaTepuanos v MHCTPYKLMN No
NPYMEHEHNIO.
o PerynspHble npoBepky 1 obenyxmBanme (kanu-
6poBka).
o Axceccyapbl 1 U3HalLMBaeMble AeTanu: Gatapeiiku.
Ecnu TpebyeTcs rapaHTuitHoe obcnyxveanue obpatutecs
K Aunepy, y kotoporo Gbin npuoGpeTeH NPoAyKT Unn B
mecTHyto cnyx6y nopaepxku Microlife. Bel MoxeTe
cBsi3aTbCS € MeCTHbIM cepaicom Microlife yepes Haw caitT:
www.microlife.ru/support
KomneHcaLust orpaHiyeHa CTOMMOCTbI0 MpofyKTa.
[apaHTis Gyaet npepocTasnena, ecnv Toeap Gyaet
BO3BPALLEH LIENMKOM C OPUTMHAMBHBIM YekoM. PeMOHT
UMW 3aMeHa B pamMKkax rapaHTUM He MPOANEBAET U He
BOCCTaHaBNMBAET CHayana rapaHTUitHbIA cpok. Kopuanye-
CKve NPeTeH3um 1 npaBa noTpebuTeneil He orpaHnyeHb!
3TOM rapaHTei.

14. TexHU4ecKue xapaKTepUCTUKU

Ycnosus

otr57040°C

Tun:

DOucnnei:
Otobpaxaembii
[AManasoH:

Mynbcokcumetp OXY 500 BT
[ucnneit OLED

YposeHb kucnopoga: 35 - 100 %
Yacrota nynbca: 25 - 250 yaap/mMuH

MuHumanbHbIAwar YposeHs kucnopoaa: 1 %

MHANKaLMK:
TouHoCTb U3Mme-
penus:

[nana3ox onose-

LWeHus:
YpoBeHb kucno-
popa:

Yacrota nynbca:

Owwmbka onose-
LeHus:

Yacrora nynbca: 1 yaap/MuH
YpoBeHb kucropoaa:

+2 % (70 - 100 %)

Het tpebosaHuit: (< 69 %)
Yacrota nynbca: + 2 yaap/MuH

Bepxnuii npeaen: 50 - 100 %
HwxHmin npepen: 50 - 100 %
BepxHuii npepen: 25 - 250 yaap/MuH
HuxHui npepen: 25 - 250 ynap/MuH
YposeHb kucnopoga: + 1 % ot npen-
YCTaHOBNEHHOTO 3HaYEHMs

Yacrora nynbca: + 10% ot npea-
YCTaHOBNEHHOTO 3HaYeHMs Unn + 5
ynap/MuH (4To Gonblue)

YN (vHpexe nepdysim)

Huakuit UM mun. 0.2 %

Ycnosua

Makc Hasi OTHOCUTENbHas
BnaxHocTb 15 - 80 %
-10-+50°C/14-122 °F

MaKc asi OTHOCUTENbHas

ABTOMaTMyeckoe
BbIKI0YeHue:

Ceasb:
CoBMecTMMOCTb:

Barapes:

Cpok cnyx6b!
6Garapeu:
Macca:
Pazmepbi:
Knacc sawmtbr:
CoortsetcTBre
CTaHpapTam:

BnaxHoctb 10-93 %

Mpubop aBTOMaTUYECKY BbIKITIOYA-
eTcs yepes 1042 cekyHa, B cnyyae
OTCYTCTBUS MOKa3aTenei U3MepeHmst.
Blustooth® Low Energy 4.0
i0S:i0S 10.0 unm Hoee

Android: Android OS 5 unu Hosee

2 x 1,5V (B) WwenouHble Gatapeiiku
pa3mepa

npumepHo 30 YacoB (npu 1cnonb3o-
BaHUM HOBBIX LLEMNOYHbIX GaTapeek)
42.5 g (r) (Bkniovas GaTapeiikn)

62 x 37 x 32 mm (Mm)

1P22

EN 1S010993-1/-5/-10;

IEC 60601-1; EN 60601-1-2;

1SO 80601-2-61; EN 62304;

EN 60601-1-6

OXY 500 BT
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Oxupaemblid cpok 5 net (npu ucnonb3osaku 15 pas B
cnyxoblI: [AieHb; N0 20 MUHYT BO BPEMS! KaXaoro
M3MepeHns)
MpaBo Ha BHECEHME TEXHMYECKIX M3MEHEHMI COXpaHsi-
€TCsl 3a NPOU3BOAUTENEM.
Toprosas Mapka 1 norotun Bluetooth® siensiotcs 3aperv-
CTPMPOBAHHBIMI TOProBbIMY MapkaMi1, MPUHaANEXaLMMA
Bluetooth SIG, Inc. Jllo6oe ncnonb3osaHue TX TOProBbIX
mapok komnatueit Microlife Corp. siBnseTcs nuLeHaupo-
BaHHbIM. [lpyriie TOProBble Mapku v TOProBble Ha3BaHNs
NpvHaAnexaT X COOTBETCTBYIOLLMM BafenbLiaM.

microlife



MyncokcumeTsbp Bluetooth®

(@) BytoH Bkn./Makn. (ON/OFF) YBa)Kae_MM norpe6memo, CbabpxaHue
(@ KucnopoaHa caTypaLysi (CTOHOCT B MPOLIEHT) Toau Microlife MPBCTOB NYNCOKCHMETHP € NPEHOCUMO 1. OBsicHeHve Ha cMMBONNTE
@ ync (CTOMHOCT B ynapit 8 MuHyTa) HEVHBA3VMBHO YCTPOIICTBO, NPeAHa3Ha4YeHo 3a NpoBepka 2. BaHH MHCTPYKLYM 32 6E30MACHOCT
@ Myncosa nexta Ha MSACTO Ha chnopongaTa éaTpraL(Mﬂ (HacviaHe) Ha 3. 061y OMUcakue
(5 Axtvee Bluetooth® / Mkaukauys 3a usroujeHa apTepuankius xemornoGut (SpQp) U uectotata Ha nynca 4, Mpywuni Ha vamepeare
Gatepus Ha Bb3PACTHM 1 AETCKN NaumeHTy. NOAXOAAW € 38 MYHO 5 Vyasanys 3a non3saHe
® Tocrasswe Ha Gatepuure non3saHxe (BKbLUY UK B Aamxgnme), Kaxgo 1 33 M3nona- 6. MocrassiHe Ha GarepuiTe (5)
(@ TocTassHe Ha NpuMKata BaHe B MEAULAHCKUR CexTop (GonHnLW, Gonkier Tun 7. ByToH 3a BKIM3KI1. (1)/ ByToH 3a u36op Ha doyHKuMS
n 6 3asefjeHys). KnuHUIHO 10ka3aHo €, e YCTPOICTBOTO € C g Py ua fvcnnest
PUHLWN Ha pacota BICOKA TOYHOCT N0 BPEME Ha Bb3NPOU3BOANUMOCT. 9 1
(@ Pexumn Ha aucnnes (6 paanuunm) . Vianon3gane Ha npumkara (7)
© M 4 p AKo UMare BBMPOCH, NPOGNIeMM W uckaTe Aa nopeuate 4o Oy Bluetooth®
eHI0 C HaCTPOIKN - :
-a UnTepeeiic 1 PE3EPBHA 4aCT1, MONA, CELPXETE C& C MECTHA MPEACTA" 14 By a1 HeanpaBHOCTU U HAUMHY 38 TIXHOTO
o P(h e suTen Ha Microlife-Knuentcku yenyri. Bawmst guctpu- obicnyxaHe
-b Untepdeiic -
P 6ByTop unun anTekap Moxe Aa B fiaAe apeca Ha AMCTP 49 Mouycraanie u aeaudekuMpaHe
6yTopa Ha Microlife BbB BalaTta cTpaHa. [lpyra Bb3Mox- 13. Faparuma
HOCT € ia noceTute VHTepHeT Ha www.microlife.bg, 14, TexHmieckn ceyidmkaLum
Kb/IeTO MOXETe fja HaMepuTe U3KMIYUTENHO NonesHa
MHopMaLWs 3a MPOAYKTUTE HU.
3anaseTe MHCTPYKLMMTE Ha CUTypHO MSCTO 3a Gbaeluy
CMpaBky.
Bvaete 3npasy — Microlife AG!
OXY 500 BT 17




1. OGscHeHWe Ha cCUMBONUTE

WU3XBBPNAT CbINACHO MECTHUTE NPUNOXUMU
pasnopesbu, a He ¢ GUTOBUTE OTNAAbLY.
[MpoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLMUTE, Npean
[Aa nonssate TO31 ypea.

[Mponssoguten

X
©
wl
]

WHavkauus 3a uaToleHa batepust

@ CepyeH HoMep
IP22

3alyyTeH oT kanelya Boja
YmbnHomolyeH npeacrasuten 8 Espo-
nevickaTa obLHOCT

KucnopogHa catypauus (CToiHoCT B
NPOLIEHT)

¥ /Min

BatepumTe 1 enekTpOHHUTE ypea Tpsibea Aa ce

Knacudukaums Ha n3nonssanute aetainni - Tun
BF

Mync (CToiHOCT B yAapu B MUHyTa)

PaboTHu ycrosus:

so 5-40°C/41-104 °F
soc
Ycnosus Ha
CbXpaHeHue:
-oe -10-+50 °C/14-122 °F

c € 0482 CE mapkvpoBKka 3a CbOTBETCTBME

2.

Baxuu WHCTPYKLMUK 3a 6esonacHocT

Cnepgaiite MHCTPyKLuuTe 3a yrioTpeba. Ton AoKy-
MEHT NpefocTaBs BaxHa MHhopmaLws 3a paboTata u
6e30nacHOCTTa No OTHOLLEHHE Ha TOBA YCTPOICTBO.
Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO TO3W JOKYMEHT, Npeau
[la M3rion3gare yCTPO/CTBOTO Y o 3anaseTe 3a
6baeLyy cnpaski.

Toau npubop Moxe Aa ce Non3sa eiMHCTBEHO 3a
LienTa, OnucaHa B Tadu kHikka. MpoU3BOAUTENsT He
MOXe Aia HOCY OTTOBOPHOCT 3a NOBPEAM, MPUUNHEHN
OT HenpaswnHa ynoTpeba.

Hukora He noTansiite npubopa BLB BoAa UNu ApYru1
TeYHOCTH. 3a NOUMUCTBaHe CrieABaiiTe yKa3aHuATa B
paspena «MoyncTBaHe 1 Ae3nHeKLMpaHey.

He nonasaiite npuopa, ako mucnuTe, ye e noBpeaeH
unu 3abenexure Hewo HepeaHo.

Hukora He oTBapsiiiTe npubopa.

B 10311 npuop ma YyBCTBUTENHM AETANNM U C HEro
TpsibBa Aa ce Gopasu BHUMaTeNHo. Cnassaiite ycro-
BUSITA 33 CbXPaHEHWe W eKcnoaTavysi, on1caHu B
pasaen «TexHuyecku cneLudmkaLmy!

MaseTe ro ot:

- BOfa v Bnara

- eKCTPEeMHU Temnepatypu

- y;ap v uanyckae

- 3ambpcsiBaHe 1 npax

microlife



- npsKa CibHYeBa CBETNMHA
- TONAWHa U CTYA

o OyHKUMATA Ha TOBA YCTPOICTBO MOXe Aa Bbae
KOMNpoMeTMpaHa, koraTo ce M3nonaea B 6nn3ocT A0
CMMHY eNEeKTPOMArHUTH noneTa, kato MobunHu Tene-
(hOHM UK pavONHCTanaLMK, ¥ Hie npenopbyBame
pa3CcTosiHMe OT Halt-Manko 1 m (cbrnacko 60601-1-2
Tabnuua 5). B cnyyauTe, korato ToBa e Hen3bexHo,
TpsbBa Aa ce yBepUTE Aank yCTPOMCTBOTO paboti
npaBunHo npeay ynotpeta.

* He uanonagaiite ycTpoiicteoTo B cpeaa ¢ AMP
(AmpeHo MarHuTeH peaoHaHc) unm KT (komnioTbpeH
Tomorpad).

o ToBa yCTPOIACTBO He & NpeaHa3Ha4eHo 3a HenpeKbe-
HaTo HabnoeHue.

* He cTepunuanpalite ToBa yCTPOIICTBO, KaTo Manonsgare
aBTOKMAB WM CTEPUNN3ALIAA C eTUNeH okeup. Tosa
YCTPOVACTBO He € NPe/iHa3Ha eHO 3a CTepunmM3aLys.

o Ako npnbopbT HAMa A1a ce NON3Ba 3a NPOALIKATENEH
nepuoz ot Bpeme, 6atepuuTe Tpsbea Aa ce M3Baxaar.

C He no3sorisiaitTe Ha fela Aa uanonasar
npuGopa 6e3 POANTENCKY KOHTPON; HAKOU YacTh
< ca A0CTaTbYHO Manku, 3a fia 6baaT norbnHaTu.

Bb/eTe HasicHo C pucka OT 3aflyllaBaHe B

cryya, Ye ToBa YCTPOWNCTBO € CHabAeHo ¢

kabenw unu TpboM.

A [Mpeav fa u3nonsearte ypena ce KOHCynTMpanTe
¢ Bawws nekysaty nexap.

3. 06wo onucaxue

KucnopogHata caTypauusi noka3ssa npoLeHTa Ha Xxemo-
rnobuH B apTepuanHaTa KpbBs, KOWTO € HacuTeH ¢
Kkucnopog. Toa e MHOTO BaXeH NapamMeTbp 3a kpbBOOG-
paLLeHneTo B guxaTenHara cucrema. MHoro 3abonsBaHus
Ha auxaTenHute NbTula morat Aa Aosedar 4o No-HuUcKa
caTypauys (HacuLLaHe) Ha KUCropop B YOBeLUKaTa KpbB.
Cne,qnwre d’)aKTOpVI MOraTt ga HamanAT HacuLWaHeTo C
Kucnopoa: ABTOMaTUYHO perynupaHe Ha opraHHa
AVCHYHKUNS, NPUYMHEHA OT aHECTE3NS, UHTEH3NBHA
nocronepaTtBHa Tpasma, HapaHaBaHuA, NPUYNHEHN OT
HAKOW MeAWULMHCKK nperneau. Tean CuTyauuu moraTt fa
[foBeaat A0 3aMasHOCT, acTeHs 1 nospbLyare. Mopaan
TOBa € MHOTO BaXHO [ja Ce 3Hae caTypauusaTa Ha Kucnopog
Ha nauyueHTa, Taka ve nekapute 4a morat Aa OTKpuaT
npo6nema cBOeBpPEMEHHO.

4. TpuHUMNK Ha M3MepBaHe

MpuHLUMN Ha TO3W NPBCTOB NyNcokcumMeTLp: Matema-
Th4yecka cpopmyna € yCTaHoBeHa, 13ron3Baiiki 3akoHa Ha

TlambepT - Beep cnopes xapakTepucTUKIATE Ha CrEeKTbp-
Hata abcopbLus Ha AeokcureHmpanms xemornobuH (Hb) u
okcuxemornobuHa (HbO2) B yepseHata v 6nuso oo
MH(payepBeHaTa 30Hu.

PaboTeH NpMHLMN Ha TOBA YCTPONCTBO: TeXHONOMsATa
3a 3creaBaHe Ha oTOENEKTPUYHMS OKCUXEMOTTIOONH e
Bb3Np1eTa CbOTBETHO CbC CkaHUPaHe Ha KanauuTeTa Ha
nynca 1 TEXHONOTSt 3a 3aMuc, Taka Ye [1Ba bya ¢
pa3nnyHa JbIMKVHA Ha BbHATa Ha cBeTnnHaTa (660 Hm
uyepeHa 1 905 HM 61130 A0 MHpayepBeHaTa CBETNHA)
moraT f1a ce (hokycupaT BbpXy BbpXa Ha YOBELLKN HOKbT
upes 3allunBaHe Ha MPLCTOB CeH3op. MameperusaT
CUTHar, NoIy4YeH OT POTOUYBCTBUTENHMS €NEMEHT, Lue
6b/ie nokasaH Ha AuCTNes NOCpeaCTBOM NPOLIEC B enek-
TPOHHWUTE BEPHUTY 1 MUKPOMPOLIECOpa.

5. YkasaHus 3a non3saHe

1. TocraBeTe GatepuuTe, KakTO € OMUCAHO B passena
«MocTagsiHe Ha baTepunte (&)».

2. TocraBeTe efuH NPBCT (C HOKBTS HArope; Npernopbyy-
TenHo e ja Gbze nokasanewa Unu CpeaHIs NpbCT) B
0TBOpA 3a NPBCT Ha ycTpoiicTBo. He 3abpassiite aa
nocTaBuTe NpbCTa AOCTATLYHO HABBLTPE, Taka Ye

OXY 500 BT

CEeH30puTe HambHO Aa NOKpUBaT NpbCTa.
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3. OcBobogeTe yCTPOICTBOTO, MO3BONSBAIIKM My Ad

3almne npbeTa.
4. Haructete 6yToHa Bkn./Mskn. (1), 3a aa Bkniounte
YCTPOIICTBOTO.

5. He knateTe npkcTa c1 no npeme Ha M3MepBaHeTo.
MpenopbyBa ce a He ABUKMTE TANOTO CU, NO BpeMe
Ha 3MepBaHeTo.

6. V3mepeHuTe CTOIHOCTM LLie Ce NOSIBST Ha ekpaHa cnef

HSKOIIKO CEKyHAM.

OtcTpaHeTe npbCTa cit OT YCTPOICTBOTO.

YCTPOICTBOTO LU Ce W3KM0YM aBTOMATUYHO Cred

okono 102 cekyHau, Cnepa kaTo U3BaauTe NpbCTa oT

YCTPOIACTBOTO.

(&= BucounHara Ha nexToBara gvarpama (@) e noka-
3aTen 3a nynca v Heroata cuna. fleHtara
TpsibBa fia Gbae no-sucoka ot 30% 3a NpasunHK
noKkasaHmsl.

o~

npusexaaHe B CbOTBETCTBUE Ha CEH30pa, KakTo
W LieriocTTa Ha Koxara.

HeTouHun WU3MepBaHuWA mMorar Aa ce NosBAT, ako:

o [layneHTbT CTPaaa OT 3HAUUTENHU HMBA HA AUCHYHK-
LyIoHaneH XxeMornoBuH (kato kapGokcuxemornobuH u
METEMOTNOBUH).

o VHTpasackynaphu Garpuna kaTo UHAOLMAHUHOBO
3€/1EHO MMM METUNEHOBO CUHBO Ca Brnn WNHXeKTUpaHu
B navueHTa

e W3nonsgaHe Npun Hanu41e Ha BUCOKa OKOSHa CBET-
TMHa (HanpvMep AVPEKTHa CITbHYeBa CBETMNHA).
3akpuitTe 30HaTa Ha CEH30pa C XMpYpriHa Kbpna, ako
€ HeobXxoanmo.

e Hanuue e npekoMepHo ABIKEHNE Ha NaLeHTa.

o [launeHTBLT € NONYYMN BEHO3HM nyncaLymn.

. I'Iaumeunﬂ MMa XUNOTOHUS, TEXKa BAa3OKOHCTPUKLMS,
TeXKa aHemus Unm xunotepmus.

Bete 6atepumte (2 x 1.5V, pasmep AAA), kato cnassarte

MoCoYeHaTa MonsipHoCT.

(&= Cwmenete batepuuTe, KOraTo MHANKATOPBT 3a
HUCKbK 3apsif (5) ce NosiBsiBa Ha Avcnriest.
BuHaru cmensitTe ABeTe 6atepum eaHoBpe-
MEHHO.

7. ByrtoH 3a BKI./M3KN. )/ ByToH 3a n36op Ha
yHKUMA

HatucHeTe n oTnycHeTe 6yToHa 3a BKI./M3KIT. (1), 3a Aa
BKITKO4MTE YCTPOICTBOTO, 3apbXKTe GyTOHa 3a OKONO efHa
CcekyHza. YCTPOCTBOTO NOKa3Ba MEHIOTO C HACTPOIKY (0.
HatucHeTe unu sappwxre 6yToHa 3a BKIT./M3KI, 3a ga

M3BBPLUMTE CbOTBETHUTE ONepaLyy. 3aapbxTe ro, 3a fa

3afjafieTe flafieH eNeMeHT, Unk ro HaTUCHeTe, 3a fa Npes-
Krlo4BaTe MexXay OnuuuTe U a NpOMEHUTE pexvMa Ha

(=ad YCTpoicTBOTO TpAGBa Aa MOXe Aa Mamepunynca  ®  [MALMEHTBT € B CbpAeUeH apecT WK € B LIoK.
MPABWNHO, 3a Aia Ce MOMy4M TOYHO 3mepBaHe Ha 1K 3a HOKTY Vi U3KYCTBEHI HOKTU Ca M3NON3BaHM. Aacnnes. %a; VICKRHETO & G NIPOATLIKUTENHOCT OT He
. noseve oT 0,5 CekyHau, AoKaTO 3a/ibPKaHeTo — 3a NoBeve
Sp0,. YBepere Ce, 4e HULIO He NPeUt Ha UMEP- 6 MocTaBsiHe Ha GaTepunTe 6 or 0.5 cexyman
BaHETO Ha nynca npe/ay Aa ce pasuuTta Ha uamep- ’ .
BaHe Ha SpO,. Cre kaTo pasonakosate Baluis ypef, MbpBo NocTaBeTe  HacTpolika 3a 3BYKOB CUrHan
&= MaKcumanHoto Bpeme 3a npunarane Ha eiHo GatepuuTe. [He3noTo Ha GaTepuuTe Ce Hamupa ot 3appwxTe yToHa sa BKILMBKIL. (7), gokato ycTpoit-
MACTO Tpgsga Aa 6bAe no-manko ot 30 AONHaTa cTpaHa Ha yCTpOI?ICTBOTO, OTEOpeTe Kanaka Ha CTBOTO € BKI0YEHO. MoKa3sa ce MEHI0TO ¢ Hampoﬂkn
MUHYTH, 3a [1a Ce rapaHT1pa NpaBumHoTo GartepuwTe KaTo o MITH3HETE B ykasaHaTa nocoka. Mocta-  (untepdeiic 1) (9-a. MpemecTeTe cuMBona «*» 40 CbOT-
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BETHaTa Onuys v 3appbxTe GyToHa 3a U360P Ha yHKLMS,
3a Aa 3apapete Alm (Anapma) Ha BKtoyeHo 1 Beep
(3ByKOB CUrHan) Ha WU3kmioyeHo nonoxerue. Korato Alm
(Anapma) e BKIioYeHa 1 M3MEPEHNTE CTOAHOCTI Ha KUCNo-
poHa caTypaLys B KpbBTa 1 YecToTaTa Ha nynca
Ha[XBbLPMAT roOpHaTa UK JoMHaTa rpaHuLa, yeTpoit-
CTBOTO M3fjaBa npepynpeauTeneH curkan. Korato Beep
(3BYKOB CUrHan) e BKINKYEH, N0 BpEME Ha U3MEPBaHETO Ha
YecToTaTa Ha nyrica Lie Ce Yye TynTeHe, CbOTBETCTBALLO
Ha cbppeyHuTe yaapy. [lokato CUMBOMBT «*» € A0
onuusita Restore (BbacraHossiBae), 3aapbxTe GyToHa
3a 1360p Ha (yHKLWS, 33 fja Bb3CTAHOBUTE HACTPOikUTe
no noapasbupare.

HacTpoitka Ha sipkocTTa

HatwcHete GyToHa 3a BKN./M3KN. (1), 3a fa nsbepete
onuusita Brightness (FpkocT), cnep koeTo 3aapbxTe
6yToHa 3a BKI./U3KI1., 3a fa HacTpouTe sipkocTTa Ha
CTOIHOCT B AuanasoHa ot 1 fo 5. KonkoTo no-Bucoka e
CTOHOCTTA, TOMKOBA NO-CINHA € IPKOCTTa Ha ekpaHa.
Hacrpoitka 3a o6xBaTa Ha 3ByKOBUSA CUrHan

B MeHt0TO C HacTpoliky (MHTepdeiic 2) G0-b, HaTucHeTe
6yToHa 3a BKIN./M3KI.(?) 3a fa npeskmnouBaTe Mexay
onuuute. Ha To3u uHTEpdheiic MoxeTe Aa 3aaaneTe

ropHara 1 fjonHara rpasuya Ha Sp02 Alm (Anapma 3a
KkucnopofHa catypauus) v PR Alm (Anapma 3a yecTota Ha
nynca). lokaTo CUMBOITBT «*» € 10 ONUKsATa +/-, 3aapbXKTe
6yToHa 3a n36op Ha pyHKLWS, 3a Aa 3afafeTe onuusTa Ha
+ 0 -,

B pexvm + u3bepeTe CboTBETHATa OMLS U 3a[pbXTE
6yToHa 3a BKI./M3KIN., 3a aa yBenuuute ropHata unu
[D0nHaTa rpaHuLia; B pexuM - 3aapbxte GyToHa 3a BKI1./
W3KI., 3a fa HamanuTe ropHaTa Unu JonHata rpaHuua.
Mpemectete «*» po onyusta Exit (3xon) 1 3appbxte
6yToHa 3a BKIT./M3KI1., 3a aa ce BbPHETE KbM UHTEP-
helica 3a MOHUTOPUPaHE.

8. Pexum Ha gucnnes

KoraTo ycTpoifCTBOTO € BKIKO4EHO, 3a KpaTKO HaTUCHETE
6yToH Bkn./M3kn. (1), 3a Aa NPEBKIIOUMTE KbM YT PEXAM
Ha aucnnes 1 3a ia u3bepete xenaxus ot Bac pexum Ha
aucnnest (9). Mma 6 pasnudru pexmumu. HacTpoitkata o
noppasbupare e pexum 1.

9. W3nonsBaHe Ha npumKara (7)

1. MMpokapaiiTe ThHKWS kpai Ha NPUMKaTa npe3 0TBopa B
3aiHUS Kpail Ha YCTPOWCTBOTO.

2. MpomyweTte Aebenus kpait Ha NpumKaTa npe3
B/SHATUS Kpali, Npeau Aa ro AbprHeTe 3Apaso.

10. DyHKUMA Bluetooth®

ToBa yCTPOICTBO MOXE fia Ce W3M0n3Ba 3aefHO CbC
CMapTChOH, Ha KOWTO & MHCTanMpaHo NMPUMOXEHNETO
«Microlife Connected Health+». Peayntatite ot usmepsa-
HeTo Le 6baaT NpexBbPIeH aBTOMATUYHO Ype3
Bluetooth®.
Wsternaue Ha
Health+»
Warernete npunoxenueto «Microlife Connected Health+»
6eannatHo ot Google Play™ (Android) unm App Store
(i0S) 1 ro uHcTanupaiiTe Ha BaLwMs CMapTEOH.

To «Microlife C

Kak cpyHKunOHMpa Hkumrra Bluetooth®

®yHKumsTa Bluetooth® Ha YCTPOICTBOTO BY aBTOMATUYHO
Lue ce BKMoYY 1 e 6bje roToBa Aa ce CBbPXE C npuro-
xenueTo «Microlife Connected Health+», cneg kato
YCTPOIICTBOTO € BKNI0YEHO. YCTPOICTBOTO aBTOMATU4HO
Luje kayBa AaHHNTe, crief kaTo Gbae CBbP3aHO KbM CMapT-
hoHa.

OXY 500 BT
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11. Bb3MOXHU HEM3NPABHOCTH U HAYUHM 33 Onucanve | MpuaHak! Pewenns 12. MouuncTBaHe n ae3uHdeKUUpaHe
Bbamoxun -
TAXHOTO 0BCnyKEBaHe NPHYHHM Ton3BaiTe TaMMOH WM Namy4Ha TbKaH, HaMoeHN Cbe
Onucanve | Mpu3nak Pewenna Veipoi T Foa Gareomn |1 Cerere Gate- cnupt (70% 13onponun), 3a Aa MOYUCTUTE CUNMKOH, KOUTO
Bb3mMoxHM creorore | wnd ruea P " pure, [JOKOCBA MPBCTa BBTPE B YCTPOWCTBOTO. Chluo Taka
npuYMHY _ MOXe MOLLHOCT Ha 2. VssaeTe n nouwCTBAliTE MPLCTa CbC CTVPT Npey Bceki TecT. OcTar
SpO; WA |1, TlpbcTeT He & | 1. OMWTATE OTHOBO | | Gpe oknio- | BaTepUTE. nocTageTe BETe YCTPOIICTBOTO /1 M3CHXHE HABIHO Npeay ynoTpeba.
MyCHT He nocTaBeH fia Bkapare deHo 2. Batepumte Heca | OTHOBO Bate- Hukora He nonssaifTe abpasuBHy noUMCTBALY
cenokassar | MpasurHo. npbeTa. ) 1I0CTaBeHN puwTe. npenapaTy, pasTBOpUTENY MK 6eH3on 3a
Hopmanko. | 2. CToHocTTaHa | 2. & 3. Mamepete npaBunHo. 3. OBbpHeTe Ce KbM MOYMCTBAHE U HUKOTa He NOTansiATe Npu6opa BbB
SpO, Ha nauy- noBeye mbTy. Ako 3. YerpoiictaoTo MeCTHuS npea- BOAA UMW APYTU NOYMCTBALLM TEUHOCTH.
eHTa e TBbpae pewuTe, ye MOXe Aa e cTasuTen Ha
Hyicka, 3a fa MPOAYKTLT paGoTh MIOBpeZEHO. Microlife sa 13. Tapanuua
3 gbﬂe VISMIpEHa. | MPaBAMHO, KnueHTekn To3u ypen e ¢ 2-FOANLIHA rapaHLyts OT aTaTa Ha 3akyny-
: M:S:‘;‘%&gﬁ?m' g*;m;”ﬁ:g; ce _ yenyr. BaHe. 10 BpeMe Ha TO3V rapaHLOHEH Nepuog, Mo Hallia
et ' Avcnnes 11, Yerpoticreoro ce | 1. Hopmanes. npetieHka, Microlife wwe nonpaeu unu samexn gecdekTHus
: naracsa uakniousa asTo- | 2. CMeHeTe bare- 6
SpO,uv [ 1. MpbeTsT He e 1. OnuTaiiTe OTHOBO BHE3amnHo MaTU4HO, KoraTo pumre. MPOAYKT DE3NNATHO.
ecrorara noCTaBeH focTa- | A BkapaTe : AN He 6 6an OTBapsHeTo Unu MopudMKaLuuTe no Npuopa npassiT
Hanmyncaca |  ThYHO HaBbTpe. npbCTa. OTKPHT Cies rapaHyysTa HeBanuata.
nokasamm | 2 MpeKomepro 2. Cepriere 102 cexyHaM. CriepHWTe apTUKyn Ca U3KITKYEHI OT rapaHLusTa:
HecTa- ABWKEHE Ha CIIOKOWHO 1 2. MoLHoCTTa Ha o TpaHCrIOpTH Pa3xoav 1 PUCKOBE OT TpaHCTopTa.
G nawueHTa. OnuTaliTe OTHOBO. GarepuTe e o TMoBpeaa, MpUIMHEHa OT HEMPaBMIHO NPUNOKEHNE
: TBbP/E HUCKa, 33 UM Hecnassake Ha MHCTPYKLWTe 3a ynoTpeba.
7Aa pabots. o TMoBpena, MpUIMHEHa OT U3THYaHE Ha batepyn.
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o [loBpeaa, Npu4MHEHa OT 3M10NoNyKa UK HenpasunHa
ynotpeba.

o OnakoBbYeH / CbXpaHsiBaLl MaTepuan v UHCTPYKLYN
3a ynotpeba.

o PeqoBHI NpoBepKM v noaapbxKa (kanubpupae).

o Akcecoapu v U3HocBally ce YacTi: 6atepus.

AKO Ce W3ncKBa rapaHLMOHHO 0benyxBaHe, Mons, CBbp-

KeTe e C bpa, OT KOITO & 3aKyneH NMPOAYKTT, Uin ¢

MecTHUs npeacTasuTen Ha Microlife. MoxeTe Aa ce cBbp-

XeTe ¢ MecTHUs npeAcTasuTen Ha Microlife upes Hawms

yebcaiit: www.microlife.com/support

KomneHcaLusiTa e orpaHuyeHa 40 CTOHOCTTa Ha

npoaykTa. lapaHumsTa e 6bae npefocTaBeHa, ako

LiennAT NpoayKT Gbe BbPHAT C OpUriHanHaTta dakTypa.

PeMOHTBT Urn MofMsiHaTa B paMKUTe Ha rapaHLusiTa He

YAbIIKaBa UMW NOAHOBSIBA rapaHLMOHHNS Nepuoa.

lOpuanyeckuTe NpeTeHLMM 1 Npasarta Ha noTpebutenuTe

He Ca OrpaHN4eHI OT Tas rapaHLiysi.

14. TexHuyecku cneuudukauum

Tun:

PaspenutenHa
cnoco6HocT:

ToyHocT Ha usmep-
BaHe:

06xBar Ha anapma:
Kucnopopna cary-
paums:

Benuunna Ha
nynca:

pewka npu
anapma:

PabotHu ycnosus:

KucnopopHa catypaums: 1 %
YecroTa Ha nynca: 1 bpm
KucrnopopHa catypauusi:

+2 % (70 - 100 %)

Hsima uauckeane: (< 69 %)
YecToTa Ha nynca: + 2 bpm

l'opHa rpanuua: 50 - 100 %

[lonxa rpaxunua: 50 - 100 %

l'opHa rpanuua: 25 - 250 bpm
[lonHa rpanuua: 25 - 250 bpm
Kucrnopoaxa catypaumst: + 1 % ot
npefBapuUTENHO 3a7ia7ieHara CToHOCT
YecroTa Ha nynca: no-B1coka ot

+ 10% ot npeABapuUTenHo 3apane-
HaTa CTOMHOCT 1 + 5 bpm

Pl (MHaekc Ha nepdy3ns)

Hucek Pl: mun. 0.2 %
5-40°C/41-104 °F

15 - 80 % oTHoCMTENHA MaKcuManHa
BNaXHOCT

ABTOMaTM4HO ABTOMATUYHO M3KNIOYBAHE e
U3KMHYBaHe: 1042 cekyHam, KoraTo nuncea unin ce
oTkpuBa cnab curHan.
KomyHukauus: Blustooth® Low Energy 4.0
Cuemectumoct:  i0S:i0S 10.0 unm no-Hoa
Android: Android OS 5 unu no-Hoea
Barepus: 2 x 1.5V ankannu 6atepuy; rone-

MWHa

XKuBot Ha 6ate-  [MpubnusutenHo 30 yaca (npu

puuTe: u3nonasaHe Ha Hoev 6atepum)
Terno: 42.5 g (BkntoumTenHo barepun)
Fabaputu: 62 x 37 x 32 Mm

IP knac Ha 3awura: P22

EN 1S010993-1/-5/-10;

IEC 60601-1; EN 60601-1-2;

1SO 80601-2-61; EN 62304;

EN 60601-1-6

5 ropvHK (KoraTo ce uanonssa

15 nbTu/aeH; 20 MUHYTH 3a BCSKO
13mepBaHe)

Mpenpatka KbM
CTaHAapTH:

OyakBaH Cpok Ha
eKcnnoaraLua:

. Mprcros nyncokaaersp OXY S00BT - yenogus wa -10-+50 °C/14- 122 °F MPOM3BOAUTENSIT CU 3ana3Ba NPaBoTo 48 BHACA TEXHM-
Rvcnnei: OLED pvcnne#t CbXpaHeHue: 10-93 % OTHOCTeNHa MaKCUManHa  ueckut npoMeHM.
[lnana3soH Ha KucnopopHa catypaums: 35 - 100 % BaXHOCT
pvcnnes: Yecrorta Ha nynca: 25 - 250 bpm
OXY 500 BT
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Bluetooth® aymara 1 11oroTo ca pervcTpupaxy Toprosckit
mapky cobeteHocT Ha Bluetooth SIG, Inc. v Besiko
uanon3asaHe Ha Teav mapku ot Microlife Corp. € no nuueH3.
[lpyrv TbProBCKI Mapkv 1 UMeHa Ca Teau, Ha CbOTBETHUTE
MM COBCTBEHULM.
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Bluetooth® Pulsoximetru

Butonul Pornit/Oprit

Saturatia de oxigen (valoare procentuald)
Rata pulsului (valoare in batai pe minut)
Indicatorul pulsului

Bluetooth® activ / Indicator baterie descarcata
Introducerea bateriilor

Atasarea snurului

Modul de functionare

Moduri de afisare (6 moduri diferite)

SICIORIIGIOIOIO)]

Stimate utilizator,

Acest pulsoximetru de deget Microlife este un dispozitiv
portabil non invaziv destinat pentru verificarea la fata
locului a saturatiei de oxigen a hemoglobinei arteriale
(SpO,) si rata pulsului la pacientii adult si copii. Este
potrivit pentru uz individual (acasa sau in deplasare),
precum si pentru utilizare in domeniul medical (spitale). A
fost testat si dovedit clinic de mare precizie pe parcursul
masurarilor.

In cazul in care avej orice fel de intrebari, probleme sau

Cuprins

1
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.

Semnificatia simbolurilor

Instructiuni de siguranta importante

Descriere generala

Modul de functionare

Instructiuni de utilizare

Introducerea bateriilor (6)

Buton On/OFF (pornit/oprit) (1) / Buton functie
Modul de afisare

9. Utilizarea snurului (7)

Meniu setari dorifi s comandat piese de schimb, va rugam contactatj . ®

-a Interfata 1 Ser\gice-ul local MiE:rpoIife. Vanzatorul sau fa?macia dvs. v})r 1[1] El.Jnana Bluelt.l:? th™ i

-b Interfata 2 fifn mésura sa va ofere adresa distrbuitorului Microlfe din ;' C'S unctona |da§|_§|fre:ne .
fara dvs. Alternativ, vizitati pe Internet la 13' G::ztna{i'za §i dezintectarea
www.microlife.com, unde puteti gasi multe informatji impor- 14' Secificatii tehni
tante cu privire la produsele noastre. - Specificaff tehnice
Pastratj instructiunile intr-un loc sigur pentru consultari
ulterioare.
Aveti grija de sénatatea dvs. — Microlife AG!
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1.

Semnificatia simbolurilor

2
3

wl
]

Bateriile si instrumentele electronice trebuie salu-
brizate in concordantd cu reglementarile locale in
vigoare, $i nu impreuna cu deseurile menajere.

Cititi instructiunile cu atentje inainte de a utiliza
acest aparat.

Partea aplicata - de tip BF

Producétor

Indicator baterie descarcata

@ Numér de serie

IP22
[=T=]

Protejat impotriva picaturilor de apa

Reprezentant autorizat in comunitatea
Europeana

¥ /Min

a0°C
5C

Rata pulsului (valoare in batai pe minut)

Conditii de
functionare:
5-40°C/41-104 °F

Conditii de péstrare:
-10-+50 °C/14-122 °F

c € 0482 Marcajul CE de Conformitate

2.

Instructiuni de sigurantd importante

Urmati instructiunile de utilizare. Acest document ofera
|nformatu importante privind functionarea si siguranta
dispozitivului. Cititi cu atentie acest document inainte de
a utiliza dispozitivul si pastratl -| pentru a fi utilizat in viitor.
Acest instrument poate fi utilizat numai pentru scopul
descris in aceasta brosura. Producatorul nu poate fi
facut raspunzator pentru daunele cauzate de utilizarea
incorecta.
Nu introduceti niciodata acest instrument in apa
sau in alte lichide. Pentru curatare va rugam sa
urmati instructiunile din sectiunea «Curatarea si
dezinfectarea».
Nu utilizatj instrumentul daca aveti impresia ca este
deteriorat sau observati ceva neobisnuit la el.
Nu demontatj niciodata instrumentul.
Acest instrument include componente sensibile si
trebuie tratat cu atentie. Respectatj conditiile de
pastrare si functionare descrise in sectiunea «Specifi-
catii tehnicen!
Prote]au -| impotriva:

apei si umezelii

temperaturilor extreme

0 " ’ < impactului si caderii
% Sp()2 Saturatia de oxigen (valoare procentuala) murdariei s prafului
razelor solare directe
26 microlife



A

- caldurii i frigului

Functia acestui dispozitiv poate fi compromisa atunci
cand este utilizat in apropierea campurilor electromag-
netice puternice, cum ar fi telefoanele mobile sau
instalatiile radio si recomandém o distanta de cel putin
1m de la acestea (conform 60601-1-2 tabelul 5). In
cazurile in care acest lucru este inevitabil, va rugam sa
verificati dacé dispozitivul functioneaza corespunzétor
Tnainte de utilizare.

Nu folositi aparatul intr-un mediu RMN sau CT.

Acest aparat nu este destinat pentru monitorizarea
continua.

Nu sterilizati acest dispozitiv folosind autoclavare sau
etilen oxid de sterilizare. Acest aparat nu este destinat
sterilizarii.

In cazul in care instrumentul urmeaza a nu fi utilizat o
perioada mai lungé de timp, bateriile trebuie scoase.
Aveti grija sa nu lasati instrumentul nesuprave-
gheat la indemana copiilor; unele parti compo-
nente sunt suficient de mici pentru a putea fi
inghitite. Aveti grija, deoarece exista risc de stran-
gulare in cazul in care acest instrument este livrat
cu cabluri sau tuburi.

Utilizarea acestui dispozitiv nu este conceputa ca
un substitut pentru consultatia la medicul
dumneavoastra.

3. Descriere generald

Saturatia cu oxigen indicé procentul de hemoglobina in
séangele arterial care este incarcat cu oxigen. Acesta e un
parametru foarte important pentru circulatia sistemului
respirator. Multe boli respiratorii pot rezulta din saturatia
foarte micé cu oxigen in séngele uman.

Urmatorii factori pot reduce saturatia de oxigen:
Disfunctia automaté a unui organ de control cauzata de
anestezie, traumatisme postoperatorii intensive, leziuni
cauzate de unele examinari medicale. Aceste situatii pot
determina delir, astenie si varsaturi. Prin urmare, este foarte
important de stiut care e saturatia de oxigen a unui pacient
astfel incit medicii sa poata detecta problemele in timp util.

4. Modul de functionare

Principiul acestui pulsoximetru de deget: O formula
matematica este stabilité prin utilizarea legii Lambert Beer
conform caracteristicilor spectrului de absorbtie a hemo-
globinei dezoxigenate (Hb) si oxihemoglobinei (HbO2) in
zonele de rosu si zonele apropiate de infrarosu.

Modul de functionare al acestui dispozitiv: Tehnologia
de inspectie fotoelectrica a oxihemoglobinei este adoptata
in conformitate cu tehnologia de scanare si fnregistrare a

capacitatii pulsului, astfel incat doua raze de diferite
lungimi de undé de lumina (660 nm rosu si 905 nm,
aproape de lumina in infrarosu) pot fi focusate pe unghia
umané printr-un senzor de prindere de tip deget. Un
semnal de mésurare obtinut de un element fotosensibil va
fi afisat pe ecran prin intermediul unui proces in circuitele
electronice si microprocesor.

5. Instructiuni de utilizare

1. Introducetj bateriile agsa cum este descris in sectiunea
«Introducerea bateriilor (&)».

2. Introduceti un deget (cu unghia in sus, degetul aratator sau
degetul mijlociu se recomanda) in spatiul destinat acestuia
la dispozitiv. Aveti grijé sa introduceti complet degetul
astfel incat senzorii sé fie complet acoperiti de deget.

3. Eliberati dispozitivul ca s&-i permité s& clampeze

degetul.

. Apasati butonul Pomit/Oprit (1) pentru a porni dispozi-

tivul.

. Nu agitati degetul in timpul testului. Este reco-

mandat sa nu va miscati corpul in timp ce faceti testul.

. Valorile dumneavoastra vor aparea pe ecran peste

cateva secunde.

. Scoateti degetul din aparat.

N~ o o &
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8. Dispozitivul se va opri automat peste aproximativ

1012hsecunde dupa ce degetul a fost scos din acesta.
g Inéltimea graficului (2) indica rata pulsului si

puterea semnalului. Inaltimea graficului trebuie s&

fie mai mare de 30% pentru o citire corectd.

Dispozitivul trebuie sa fie capabil s& mésoare

pulsul in mod corespunzator pentru a obtine o

masurare exactd SpO,. Verificati daca nimic nu

mpiedica masurarea pulsului inainte de a porni
masurarea Sp0O,.

Timpul maxim de aplicare pe un singur loc

trebuie sa fie mai mic de 30 de minute, pentru

a se asigura alinierea corecta a senzorului si inte-

gritatea pielii.

Mésuratori inexacte se pot afisa daca:

o Pacientul suferé din cauza nivelelor semnificative ale
disfunctionalitatii hemoglobinei (cum ar fi carbonxyhe-
moglobina sau methemoglobina).

* Coloranti intravasculari cum ar fi indocianina verde sau
albastrul de metilen au fost injectate pacientului.

o Este utilizat in prezenta luminii ambiante puternice (de
exemplu, lumina solara directa). Acoperiti zona senzo-
rului cu un prosop chirurgical daca este necesar.

* Este miscare excesiva a pacientului.

o Pacientul prezinté pulsatii venoase.

&

&

« Pacientul are hipotensiune arteriala, vasoconstrictie
severa, anemie severa sau hipotermie.

* Pacientul este Tn stop cardiac sau in stare de soc.

* Oja sau unghiile false sunt aplicate pe unghii.

6. Introducerea bateriilor 5

Dupa ce despachetati dispozitivul, introduceti mai intii
bateriile. Compartimentul pentru baterii este situat in
partea de jos a aparatului. Scoateti capacul bateriei glisand
in directia prezentata. Introducej bateriile (2 x 1,5V,
marimea AAA), respectand polaritatea indicata.
Tnlocuii baterille cand indicatorul baterie descar-
cata (5) apare pe ecran.
A Tnlocuiti intotdeauna ambele baterii in acelasi
timp.
7. Buton On/OFF (pornit/oprit) () / Buton
functie
Apasati si eliberati butonul ON/OFF (1) pentru a pomi, tineti
apasat butonul timp de aproximativ o secunda. Dispozitivul
afiseaza meniul de setri G0. Apésati sau tineti apasat
butonul ON/OFF pentru a efectua operatiunile corespunza-
toare. Tineti-| apasat pentru a seta un element sau apésati-
| pentru a comuta o optiune sau modul de afisare. Apasat

inseamna nu mai mult de 0,5 secunde, iar tineti apasat
inseamna mai mult de 0,5 secunde.

Setarea sunetului de alerta

Tineti apasat butonul ON/OFF (1) in timp ce dispozitivul
este pornit. Se afiseaza meniul Setari (interfata 1) G9-a.
Deplasati «*» la optiunea corespunzatoare si tineti apasat
butonul functional pentru a seta Alm pe pornit si a dezac-
tiva (off) optiunea de semnal acustic (Beep). Cand Alm
este activata (on) si valorile masurate ale saturatiei oxige-
nului din sange si ale pulsului depasesc limita superioara
sau limita inferioara, dispozitivul emite un sunet de alerta.
Cand semnalul acustic (Beep) este activat (on), se va auzi
un ticait impreuna cu bataile pulsului in timpul mésurarii
frecventei pulsului. Cand simbolul «*» rémane pe optiunea
Restaurare, tineti apasat butonul functional pentru a resta-
bili setarile implicite.

Setare luminozitate

Apésati butonul ON/OFF (1) pentru a selecta optiunea
Luminozitate (Brightness) si apoi tineti apasat butonul
ONJ/OFF pentru a seta luminozitatea la o valoare cuprinsa
intre 1 si 5. Cu cét valoarea este mai mare, cu atat creste
luminozitatea ecranului.
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Setarea intervalului de alertd

In meniul de setéri (interfata 2) @9-b, apasati butonul ON/
OFF (1) pentru a comuta intre optiuni. Pe aceasta interfata,
puteti seta limita superioara si Ilmna inferioara a Sp02 Alm
si PRAIm. in timp ce simbolul «*» rAmane pe optiunea +/-
tlnen apasat butonul functional pentru a seta optiunea la +
sau -.

Tn modul +, selectati optiunea corespunzatoare si tineti
apasat butonul ON/OFF pentru a creste limita superioara
sau inferioard; in modul -, tineti apasat butonul ON/OFF
pentru a reduce limita superioara sau inferioard. Mutati «*»
la optiunea lesire (Exit) si tineti apasat butonul ON/OFF
pentru a reveni la interfata de monitorizare.

8. Modul de afisare

Atunci cand dispozitivul este pornit, apasati scurt butonul

Pornit/Oprit (1) pentru a comuta la un alt mod de afisare,

pentru a selecta modul de afisare dorit (9). Existd 6 moduri
diferite de afisare. Setarea implicita este modul 1.

9. Utilizarea snurului @

1. Treceti capatul subtire al snurului prin gaura de la
capatul din spate al dispozitivului.

2. Trecefi capatul mai gros al snurului prin capatul filetat
Tnainte de a strange cat mai bine.

11. Disfunctionalitati i remedii

Descriere [Problema/Cauze [ Solufi i

10. Functia Bluetooth® posibile
Acest aparat pote fi utiizat impreuns cu un telefon inteli- | P02 | 1. Degetul nu este | 1. Refncercafi intro-
gent utilizand aplicatia «Microlife Connected Health+». rata introdus corect. ducerea dege-
Masuratorile vorf transmise automat prin Bluetooth®. pulsuluinu | 2. Valoarea SpOpa | tului. ,

b seafiseaza | pacientuluieste | 2. si 3. Masurati de
D i «Microlife C:  Health+» |0 " prea micé pentru | mai multe ori.
Descarcati apllcatla «Microlife Connected Health+» gratuit a fi mésurata. Daci determinati
de pe Google Play™ (Android) sau App Store (iOS) si normal. 3. Este iluminare cé produsul '
instalati-o pe smartphone. excesiva. fU”CU?ﬂeﬁZé at
Cum functlonea%a functia Bluetooth® (r:,?ergﬁ:uf ansulaj
Functia Bluetooth™ a aparatului dumneavoasrra porneste SpO, ST T Degetuls-arutea |1 Reincercati ntro-
automat cand porniti aparatul si este gata de conectare cu rata ‘s3 ?m fie insgrat " ducerea dege-
aplictia «Microlife Connected Health+». Aparatul dumnea- pulsului profund destul. tului,
voastra va transmite automat datele dupa conectarea cu apar insta- 2. Miscare excesiva | 2. Stati calm si
telefonul inteligent. bile. a pacientului. incercati din nou.

OXY 500 BT
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Descriere [P auze i
posibile
Dispozi- 1. Nusintintroduse | 1. Inlocuiti bateriile.
tivul nu bateriile sau 2. Scoateti si
poate fi energia bateriei reinstalati bate-
alimentat. este joasa. riile.
2. Bateriile nu sunt | 3. Contactati centrul

local Microlife de
deservire clienti.

instalate corect.
Dispozitivul poate
fi defect.

Id

Afisajul se
inchide
brusc.

Dispozitivul se 1. Inregula.
inchide automat | 2. Inlocuiti bateriile.
daca nici un
semnal nu a fost
detectat timp de
1042 secunde.

. Puterea bateriei
este prea mica
pentru a
functiona.

N

12. Curatarea si dezinfectarea

Utilizatj un tampon cu alcool sau o carpa inmuiata in alcool
(izopropilic 70%) pentru a curata siliconul care atinge
degetul in interiorul dispozitivului. Curatati, de asemenea

degetul, folosind alcool fnainte si dupé fiecare test. Lasati
aparatul s se usuce bine inainte de utilizare.
Nu utilizatj niciodaté agenti de curatare abrazivi,
diluanti sau benzen pentru curatare, si nu introdu-
ceti niciodata instrumentul in apa sau alte lichide
de curatare.

13. Garantia

Acest instrument are o perioada de 2 ani garantie de la

data achizitionarii. Pe toata perioada garantiei, Microlife va

repara sau inlocui produsul defect gratis.

Deschiderea sau modificarea instrumentului anuleaza

garantia.

Urmétoarele sunt excluse din garantie:

o Costul transportului si riscul transportului.

o Deteriorari produse prin aplicarea incorecta sau neres-
pectarea instructiunilor de utilizare.

* Deteriorare produsa prin curgerea bateriilor

o Deteriorare produsa prin accident sau folosirea inco-
recta.

o Material pentru ambalare/depozitare si instructiuni de
utilizare.

* Verificari periodice si mentenanta (calibrare).

* Accesoriile si piesele supuse uzurii: Baterii.

Dacé aveti nevoie de service in garantie, vé rugdm sa
contactati vanzatorul produsului sau serviceul local Micro-
life. Puteti contacta serviceul local Microlife prin pagina
noastra web -

www.microlife.com/support

Compensarea este limitatd la valoarea produsului.
Garantia este acordatd daca produsul este returnat
complet si insotit de factura originald. Repararea sau inlo-
cuirea in timpul garantiei nu prelungeste sau reannoieste
perioada de garantie. Drepturile si cererile legale ale
consumatorului nu sunt limitate la aceasta garantie.
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14. Specificatii tehnice Conditii de
functionare:
Tip: Pulsoximetru de deget OXY 500 BT Conditii de
Afigaj: Ecran OLED péstrare:
Interval de afisare: Saturatie de oxigen: 35 - 100 % Oprire automatd:
Rata pulsului: 25 - 250 bpm
Rezolutie: Saturatie de oxigen: 1 % .
Rata pulsului: 1 bpm Comunicare:
Precizie de Saturatie de oxigen:
masurare: +2 % (70 - 100 %)

Interval de alarma:

Nicio cerinta: (< 69 %) Compatibiltate:

Rata pulsului: + 2 bpm

5-40°C/41-104 °F

15 - 80 % umiditate relativa maxima
-10-+50°C/14-122 °F

10-93 % umiditate relativa maxima
Inchidere automata dupa 1042
secunde, in cazul in care nu este
detectata nici o miscare.

Bluetooth® Low Energy 4.0
(Bluetooth® Smart)

i0S: i0S 10.0 sau versiune mai noud
Android: Android OS 5 sau versiune
mai noud

Duratadeviata 5 ani (in cazul utilizarii de 15 orilzi;
probabila: 20 minute pentru fiecare masurare)
Ne rezervam dreptul de a efectua modificari tehnice.
Marca Bluetooth™ si logo-urile sunt inregistrate si detinute
de Bluetooth SIG, Inc. si orice utilizare a acestor marci de
catre Microlife Corp. este pe baza de licenta. Alte marci si
denumiri comerciale sant ale proprietarilor respectivi.

Saturatie d Limit ioar: 50 - 100 % Bateria: 2 baterii alcaline de 1,5V; format AAA
aturatie de imita superioara: 50 - b s
oxigen: Limita inferioara: 50 - 100 % E:tr:r'iae'de viata aprox. 30 ore (utilizare de baterii noi)
Valoare puls: Limita superioara: 25 - 250 bpm o , " "

Limita inferioara: 25 - 250 bpm gi’;”‘:‘ie'ni. Sii g;‘:ggsgr:a'e”"e)
Eroare de alerta: ~ Saturatie de oxigen: + 1 % din ens u )

valoarea presetata Clasa IP: IP22

Rata pulsului: cea mai mare fata de + Standarde de refe- EN 1S010993-1/-5/-10;

10% din valoarea presetata si de + 5~ rintd: IEC 60601-1; EN 60601-1-2;

bpm 1SO 80601-2-61; EN 62304;

PI (Indicele de perfuzie) EN 60601-1-6

Pl slab min. 0.2 %
OXY 500 BT 31 m
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Pulzni oxymetr Bluetooth®

SICIOIGIOIOIO)]

Tlacitko ON/OFF (ZAP/VYP)

Saturace kyslikem (hodnota v procentech)
Tepova frekvence (pocet tepli za minutu)
Sloupcové zobrazeni tepu

Bluetooth® aktivni / Indikator vybité baterie
Vlozeni baterii

Pripevnéni $idirky na krk

Princip fungovani pfistroje

Rezimy zobrazeni (6 riznych rezima)
Nabidka Nastaveni

Vazeny zakazniku,

tento Microlife pulzni oxymetr s méfenim na prsté je
pfenosny neinvazivni pfistroj uréeny k okamzité kontrole
saturace arteriainiho hemoglobinu kyslikem (SpO,) a
tepové frekvence u dospélych a détskych pacientd. Je
vhodny jak pro osobni pouziti (doma nebo na cestach), tak
pro pouZiti ve zdravotnictvi (nemocnice, porodnice). Byly
Klinicky prokazany vysoké presnosti pfi opakovaném
pouzivani.

Mate-li jakékoli otazky, problémy nebo cheete-li objednat
nahradni dily, kontaktujte prosim mistni zakaznicky servis

Obsah

Vysvétleni symbolli

Dulezité bezpecnostni pokyny
Obecny popis

Principy méfeni

Pokyny pro pouZiti

VloZeni baterii (&)

Tlacitko ON/OFF (1) / tlagitko Funkce
ReZim zobrazeni

. Pouziti $ndrky na krk (7)

10. Funkce Bluetooth®

©ENOO A WD =

-a Rozhrani 1 Microlife. Va$ prodejce nebo Iékarna Vam daji adresu .

-b Rozhrani 2 prodejce Microlife ve Vasi zemi. Alternativné mazete 1; E_o_rtl{cr}y a:jqu:ipncmy
navétivit webové stranky www.microlife.cz, kde naleznete 13' Z;Sruel?al a dezintekce
mnoho cennych informaci o nasich vyrobcich. 14.T hnické ik
Pred pouZitim pfistroje si pozorné prectéte navod a ucho- - /echnicke specilikace
vejte ho pro pfipadnou budouci potfebu.
Budte zdravi — Microlife AG!

OXY 500 BT
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1. Vysvétleni symboll

Baterie a elektronické pristroje nutno likvidovat
v souladu s mistnimi platnymi pfedpisy, nikoliv
s doméacim odpadem.

Pred pouzitim tohoto vyrobku si peclivé prectéte
navod.

Pfilozné Easti typu BF

Vyrobce

(>

Indikator vybité baterie

@ Sériové &islo
1IP22

EE Autorizovany zéstupce v Evropské unii

0 Saturace kyslikem (hodnota v procen-
% Spoz tech)

Chranéno proti kapajici vodé

¥ /Min

arc
Provozni podminky:
s 5-40°C/41-104 °F

so'c
Skladovaci podminky:
0c -10-+50°C/14-122 °F

c € 0482 CE Oznaceni shody

Tepova frekvence (pocet tepti za minutu)

2.

Dulezité bezpeénostni pokyny

Postupuite podle navodu k pouziti. Tento navod obsa-
huje dlezité informace o chodu a bezpeénosti tohoto
pristroje. Pfed pouzivanim pfistroje si dukladné
prectéte tento navod a uschovejte jej pro dalsi pouziti.
Tento pfistroj Ize pouzivat pouze pro tcely popsané
v této pfirucce. Vyrobce neodpovida za Skody zpliso-
bené nespravnym pouzitim.
Pristoj neponofujte do vody nebo jinych kapalin.
Pi ¢isténi postupujte podle pokynu uvedenych v
kapitole «Cisténi a d
Pristroj nepouzivejte, pokud se domnivate, ze je
Ip;;]ékozeny nebo si na ném vSimnete ¢ehokoli neobvyk-
ého.
Pristroj nikdy nerozebirejte.
Tento pfistroj obsahuie citlivé komponenty a nutno
s nim zachazet opatrné. Dodrzujte podminky pro skla-
dovani a provoz popsané v oddile «Technické specifi-
kace!
Pnsth chraiite ped:

vodou a vihkosti,

extrémnimi teplotami,

nérazy a upusténim na zem,

znecisténim a prachem,

pfimym slunecnim svitem,

teplem a chladem.
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« Nepouzivejte pfistroj blizko silnych elektromagnetic-
kych poli, jako jsou mobilni telefony anebo radiové
zafizeni. Dodrzujte minimélni vzdalenost 1 m od téchto
zarizeni, pokud pouzivate tento pfistroj (podle normy
60601-1-2 tabulka 5). V pfipadé nevyhnutelnosti si
prosim ped pouzitim ovéite, zda je pfistroj funkéni.

« Nepouzivejte pfistroj v prostiedi magnetické rezo-
nance nebo CT zafizeni.

o Tento pfistroj neni ur€en k nepfetrzitému monitorovani.

« Tento pfistroj neni uréen ke sterilizaci. Nesterilizujte ho
ani pomoci autoklavu nebo etylen oxidu.
o Pokud se pfistroj nebude pouzivat del$i dobu, vyjméte

baterie.

C Dbejte na to, aby pfistroj nepouzivaly déti bez

dohledu; nékteré casti jsou tak malé, ze muze

< dojit k jejich spolknuti. V pfipadé, Ze je pfistroj

dodévan s kabelem ¢i hadici, hrozi nebezpeci
uskrceni.
A Pouzivani tohoto pfistroje nelze povazovat jako
néhradu za konzultaci s vasim |ékafem.
3. Obecny popis

Saturace kyslikem oznacuje procento hemoglobinu v arte-

ridini krvi, ktery je zasoben kyslikem. To je velmi dulezity

indikator dychaci soustavy. Mnoho onemocnéni dychacich
cest mlize vést k nizsi saturaci lidské krve kyslikem.
Nasledujici faktory mohou zvysit saturaci kyslikem:
Automaticka regulace organové dysfunkce zplisobena
anestezii, intenzivni pooperacni trauma, zranéni zptiso-
bena pfi Iékafskych vySetfenich. Tyto situace maji za
nasledek zavraté, slabost a zvraceni. Proto je velmi dlle-
Zité znat u pacienta saturaci kyslikem, protoze Iékar mize
detekovat problém véas.

4. Principy méfeni

Princip prstového pulzniho oxymetru: Matematickym
vzorcem zalozenym na Lambert-Beerové zakong, vyjadiu-
jiciho miru absorpce cerveného a blizkého infracerveného
zareni je mozné vypocitat mnozstvi neokysliéeného hemo-
globinu (Hb) a oxyhemoglobinu (HbO2).

Princip €innosti oxymetru: Vyuziva se technologie
vyhodnocovani fotoelektrickych viastnosti oxyhemoglo-
binu ve spojeni s technologii kapacitniho snimani tepu a
jeho zaznamenavani tak, ze se nasazenim oxymetru na
prst zamifi dva svételné paprsky riizné vinové délky (660
nm Gervené svétio a 905 nm blizké infradervené zafeni) na
konec nehtu. Naméfeny signal ziskany pomoci fotocitli-

vého prvku se po zpracovani v elektronickych obvodech a
mikroprocesoru zobrazi na displeji.

5. Pokyny pro pouziti

1. VloZte baterie, jak je popsano v ¢asti «Vlozeni baterii
».

2. Vlozte jeden prst (nehtem nahoru; doporuceny je
ukazovacek nebo prostfednicek) do otvoru pro viozeni
prstu do oximetru. Ujistéte se, Ze prst je dostatecné
vsunut tak, Ze snimace jsou zcela zakryty prstem.

3. Uvolnéte klapku, aby se pfistroj mohl pichytit na prst.

4. Zapnéte pristroj stisknutim tlacitka ON/OFF (7).

5. Béhem méfeni netfeste prstem. Doporucuje se,
abyste se béhem méfeni nehybali.

6. Namérené hodnoty se po nékolika sekundéach zobrazi
na displeji.

7. Vyberte prst z pfistroje.

8. Pristroj se automaticky vypne asi po 10+2 sekundach
po vyjmuti prstu z pfistroje.

&= Vyska sloupcového indikatoru (4) zobrazuje pulz
a silu signalu. Pro spravné méreni by vySka
sloupce méla byt vétsi nez 30 %.

Pistroj musi byt schopen pfesné zmérit pulz, aby
presné zméfil SpO,. Pro spolehlivy vysledek
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méfeni SpO, se proto pfesvéddte, Ze nic nebrani

zméfeni pulzu.

Maximalni doba méfeni na jednom misté by

méla byt kratsi nez 30 minut, aby se zajistilo

spravne umisténi senzoru a celistvost pokozky.

Nepresna méfeni se mohou vyskytnout pokud:
Pacient trpi vyraznym mnozstvim dysfunkéniho hemo-
globinu (jako napf. karboxyhemoglobin nebo methe-
moglobin).

« Byly pacientovi intraven6zné podané barviva jako indo-
cyaninova zelefi nebo methylenova modf.

e Méfeni probihd v pfitomnosti silného okolniho svétla
(napf. primé slunecni zafeni). Pokud je to nutné,
zakryjte prostor senzoru rouskem.

* Pacient se nadmémé pohybuie.

« U pacienta dojde k zilni pulzaci.

e Ma pacient nizky tlak, zavaznou vazokonstrikci, tézkou
anémii nebo je podchlazeny.

o Mé pacient srdeéni zastavu nebo je v Soku.

* Pacient ma nalakované nehty nebo mé nalepené
umélé nehty.

6. Vlozeni baterii &

Po vybaleni pfistroje nejprve vlozte baterie. Pfihradka na
baterie se nachazi na spodni strané pfistroje. Odsurite kryt

&

baterie v sméru Sipky. Vlozte baterie (2 x 1,5V, velikost

AAA) a davejte piitom pozor na vyznacenou polaritu.

(&= Kdyz se na displeji zobrazi indikator nizkého
stavu nabiti baterii (5), vyméite baterie.

A Vzdy nahradte obé baterie soucasné.

7. Tlacitko ON/OFF () / tlaCitko Funkce

Stisknutim a uvolnénim tlacitka ON/OFF (1) pfistroj
zapnete, podrzte tlacitko asi jednu sekundu. Na pfistroji se
zobrazi nabidka nastaveni 9. Stisknutim nebo podrzenim
tlacitka ON/OFF provedte pfislusné ikony. Podrzenim
nastavite polozku, zatimeo stisknutim pfepnete moznost
nebo rezim zobrazeni. Stisknuti znamena max.

0,5 sekundy, zatimco podrzeni znamena déle nez

0,5 sekundy.

Nastaveni vystrazného zvuku

Podrzte tlacitko ON/OFF (2), zatimco je pfistroj zapnuty.
Zobrazi se nabidka Nastaveni (rozhrani 1) G9-a. Pfesurite
«*» na pfislusnou moznost a podrzenim tlacitka funkce
zapnéte funkci Alm a vypnéte funkci Beep. Pokud je
funkce Alm zapnuta a naméfené hodnoty saturace krve
kyslikem a tepové frekvence pfesahuji horni nebo dolni
limit, pfistroj vyda vystrazny zvuk. Pokud je zapnuté funkce

Beep, béhem méreni tepové frekvence se bude spolu

s tepem ozyvat tikot. Pokud se symbol «*» nachazi

u moznosti Restore, podrzenim funkéniho tlacitka obno-
vite vychozi nastaveni.

Nastaveni jasu

Stisknutim tlacitka ON/OFF (1) vyberte moznost Bright-
ness (Jas) a poté podrzenim tlatitka ON/OFF nastavte jas
na hodnotu v rozsahu od 1 do 5. Cim je hodnota vyssi, tim
VEtSi je jas obrazovky.

Nastaveni rozsahu vystrahy

Stisknutim tlacitka ON/OFF (1) v nabidce nastaveni
(rozhrani 2) G9-b pfepinejte mezi moznostmi. V tomto
rozhrani mizete nastavit horni a dolni limit Sp02 Alm

a PR Alm. Pokud se symbol «*» nachazi u moznosti +/-,
podrzte funkéni tladitko a nastavte moznost na + nebo -.
Vybérem pfislusné moznosti a podrzenim tlacitka ON/OFF
v rezimu + zvySite horni nebo dolni limit; podrzenim
tlacitka ON/OFF v rezimu - sniZite horni nebo dolni limit.
Presunutim «*» na moznost Exit a podrzenim tlacitka ON/
OFF se vratite na monitorovaci rozhrani.
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8. Rezim zobrazeni

KdyZ je pfistroj vypnuty, stisknéte kratce tlacitko ON/OFF
(@) pro pfepnuti na jiny rezim zobrazeni podle vasi poza-
davky (9). K dispozici je 6 riznych reziml zobrazeni. Stan-
dardné je nastaven rezim 1.

9. Pouziti Sidrky na krk @

Jak funguje funkce Bluetooth®

Funkce Bluetooth™ v zafizeni se automaticky zapne abude
pfipravena pro pfipojeni k aplikaci «Microlife Connected
Health+» po zapnuti zafizeni. Vase zafizeni automaticky
nacte Udaje, jakmile je pfipojeno k smartphonu.

11. Poruchy a mozné piiciny

1. Provléknéte tenky konec $ridrky na krk pres zavésny
otvor nachazejici se na zadni strané pfistroje.

2. Provléknéte hrubsi konec $iilirky pres ocko a Sfilirku
pevné utahnéte.

10. Funkce Bluetooth®

Toto zafizeni Ize pouZit ve spojeni se spusténym
smartphonem aaplikaci «Microlife Connected Health+».
Vysledky méFeni budou automaticky bezdratové pene-
seny pres Bluetooth®.

Stazeni aplikace «Microlife Connected Health+»
Stahnéte si aplikaci «Microlife Connected Health+»
bezplatné ze sluzby Google Play™ (Android) nebo App
Store (i0S) a nainstalujte ji do svého smartphonu.

Popis Symtom/Mozné Reseni
priciny
Pfistroj se | 1. Nejsou vioZeny- | 1. Vyméiite baterie.
neda baterie nebo 2. Vyjméte a znovu
zapnout. kapacita baterii je vloZte baterie.
nizka. 3. Kontaktuite lokalni
2. Baterie nejsou zékaznické ste-
vloZeny spravné. disko Microlife.
3. Pristroj mlize byt
poskozen.
Displej se 1. Zafizeni se auto- | 1. Normalni.
nahle maticky vypne, | 2. Vyméiite baterie.
vypne. kdyz po 10+2
sekundéch neni
detekovan zadny
signal.
2. Kapacita baterii
je prili§ nizka na
provoz.

Popis Symtom/Mozné Reseni
priciny
SpO;nebo | 1, Prstnenispravné | 1. Opakuite viozeni
tepova zasunut do prstu.
frekvence pfistroje. 2. a 3. Méfeni
se nezob- | 2. Uroven pacien- opakuite vicekrat.
razuje tova SpO, je Pokud zjistite, ze
SpravnG prilis nizka, aby pfistroj funguje
P : se dala zméfit. spravné, poradte
3. Nadmérné osvét- |  se s Iékarem.
leni pfi méfeni.
Zobrazeni |1, Prstnenizasunut | 1. Opakujte viozeni
SpO, nebo dostatecné prstu.
tepova hluboko. 2. Klidné sedéta
frekvence | 2. Nadmémy pohyb |  opakujte méfeni.
je nesta- pacienta.
bilni.

12. Cisténi a dezinfekce

Bavinénym tamponem nebo gézou navihéenou v alkoholu
(70 % isopropylalkohol) vycistéte silikon, ktery se dotyka
prstu uvnit zafizeni. Pfed kazdym méfenim si pomoci
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tamponu a alkoholu o€istéte testovany prst. Pfed pouzitim
nechte dukladné vyschnout.
K ¢isténi nepouzivejte abrazivni €istici
prostfedky, fedidlo nebo benzin a pfistroj nikdy
neponofujte do vody nebo jiné Cistici kapaliny.
13. Zaruka

Na tento pfistroj se vztahuje zaruka 2 roky od data nakupu.

Béhem této zarucni doby spolecnost Microlife bezplatné

opravi nebo vyméni vadny produkt.

Zaruka propada v pipadé otevieni nebo Uprav pfistroje.

Zaruka se nevztahuje na:

« Dopravni naklady a rizika pfepravy.

e« Skody zplisobené nespravnym pouzitim nebo nedodr-
Zzenim navodu k pouziti.

o Skody zplsobené vyteklou baterii.

«  Skody zpusobené nehodou nebo nespravnym zacha-
zenim.

e Obaly / obalové materialy a navod k pouziti.

o Pravidelné kontroly a udrzby (kalibrace).
Prislusenstvi a spotrebnl material: baterie.

Pokud je potfebny zarucni servis, kontaktujte prodejce, od

kterého byl produkt zakoupen, nebo mistni Microlife servis.

Mistni servis Microlife mizZete kontaktovat prostrednictvim

nasi webové stranky:

www.microlife.com/support.

Kompenzace je omezena na hodnotu produktu. Zaruka
bude poskytnuta, pokud bude produkt vracen kompletni s
ptivodni fakturou (dokladem o zaplaceni). Oprava nebo
vyména v ramci zaruky neprodluzuje ani neobnovuje
zaruéni Ihatu. Pravni naroky a prava spotfebitell nejsou
touto zarukou omezena.

14. Technickeé specifikace

Typ: Pulzni oxymetr s méfenim na prsté
OXY 500 BT
Displej: OLED displej

Rozsah zobrazeni: Saturace kyslikem: 35 - 100 %
Tepova frekvence: 25 - 250 tepli za
minutu

Saturace kyslikem: 1 %

Tepova frekvence: 1 tepl za minutu
Saturace kyslikem:

2 % (70 - 100 %)

Zadny pozadavek: (< 69 %)

Tepova frekvence: + 2 tepli za minutu

Rozliseni:

Presnost méreni:

Rozsah vystrahy:

Saturace kyslikem: Horni limit: 50 - 100 %
Dolni limit: 50 - 100 %

Frekvence tepu:  Horni limit: 25 - 250 tepl za minutu

Dolni limit: 25 - 250 tepli za minutu
Chyba vystrahy:  Saturace kyslikem: £ 1 %

z pfednastavené hodnoty

Tepova frekvence: vy$si hodnota

z nasledujicich hodnot + 10 %

z prednastavené hodnoty a

+ 5 tepli za minutu

Pl (index perfuze)

Slaby PI Min. 0,2 %
Provozni 5-40°C/41-104 °F
podminky: max. relativni vihkost 15 - 80 %
Skladovaci -10-+50°C/14-122 °F
podminky: max. relativni vihkost 10-93 %
Automatické Automatické vypnuti po 10+2 sekun-
vypnuti: dach, pokud je detekovan slaby nebo

Zadny signal.
Komunikace: Bluetooth® s nizkou spotiebou 4.0
Kompatibilita: i08: i0S 10.0 nebo vyssi

Android: Android OS 5 nebo vy3si
Baterie:

2x 1,5V alkalické baterie; velikost
AAA
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Zivotnost baterie: cca. 30 hodin (pfi pouZiti novych

baterii)
Hmotnost: 42,5 g (vCetné baterii)
Rozméry: 62 x 37 x 32 mm
IP trida: 1P22

Souvisejici normy: EN 1SO10993-1/-5/-10;
IEC 60601-1; EN 60601-1-2;
1SO 80601-2-61; EN 62304;

EN 60601-1-6
Piedpokladana 5 let (pfi pouziti 15 krét za den; 20
Zivotnost: minut pro kazdé méfeni)

Prava na technické zmény vyhrazena.

Bluetooth® slovni oznaceni a loga jsou registrované
ochranné znamky vlastnéné spolecnosti Bluetooth SIG,
Inc. a jakékoliv pouZiti uvedenych znacek spolecnosti
Microlife Corp. je na zakladé licence. Ostatni ochranné
znamky a obchodni nézvy jsou majetkem jejich vlastnikd.
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Pulzny oxymeter Bluetooth®

@ Tiagidlo ON/OFF (ZAPIVYP) Vazeny zékaznik, Obsah
(@ Saturacia kyslikom (hodnota v percentach) tento Microlife pulzny oxymeter s meranim na prste je 1. Vysvetlenie znaciek
(3 Tepova frekvencia (pocet tepov za mindtu) prenosny neinvazivny pristroj urteny na okamzitd kontrolu 2. Dolezité bezpetnostné pokyny
@ Stipcové zobrazenie tepu saturacie arteriaineho hemoglobinu kyslikom (SpO,) a 3. Vseobecny popis
® Bluetooth® aktivny / Indikator vybitej batérie {epovej frekvendie u dospelch a detsigjoh pacientov. Je 4. Principy merania
® Viozenie batéri vhogny naosobné pouzme (doma‘aleboA na cgstach), gkq ana 5 pokyny pre pouzitie
: A dravotnictve (nemocnice, porodnice). Boli linicky seni it
Pripevnenie ndrky na krk pouzite v zdravol : L 6. Vlozenie batérii (&
@ AS# o dokazané vysoké presnosti pri opakovanom pouzivani. 7. Tiatidlo ON/OFF (1) / Tlaidlo FUNKCIA
Princip fungovania pristroja Ak mate akekolvek otazky, problémy alebo si chcete 8. Reim zobrazenia
@ Rezimy zobrazenia (6 roznych) objednat nahradné diely, kontaklujte prosim svoje zakaz- g po st xen o @
@ Ponuka nastaveni nicke stredisko Microlife. V4§ predajca alebo lekarefi Vam ¢ & o\ Y
-a Rozhranie 1 ; A Y o . Funkcia Bluetooth
! poskytnu adresu distributora Microlife vo Vasej krajine. 11. Poruchy a mozné pricin
-b Rozhranie 2 Pripadne navstivte internetova stranku www.microlife.sk, 12' Cist be dezinf If iciny
kde mdzete najst mnozstvo neocenitelnych informacii 13' Zlasr:;ale a dezintekcia
0 vyrobku. . e
Pred pouzitim pristroja si pozorne precitajte navod 14. Technické tdaje
a uschovajte ho pre pripadnu budcu potrebu.
Zostanite zdravi — Microlife AG!
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1. Vysvetlenie znaciek

¥ /Min

Batérie a elektronické pristroje sa musia likvi-

s doméacim odpadom.

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte
navod.

2
3

Prilozné Casti typu BF.

M Vyrobca
o]

Indikator vybitej batérie

@ Sériové gislo
1IP22

[=T=]

% Sp0,

Ochrana proti kvapkajucej vode

Autorizovany zastupca v Eurépskej unii

Saturacia kyslikom
(hodnota v percentach)

dovat v stlade s miestne platnymi predpismi, nie

Tepova frekvencia (pocet tepov za
mindatu)

Prevadzkové podmienky:
5-40°C/41-104 °F

a0°C
5C

so'c
Skladovacie podmienky:
0c -10-+50°C/14-122 °F

c € 0482 CE Oznagenie 0 zhode

2.

Délezité bezpecnostné pokyny

Postupuite podla navodu na pouzitie. Tento navod
obsahuje dolezité informécie o prevadzke a bezpe¢-
nosti tohto pristroja. Pred pouzivanim pristroja si
dokladne precitajte tento navod a uschovajte ho na
dalsie pouzitie.
Tento pristroj sa moze pouzivat iba na Ucely popisané
v tomto ndvode. Vyrobca nenesie zodpovednost za
$kody spdsobené nespravnym pouzitim.
Pristroj neponarajte do vody alebo inych kvapalm
Pri Eisteni p pujte podFa poky
sekcii «Cistenie a dezinfekciay.
Nepouzivajte pristroj, ak si myslite, Ze je poSkodeny,
alebo ak na flom spozorujete nie¢o nezvycajné.
Nikdy pristroj nerozoberajte.
Tento pristroj obsahuie citlivé suciastky, preto je
potrebné s nim zaobchadzat opatrne. Dodrzujte
podmienky skladovania a prevadzky popisané v kapi-
tole «Technické udaje»!
Pnstrol chraiite pred:

vodou a vihkostou

extrémnymi teplotami

narazom a padom

znecistenim a prachom

priamym slnecnym svetiom

teplom a chladom
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« Nepouzivajte pristroj blizko silnych elektromagnetic-
kych poli, ako st mobilné telefony alebo radiové zaria-
denia. DodrZujte minimélnu vzdialenost 1 m od tychto
zariadeni, ak pouzivate pristroj (podfa normy 60601-1-
2 tabulka 5). V pripade nevyhnutnosti si prosim pred
pouzitim overte, ¢i je pristroj funkcny.

« Nepouzivajte pristroj v prostredi magnetickej rezo-
nancie alebo CT zariadenia.

e Tento pristroj nie je uréeny na nepretrZité monitoro-
vanie.

« Tento pristroj nie je uréeny na sterilizaciu. Nesterilizujte
ho ani pomocou autoklavu alebo etylén oxidu.

o Ak sa pristroj nebude pouzivat dIhSiu dobu, vyberte z
neho batérie.

C Zaistite, aby deti nepouzivali tento pristroj bez
dozoru; niektoré Casti st prili§ malé a deti by ich

< mohli prehltnt. Budte si vedomi rizika nehody v
pripade, ak je pristroj dodavany s kablami alebo
hadickami.

Pouzivanie tohto pristroja nie je mozné pova-

Zzovat za nahradu konzultacie s lekarom.

3. Vseobecny popis

Saturacia kyslikom oznacuje percento hemoglobinu v arte-
ridinej krvi, ktory je zasobeny kyslikom. To je velmi dolezity

indikétor dychacej sustavy. Mnoho ochoreni dychacich
ciest moze viest k nizSej saturécii fudskej krvi kyslikom.
Nasledujuce faktory mézu znizit' saturaciu kyslikom:
Automaticka regulacia organovej dysfunkcie spésobena
anestéziou, intenzivna pooperacna trauma, zranenia
spdsobené prilekarskych vySetreniach. Tieto situacie maju
za néasledok zavraty, slabost a zvracanie. Preto je velmi
dolezité poznat u pacienta saturaciu kyslikom, lebo lekar
mdze detegovat problém véas.

4. Principy merania

ah lonéh M.

Princip pr p y a: ickym
vzorcom zalozenym na Lambert-Beerovom zakone, vyjad-
rujiceho mieru absorpcie ¢erveného a blizkeho infracerve-
ného Ziarenia je mozné vypocitat mnoZzstvo neokyslice-
ného hemoglobinu (Hb) a oxyhemoglobinu (HbO2).
Princip ¢innosti oximetra: Vyuziva sa technoldgia vyhod-
nocovania fotoelektrickych viastnosti oxyhemoglobinu v
spojeni s technolégiou kapacitného snimania pulzu a jeho
zaznamenavania tak, Ze sa pripnutim oxymetra na prst
zamieria dva svetelné |tce roznej vinovej dizky (660 nm
Gervené svetlo a 905 nm blizke infraCervené Ziarenie) na
konci prsta v nechtovej oblasti. Namerany signal ziskany

pomocou fotocitlivého prvku sa po spracovani v elektronic-
kych obvodoch a mikroprocesore zobrazi na displeji.

5. Pokyny pre pouzitie

1. VloZte batérie, ako je popisané v sekcii «VIoZenie
batérii ®».

2. Vlozte jeden prst (nechtom nahor; odporacany je
ukazovak alebo prostrednik) do otvoru pre vioZenie
prsta do oxymetra. Uistite sa, Ze prst je dostatocne
vsunuty tak, Ze snimace su Upine zakryté prstom.

3. Uvolnite klapku, aby sa pristroj mohol prichytit na prst.

4. Zapnite pristroj stlacenim tlacidla ON/OFF ().

5. Pocas merania netraste prstom. Odportca sa, aby
ste sa pocas merania nehybali.

6. Namerané hodnoty sa po niekolkych sekundéach
zobrazia na displeji.

7. Vyberte prst z pristroja.

8. Pristroj sa automaticky vypne po asi 8 sekundach
po vybrati prsta z pristroja.

&= Vyska stipcoveho indikatora (@) zobrazuje pulz
a silu signalu. Pre spravne meranie by vySka
stlpca mala byt véacsia ako 30 %.

g~ Pristroj musi byt schopny presne zmerat pulz,
aby presne zmeral SpO,. Pre spolahlivy vysledok
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merania SpO, sa preto presvedcte, Ze ni¢ nebrani

zmeraniu pulzu.

Maximalna doba merania na jednom mieste by

mala byt kratsia ako 30 minut, aby sa zabezpe-

Cila spravna poloha senzoraa celistvost pokozky.

Nepresne merania sa mézu vyskytnut' ak:

Pacient trpi vyraznym mnozstvom dysfunkéného
hemoglobinu (ako napr. karboxyhemoglobin alebo
methemoglobin).

« Boli pacientovi intravaskularne podané farbiva ako
indokyaninova zelena alebo metylénova modra.

o Meranie prebieha v pritomnosti silného okolitého svetla
(napr. priame slnecné Ziarenie). Ak je to nevyhnutné,
zakryte priestor senzora riskom.

* Pacient sa nadmerne pohybuje.

« U pacienta ddjde k Zilovej pulzacii.

* Pacient ma nizky tlak, zavaznui vazokonstrikciu, tazka
anémiu alebo je podchladeny.

e Pacient ma zastavenie srdca alebo je v Soku.

* Pacient ma nalakované nechty alebo mé nalepené
umelé nechty.

6. Vlozenie batérii &

Po odbaleni vasho zariadenia najskér viozte batérie. Prieh-
radka na batérie sa nachadza na spodnej strane pristroja.

&

Odsurite kryt batérie v smere Sipky. VioZte batérie (2 x
1,5V, velkost AAA), dodrzujte uvedent polaritu.
Ked sa na displeji zobrazi indikator nizkeho stavu
nabitia batérii (5), vymeiite batérie.
Vzdy nahradte obe batérie sicasne.

7. Tlacidlo ON/OFF (» / Tlacidlo FUNKCIA

Stlacenim a uvolnenim vypinaca (1) zapnite, podrzte

tlacidlo asi jednu sekundu. Zariadenie otvori ponuku nasta-

veni (0. Stla¢enim alebo podrzanim vypinaca vykonate
nasledujice postupy. PodrZanim nastavite polozku alebo
stlacenim prepnete moZznost ¢i prepnete rezim zobrazenia.
Stlagenie znamena maximalne 0,5 sekundy, podrZanie
viac nez 0,5 sekundy.

Nastavenie zvuku vystrahy

Podrzte vypinac (1), ked je zariadenie zapnuté. Otvori sa
ponuka nastaveni (rozhranie 1) G9-a. Presurite «*» na
prislusni moznost a podrzanim funkéného tlacidla zapnite
polozku Alm a vypnite polozku Beep (Pipanie). Ked je Alm
zapnuty a namerané hodnoty saturacie krvi kyslikom a
tepovej frekvencie prekrocia horny alebo spodny limit,
zariadenie vyda vystrazny zvukovy signal. Ked je funkcia
Beep (Pipanie) zapnuta, ozve sa s kazdym uderom srdca

v priebehu merania tepovej frekvencie zvuk. Kym bude
symbol «*» na moznosti Restore (Obnovit), podrzanim
funkéného tlacidla obnovite vychodiskové nastavenia.

Nastvenie jasu

Vypinatom (1) zvolte moznost Brightness (Jas) a
podrzanim vypinaca nastavte jas na hodnotu v rozmedzi 1
az 5. Cim vy3sia hodnota, tym silnejsi jas obrazovky.
Nastavenie rozsahu vystrah

V ponuke nastaveni (rozhranie 2) G9-b prepnite vypinacom
(1) medzi moznostami. V tomto rozhrani mézete nastavit
homny a spodny limit alarmu SpO2 Alm a PR Alm. Kym
bude symbol «*» na moznosti +/-, podrzanim funkéného
tlacidla nastavte moznost na + alebo -.

V rezime + zvolte prislusni moznost a podrzanim vypi-
naca zvyste horny alebo spodny limit; v rezime - znizite
podrzanim vypinaca homy alebo spodny limit. Presurite
«*» na moznost Exit (Koniec) a podrzanim vypinaca sa
vréatte na monitorovacie rozhranie.

8. Rezim zobrazenia

Ked je pristroj zapnuty, stlacte kratko tlacidlo ON/OFF (1)
na prepnutie na iny rezimu zobrazenia podla vasej pozia-
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davky (9. K dispozicii je 6 réznych rezimov zobrazenia.
Standardne je nastaveny rezim 1.

9. Poutzitie Snurky na krk @

denie automaticky nacita tdaje, akonahle je pripojené k
smartfonu.

11. Poruchy a mozné priciny

1. Prevlecte tenky koniec Snirky na krk cez zavesny otvor
nachédzajlci sa na zadnej strane pristroja.

2. Prevlecte hrubsi koniec $nirky cez ocko a Snirku
pevne utiahnite.

10. Funkcia Bluetooth®

Toto zariadenie sa moZe pouzivat v spojeni so spustenym
smartphonom a aplikaciou «Microlife Connected Health+».
Vysledky merania budd automaticky bezdrétovo prene-
sené cez Bluetooth®.

Stiahnutie aplikacie «Microlife Connected Health+»
Stiahnite si aplikaciu «Microlife Connected Health+»
bezplatne zo sluzby Google Play™ (Android) alebo App
Store (i0S) a nainstalujte ju do svojho smartfonu.

Ako funguje funkcia Bluetooth®

Funkcia Bluetooth™ v zariadeni sa automaticky zapne
abude pripravena na pripojenie k aplikacii «Microlife
Connected Health+» po zapnuti zariadenia. VaSe zaria-

Popis ymptom/Mozné | RieSenie
priciny

SpO, 1. Prst nie je 1. Zopakuijte viozenie
alebo spravne vsunuty prsta.
pulzova do pristroja. 2. a 3. Meranie zopa-
frek- 2. Uroveri pacien- kuijte viac krat. Ak
vencia sa toyno SpOz je Zistite, ze pristroj
nezobra- prili§ nizka, aby fungu!e spravne,

: sa dala zmerat. poradte sa
e 3. Nadmemé osvet- | s lekarom.
spravne. lenie pri merani.
Zobra- 1. Prstnie je 1. Zopakuijte vioZenie
zenie vsunuty dosta- prsta.
Sp0, tocne hiboko. 2. Pokojne sediet
alebo 2. Nadmerny pohyb | a zopakovat
pulzovej pacienta. meranie.
frek-
vencie je
nesta-
bilné.

Popis Symptém/Mozné | RieSenie
priciny
Pristrojsa [ 1. Nie st viozené | 1. Vymenite batérie.
neda batérie alebo 2. Vyberte a znova
zapnat. nizka kapacita vlozte batérie.
batérii. 3. Kontaktuijte lokalne
2. Batérie nie st zékaznicke stre-
vloZené spravne. disko Microlife.
3. Pristroj moze byt
poskodeny.
Displejsa | 1. Zariadenie sa 1. Normalne.
nahle automaticky 2. Vymeiite batérie.
vypne. vypne, ked po
1042 sekundach
nie je detegovany
Ziaden signal.
2. Kapacita batérii
je prili$ nizka na
prevadzku.

12. Cistenie a dezinfekcia

Bavinenym tampénom alebo gazou navihéenou v alkohole
(70 % izopropylalkohol) vy¢istite silikon, ktorého sa dotyka
prst vo vnltri zariadenia. TieZ oCistite pomocou alkoholu

OXY 500 BT
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testovany prst pred a po kazdej skiske. Nechajte dokladne

vyschnut pred pouzitim.
Na Cistenie nepouzivajte abrazivne Cistiace pros-
triedky, riedidlo alebo benzin a pristroj nikdy
neponérajte do vody alebo inej Cistiacej kvapa-
liny.

13. Zaruka

Na pristroj sa vztahuje zaruéna doba 2 roky, ktora plynie

od datumu jeho kipy. Pocas tejto zaruénej doby spoloc-

nost Microlife bezplatne opravi alebo vymeni chybny

produkt.

Neodborné rozobratie pristroja alebo vymena suciastok v

pristroji rusi platnost zaruky.

Zaruka sa nevztahuje na:

o Dopravné naklady a rizika prepravy.

o Skody sposobené nespravnym pouzitim alebo nedodr-
Zanim navodu na pouzitie.

e Skody sposobené vytecenou batériou.

o Skody spdsobené nehodou alebo nespravnym zaob-
chadzanim.

e Obaly / obalové materialy a ndvod na pouzitie.

Pravidelné kontroly a Udrzby (kalibracia).

o PrisluSenstvo a spotrebny material: batérie.

Ak je potrebny zaruény servis, kontaktujte predajcu, u
ktorého bol produkt zakupeny alebo miestny Microlife
servis. Miestny servis Microlife moZzete kontaktovat pros-
trednictvom naSej webovej stranky:
www.microlife.com/support.

Kompenzacia je obmedzena na hodnotu produktu. Zaruka
bude poskytnuta, iba ak bude produkt vrateny kompletny s
pdvodnou fakturou (dokladom o zaplateni). Oprava alebo
vymena v ramci zaruky nepredIzuje ani neobnovuje
zaruénu dobu. Pravne naroky a prava spotrebitefov nie st
obmedzené touto zarukou.

14. Technické udaje

Typ: Pulzny oxymeter s meranim na prste
OXY 500 BT

Displej: OLED displej

Rozmedzie zobra-  Saturécia kyslikom: 35 - 100 %

zenia: Tepova frekvencia: 25 - 250 bpm

RozliSenie: Saturacia kyslikom: 1 %

Tepova frekvencia: 1 bpm
Saturacia kyslikom:

+2 % (70 - 100 %)

Bez poziadaviek: (< 69 %)
Tepova frekvencia: + 2 bpm

Presnost merania:

Rozsah vystrah:

Saturécia kyslikom: Horny limit: 50 - 100 %

Spodny limit: 50 - 100 %

Horny limit: 25 - 250 bpm

Spodny limit: 25 - 250 bpm
Saturécia kyslikom: + 1 % prednasta-
venej hodnoty

Tepova frekvencia: viac nez + 10 %
prednastavenej hodnoty a + 5 bpm
Pl (perfuzny index)

Slaby PI min. 0,2 %

Frekvencia tepu:

Vystrazna chyba:
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Prevadzkové
podmienky:
Skladovacie
podmienky:
Automatické
vypnutie:

Komunikacia:
Kompatibilita:

Batéria:

Zivotnost' batérii:

5-40°C/41-104 °F

maximaina relativna vihkost 15 - 80 %
-10-+50°C/ 14 -122 °F

maximalna relativna vihkost 10-93 %
Automatické vypnutie po 102 sekun-
déch, ak je detegovany slaby alebo
Ziadny signal.

Bluetooth® s nizkou spotrebou 4.0
(Bluetooth® Smart).

i08S:i0S 10.0 alebo vyssi

Android: Android OS 5 alebo vy3si
2x 1,5V alkalické batérie; rozmer
AAA

priblizne 30 hodin (pri pouZiti novych
batérii)

Zmena technickej Specifikacie vyhradena.

Bluetooth® slovné oznacenie a loga su registrované
ochranné znamky vlastnené spolocnostou Bluetooth SIG,
Inc. a akékolvek pouzitie uvedenych znaciek spolocnostou
Microlife Corp. je na zaklade licencie. Ostatné ochranné
znamky a obchodné nazvy st majetkom ich viastnikov.

Hmotnost’ 42,5 g (vratane batérii)
Rozmery: 62 x 37 x 32 mm
IP trieda: P22
Odkaz nanormy:  EN ISO10993-1/-5/-10;
IEC 60601-1; EN 60601-1-2;
1SO 80601-2-61; EN 62304;
EN 60601-1-6
Predpokladand 5 rokov (pri pouziti 15 krat/de,
Zivotnost: 20 minut pre kazdé meranie)
OXY 500 BT
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Pulzni oksimeter Bluetooth®

(@ Gumb ON/OFF (vklop/izklop) Spostovana stranka, . o Vsebina
(@ Nasigenost s kisikom (v odstotkih) ta pulzni oksimeter Microlife je prenosljiva neinvazivna 1. Razlaga simbolov
@ Sréni utrip (v udarcih na minuto) naprava, ki je namenjena za merjenje nasicenostis kisikom 2. Pomembna vamostna navodila
@ Lestvica za utrip arterijskega hemoglobina (Sp0j) in sréni utrip priodraslih 3 splogen opis
® Aktivni Bluetooth® / Prikaz stanja bateriie in qtrocm. Primeren je za zasebno upgrgbo (doma ali na 4. Princip merjenja
. " poti) ter za uporabo v zdravstvu (bolnisnice, zdravstveni i
(® Namestitev baterij e . "eIliue, £07d 5. Navodila za uporabo
P . ) domovi). Visoka natanénost naprave je bila kliniéno doka- i i
(@ NamesScanje nosilne vrvice AL 6. Namestitev baterij (&)
X zana med ponavljajo¢imi meritvami. 7. Gumb ON/OFF () funkciiski b
Nacelo delovanja Ao « . i 4o PR . . Guml @/ funkcijski gum
celoa . Ce imate kakr$nakoli vpraSanja, tezave, ¢e zelite narogiti 8. Nagin zaslona
® Naini prikaza (6 nacinov) rezervne dele, o tem obvestite vasega lokalnega predstav- o Uporaba nosiine vivice (3)
@9 Meni z nastavitvami nika za izdelke Microlife. Vas prodajalec alilekana vam o o & ®
-a Vmesnik 1 P - . Funkcija Bluetooth
a ! bosta posredovala naslov prodajalca izdelkov Microlife v 11. Okvare in ustrezni ukrepi
-b Vmesnik 2 vasi drzavi. Lahko pa obiscete tudi naso spletno stran 12 Gistorra in razkuievan'pe
www.microlife.com, kjer so vam na voljo vse informacije o . e )
nasih izdelkih. Iy ?a;af‘_c“a _
Ta navodila shranite na varnem mestu, da jih boste lahko '+ ' €MNICNE Speciiikacie
ponovno uporabili.
Ostanite zdravi — Microlife AG!
OXY 500 BT
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1. Razlaga simbolov

¥ /Min

Baterije in elektronske naprave je potrebno
odstranjevati v skladu z lokalnimi predpisi in ne
spadajo med gospodinjske odpadke.

2
3

Pred uporabo natanéno preberite navodila.

Tip BF

d Proizvajalec
]

Prikaz stanja baterije

@ Serijska stevilka
1IP22

[=T=]

% SpO,

Zadciteno pred kapljajoco vodo

Poobladceni predstavnik v Evropski
skupnosti

Nasicenost s kisikom (v odstotkih)

Sréni utrip (v udarcih na minuto)

arc
Delovni pogoji:
s 5-40°C/41-104 °F

so'c
Shranjevanje:
0c -10-+50°C/14-122 °F

c € 0482 Oznaka za skladnost CE

2.

Pomembna varnostna navodila

Sledite navodilom za uporabo. Ta dokument vsebuje
pomembne informacije o izdelku in varni uporabi le-
tega. Pred uporabo naprave skrbno preberite navodila
in jih obdrzite.
Napravo lahko uporabljate le za namene, opisane v teh
navodilih za uporabo. Proizvajalec ne odgovarja za
$kodo, ki bi nastala zaradi neustrezne uporabe.
Naprave ne potapljajte v vodo all drugo tekoclno
Pri ¢iS¢enju up
poglavju «Ciscenje in razkuzevanje»
Naprave ne uporabljajte, ¢e menite, da je poskodovana
ali ce ste opazili kaj neobicajnega.
Naprave ne odpirajte.
Naprava vsebuje obcutljive komponente, zato je
potrebno z njo ravnati skrbno. Upostevaijte navodila za
shranjevanje in delovanje, ki so opisana v poglavju
«Tehniéne specifikacijer!
Napravo $¢itite pred:

vodo in vlago,

ekstremnimi temperaturami,

udarci in padci,

umazanijo in prahom,

neposredno soncno svetlobo,

vrocino in mrazom.
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o Delovanje te naprave je lahko moteno zaradi mocnih
elektromagnetnih polj, ki jih povzro¢ajo mobilni telefoni
ali radiji, zato priporo¢amo, da je naprava od njih odda-
liena najmanj 1 meter (skladno z 60601-1-2, tabela 5).
V primerih, ko to ni mogoce, pred uporabo naprave
preverite, Ce pravilno deluje.

« Naprave ne uporabljajte v blizini naprav MRl ali CT.

Ta naprava ni namenjena za stalni nadzor.

o Naprave ne sterilizirajte z avtoklaviranjem ali etileno-
ksidom. Ta naprava ni primerna za sterilizacijo.

« Qdstranite baterije, ¢e naprave ne nameravate upora-
C Otroci ne smejo brez nadzora rokovati z napravo;

nekatere komponente so zelo majhne in jih lahko
¢ zauzijejo. Ce je napravi prilozen tudi kabel ali

A Uporaba te naprave ni nadomestilo za posvet z

zdravnikom.

3. Splosen opis

arterijski krvi, ki je napolnjen s kisikom. To je zelo

pomemben parameter za prekrvavitev dihal. Mnoge

bolezni dihal lahko povzrogijo nizjo nasicenost s kisikom v

bljati dlje ¢asa.
cevka, vas opozarjamo na nevarnost zadusitve.
Nasicenost s kisikom oznacuje odstotek hemoglobina v
Cloveski krvi.

Naslednji dejavniki lahko zniZajo nasic¢enost s
kisikom: samodejno organska regulacijska motnja, ki jo
povzrocijo anestezija, intenzivna po-operativna travma,
poskodbe zaradi doloéenih zdravstvenih pregledov. Te
situacije lahko povzrogijo omotico, astenijo in bruhanje.
Zato je zelo pomembno poznati nasicenost s kisikom
bolnika, da zdravniki lahko pravo¢asno zaznajo tezave.
4. Princip merjenja
Princip del, ja nap ga pulzneg

izkustvena formula obdelave podatkov temelji na uporabi
Lambert-Beerovega zakona o spektralnih absorpcijskih
lastnostih deoksigeniranega hemoglobina (Hb) in oksihe-
moglobina (HbO2) v vidnih in bliznjih infrardecih podrocjih
svetlobe.

Princip delovanja instrumenta: je fotoelektricna tehnolo-
gija ugotavljanja oksihemoglobina, ki je zdruZena s tehno-
logijo skeniranja in snemanja pulza, tako da sta dva Zarka
z razliéno valovno dolZino svetlobe (660 nm vidna in 905
nminfrardeca) prek ustrezne naprstne senzorske priponke
fokusirana na vrh ¢lovekovega nohta. Ta merilni signal, ki
ga sprejme element, obCutljiv za svetlobo, se prikaze na
zaslonu z elektronskim postopkom in mikroprocesorjem.

5. Navodila za uporabo

1. Vstavite bateriji, kot je opisano v razdelku «Namestitev
baterij &)».

2. Vstavite en prst (noht naj bo na zgornji strani; priporo-
¢amo, da vstavite kazalec ali sredinec) v odprtino za
prst na napravi. Prepricajte se, da je prst popolnoma
vstavljen, da pokrije celotne senzorje.

3. Sprostite napravo, pri cemer naj se oprime prsta.

4. Zavklop naprave pritisnite gumb vklop/izklop ().

5. Med meritvijo ne tresite prsta. Priporo¢amo, da med

6 meritvijo prav tako ne premikate telesa.

7

8

. lzmerjena vrednost se na zaslonu prikaZe v nekaj
sekundah.

. Odstranite prst z naprave.

. Naprava se samodejno izklopi pribl. 10+2 sekund po
tem, ko prst odstranite iz naprave.

g Visina graficne lestvice (@) oznacuje srcni utrip in

mo¢ signal. Za ustrezno meritev mora biti lestvica

vedja od 30%.

Naprava mora ustrezno izmeriti sréni utrip, da

lahko izvede natanéno meritev SpO,. Prepricajte

se, da ni¢ ne ovira meritve, preden se zana$ate

na rezultat meritve SpO,.

&
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Za zagotavljanje pravilne poravnave senzorjev in
neokrnjenost koze najdaljsi ¢as uporabe na
enem mestu ne sme presegati 30 minut.

Rezultati meritev so lahko netocni v naslednjih

primerih:

« Bolnik ima visoko raven disfunkcionalnega hemoglo-
bina (npr. karboksihemoglobina ali metemoglobina).

* Intravascular dyes such as indocyanine green or
methylene blue have been injected into the patient.

e Ob uporabi pri mocni svetlobi (npr. na neposredni
soncni svetlobi). Obmocje senzorja zacitite s kirursko
krpo, ¢e je potrebno.

* Bolnik se preve¢ premika.

Bolnik ima pulzacijo ven.

* Bolnik ima hipotenzijo, resno obliko vazokonstrikcije,
hujSo anemijo ali hipotermijo.

* Bolnik je v zastoj ali je v Soku.

e Ob uporabi laka za nohte ali umetnih nohtov.

6. Namestitev baterij (6

Ko odstranite embalaZo, v napravo najprej vstavite bateriji.
Prostor za baterije je na dnu merilnika. Odstranite pokrov
prostora za baterije tako, da ga potisnete v prikazani smeri.
Vstavite bateriji (2 x 1,5V baterija AAA), in upostevajte
ustrezno polarnost.

(&= Bateriji zamenjajte, ce se na zaslonu prikaze
simbol za prazno baterijo (5).
Obe bateriji vedno zamenjaijte hkrati.

7. Gumb ON/OFF @/ funkeijski gumb

Pritisnite in spustite gumb ON/OFF (1), da vklopite
napravo; gumb drZite priblizno eno sekundo. Naprava
prikaze meni z nastavitvami 0. Pritisnite ali drzite gumb
ON/OFF, da izvedete ustrezne postopke. Drzite gumb, da
nastavite element ali ga pritisnite, da preklopite moznost ali
preklopite nacin prikaza. Pritisnite pomeni najve¢

0,5 sekunde, medtem ko drzite pomeni ve¢ kot

0,5 sekunde.

Nastavitev zvoka opozorila

Drzite gumb za ON/OFF (1), ko je naprava vklopljena.
PrikaZe se meni z nastavitvami (vmesnik 1) G9-a. Prema-
knite znak «*» na ustrezno moznost in pridrZite funkcijski
gumb, da vklopite moznost Alm (Opozorilo) in izklopite
Beep (Zvocni signal). Ko je alarm vklopljen in izmerjene
vrednosti nasi¢enosti krvi s kisikom in pulza presezejo
zgornjo ali spodnjo mejo, naprava sprozi opozorilni zvok.
Ko je zvocni signal vkloplien, se med merjenjem pulza v
ritmu sprozajo zvoki. Ko je simbol «*» ostane na moznosti

Restore (Obnovi), pridrzite funkcijski gumb, da obnovite
privzete nastavitve.

Nastavitev svetlosti

Pritisnite gumb ON/OFF (1) da izberete moznost Brigh-
tness (Svetlost), nato pa drzite gumb ON/OFF, da nasta-
vite svetlost na vrednost od 1 do 5. Vecja kot je vrednost,
vedja je svetlost zaslona.

Nastavitev razpona opozorila

V meniju nastavitev (vmesnik 2) G9-b, pritisnite gumb za
ON/OFF (1), da preklopite med moznostmi. V tem
vmesniku lahko nastavite zgornjo in spodnjo mejo Sp02
Alm (Opozorilo SpO,) in PR Alm. (Opozorilo PR). Ko je
simbol «*» ostane na moznosti +/-, pridrzite funkcijski
gumb, da nastavite moznost na + ali -.

V nacinu + izberite ustrezno moznost in pridrzite gumb ON/
OFF, da povecate zgornjo ali spodnjo mejo; v nacinu -
drzite gumb za ON/OFF, da zmanj$ate zgornjo ali spodnjo
mejo. Premaknite «*» na moznost Exit (Izhod) in drzite
gumb ON/OFF, da se vmete v nadzorni vmesnik.

8. Nacin zaslona

Ko je naprava vkljuéena, na hitro pritisnite gumb vklop/
izklop (1), da spremenite nacin zaslona, kjer lahko izberete
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Zeleni natin zaslona (9). Na voljo je 6 razli¢nih nacinov
zaslona. Privzeta nastavitev je nacin 1.

11. Okvare in ustrezni ukrepi

Simptomiimozni | ReSitve

vzroki

Opis

Zaslon se
nena-
doma
izKljugi.

1. Normalno.
2. Zamenjajte bateriji.

1. Naprava se
samodejno
izkljuci, ko po
1042 sekundah
ne zaznava
signal.

Bateriji sta skoraj
prazni, zato
naprava ne more
delovati.

Il

Opis Simpfomifmozni | Resitve

9. Uporaba nosilne vrvice 7) vzroki
1. Tanjsi konec nosilne vrvice povlecite skozi strleco SpO,all |1, Prst i pravino | 1. Ponovno vstavite

odprtino na zadnji strani naprave. sréniutrip | vstavijen. prst. )
2. Debelejsi konec nosilne vrvice pa povecite skozize | se ne 2. Vrednost SpO, | 2. in 3. lzmeite

vstavljeni konec, preden jo dobro zategnete. prikazeta | Pribolnikuje veckrat. Ce ugoto-

normalno. | Prenizka, da bijo vite, da izdelek
10. Funkcija Bluetooth® naprava izmerila. deluje pravilno, se
3. Osvetlitev je posvetujte z zdrav-

Ta naprava se lahko uporablja z aplikacijo «Microlife premoéna. nikom.
Connected_HeaIth+» za pametni telefon. Rezultati ®merjenj Nesta- 1. Prstmogoge ni | 1. Ponovno vstavite
se samodejno prenesejo prek povezave Bluetooth™. bilen zadosti vstavijen. | prst.
Nal je aplikacije «Microlife C d Health+» prikaz 2. Bolnik se preve¢ | 2. Sedite mimo in
Nalozite brezplaéno aplikacijo «Microlife Connected SpO, ali premika. ponovite meritev.
Health+» na svoj pametni telefon preko Google Play™ srénega
(Android) ali App Store (i0S). utripa.
Kako deluje funkc®ija Bluetooth® Nlaprave 1. Ni baterij alipa | 1. Zamenjajte bateriji.
Funkcija Bluetooth™ na vasi napravi se samodejno vklju¢i | ni sta izpraznjeni. | 2. Odstranitein
inje pripravijena na povezavo z aplikacijo «Microlife mogoge | 2. Bateriji nista ponovno namestite
Connected Health+», ko napravo vklopite. Vasa naprava | vkljuciti. pravilno vsta- bateriji

bo samodejno naloZila podatke, ko se poveze s pametnim
telefonom.

vijeni.
Naprava je
poskodovana.

d

w

. Obmite se na
lokalno servisno
sluzbo Microlife.

12. Ciscenje in razkuzevanje

Uporabite alkoholno ali bombazno krpico, namogeno v

alcohol (70 % izopropil), da o€istite silikon, ki se dotika

prsta znotraj naprave. Prav tako z alkoholom pred in po

vsaki meritvi oCistite prst, ki ga boste uporabili za meritev.

Pred uporabo pocakajte, da se naprava popolnoma posusi.
Ne uporabljajte abrazivnih ¢istilnih sredstev,
razred¢il ali benzola, prav tako ne potapljajte
naprave v vodo ali druge Cistilne tekocine.

OXY 500 BT
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13.

Garancija

Zato napravo velja 2-letna garancija od dneva nakupa. V
tem garancijskem obdobju bo po nasi presoji Microlife
brezplacno popravil ali zamenjal pokvarjen izdelek.
Garancija ne velja, ¢e napravo odprete ali jo kakorkoli spre-

minjate.
Nasledniji elementi so izkljuceni iz garancije:

Ce potrebujete garancijsko storitev, se obmite na proda-
jalca, od koder je bil izdelek kupljen, ali na va$ lokalni
Microlife servis. Na lokalno storitev Microlife se lahko

Transportni stroski in nevarnosti prevoza.

Skoda zaradi napacne uporabe ali neupostevanja

navodil za uporabo.
Poskodbe zaradi pud¢anja baterij.
Skoda zaradi nesrece ali zlorabe.

Embalazni / skladi§¢ni material in navodila za uporabo.
Redni pregledi in vzdrzevanje (umerjanje).

Dodatki in potrosni material: Baterija.

obrnete preko nasega spletnega mesta:
www.microlife.com/support

Nadomestilo je omejeno na vrednost izdelka. Garancija se
odobri, ée se celoten izdelek vrne z originalnim raunom.
Popravilo ali zamenjava znotraj garancije ne podalj$a ali

obnovi garancijske dobe. Pravni zahtevki in pravice potro-
$Snikov s to garancijo niso omejeni.

14. Tehnicne specifikacije

Tip:
Zaslon:
Obmocje prikaza:

Resolucija:

Natanénost
merjenja:

Razpon opozorila:
Nasicenost s
kisikom:

Sréni utrip:

Naprstni pulzni oksimeter OXY 500 BT
Zaslon OLED

Nasicenost s kisikom: 35 - 100 %
Sréni utrip: 25 - 250 bpm

Nasicenost s kisikom: 1 %

Sréni utrip: 1 bpm

NasiCenost s kisikom:

+2 % (70 - 100 %)

Brez zahteve: (< 69 %)

Sréni utrip: + 2 bpm

Zgornja meja: 50 - 100 %
Spodnja meja: 50 - 100 %
Zgornja meja: 25 - 250 bpm
Spodnja meja: 25 - 250 bpm

Napaka opozorila:

Delovni pogoji:

Shranjevanje:

Samodejni izklop:

Komunikacija:
Zdruzljivost:

Baterija:
Zivljenjska doba
baterije:

Teza:
Dimenzije:
Razred IP:

Nasicenost s kisikom: + 1 %
prednastavljene vrednosti

Sréni utrip: + 10% prednastavijene
vrednosti ali + 5 utripov na minuto, kar
je vetje

Pl (indeks perfuzije)

Sibek Pl min. 0.2 %
5-40°C/41-104 °F

15 - 80 % najvisja relativna vlaznost
-10-+50°C/14-122 °F

10-93 % najvisja relativna viaznost
Samodejni izklop po 10+2 sekundah,
ko naprava ne zazna signal oziroma je
signal slab.

Bluetooth® Low Energy 4.0

i08: i0S 10.0 ali novejsa razlicica
Android: Android OS 5 ali novej$a
razli¢ica

2x 1,5V alkalna baterija AAA
pribl. 30 ur (nova baterija)

42.5 g (z baterijami)
62 x 37 x 32 mm
1P22
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Referencni stan-  EN 1SO10993-1/-5/-10;

dard: IEC 60601-1; EN 60601-1-2;
1SO 80601-2-61; EN 62304;
EN 60601-1-6
Servisna 5 let (ob uporabi 15-krat na dan, 20

Zivljenjska doba:  minut na meritev)

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb.

Ime in logotip Bluetooth® sta registrirani blagovni znamki v
lasti podjetja Bluetooth SIG, Inc., vsakr$na uporaba tega
imena s strani druzbe Microlife Corp. je licencirana. Ostale
blagovne znamke in trgovska imena so v lasti ustreznih
podijetij.

OXY 500 BT
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Bluetooth® Pulsni oksimetar

() Dugme ON/OFF (ukljuciiskljuci) Postovani korisnice, Sadrzaj
(@ Saturacija kiseonikom (vrednost u procentima) Ovaj Microlife pulsni oksimetar za jagodicu prsta je 1. Objadnjenje znacenja simbola
@ Sréanafrekvenca (viednostizrazena u otkucajimapo  Prenosiv, neinvazivni uredaj namenjen za brzu proveru 2. Vazna bezbednosna uputstva
minuti) saturacije kiseonikom arterijskog hemoglobina (SpO) i 3. Opéte karakteristike
@ Diagram pulsa sréane frgkvengg, kod odraslin i pedijatrijskih pacijenata. 4. Metod merenja
(® Aklivan Bluetooth® ] Indikator za oslabljenu baterju +°90¢an e za lnu upolrebu (kod kuceiina putu) kaoiza 5. smernice za upotrebu
® Postavijanie baterija upotrebu u ztalvgg\l/(emm usta;lgyglrpa (zo:zncama \_dn:(gm 6. Postavijanje baterija (&
@ Postavlianie priveska ;féi&?]‘g{‘;ri Sc?r:f)vﬁgr?i%az%merg]r:jcinvae Okazana visoka 7 pugme ON/OFF () / funkcijsko dugme
NaGinrada o Ukoliko imate bilo kakva pitanja, probleme il Zelite da g B"zfrzeggdars::k’;a(%km”“
@ Moguénosti za prikazivanje rezulatata (6 razliitih)  narycite rezervne delove, molimo kontaktirajte Vas lokalni 10 Blzetoothg funkciia
@ Meni sa podesavanjima Microlife — Usluzni servis. Va$ prodavac ili apoteka ¢e Vam 11' Problemi i niih a
-a Interfe]s 1 dati adresu Microlife dobavijaca u Vasoj zemiji. Kao - Lrovlemi [ njihovo resavanje
d ; 4 aea - 12.Cicenje i dezinfekcija
-b Interfejs 2 alternativa, moZete da posetite internet sajt 36 e !
www.microlife.com, gde ¢ete naéi mnostvo dragocenih 14' Talzan'cllja ifikacii
informacija o nasim proizvodima. - [ennicke speciiikacie
DrZite uputstva na sigurnom mestu, radi naknadnih
informacija.
Ostanite zdravo — Microlife AG!
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1. Objasnjenje znaCenja simbola ¥ /Min

X
)
o
-

Baterije i elektricni aparati moraju biti uklonjeni u
skladu sa lokalnim vaze¢im pravilima, ne sa 40'c
otpadom iz domacinstva.

Pre upotrebe pazijivo procitajte uputsvo. se
so'c
Tip BF
-0c
Proizvoda¢

Sréana frekvenca (vrednost izrazena u
otkucajima po minuti)

Radni uslovi:
5-40°C/41-104 °F

Uslovi Cuvanja:
-10-+50 °C/14-122 °F

Indikator za oslabljenu bateriju c € 0482 CE oznaka uskladenosti

@ Serijski broj
I P22 Zasticen od kapanja vode

EE Ovlasceni predstavnik za Evropsku uniju

% Sp02 Saturacija kiseonikom (vrednost u

procentima)

2.

Vazna bezbednosna uputstva

Pratite uputstvo za upotrebu. Ovaj dokument sadrzi
vazne bezbednosne informacije, kao i informacije o
nacinu rada uredaja. Detaljno procitajte ovaj dokument
pre upotrebe uredaja i Cuvajte ga za buducu upotrebu.
Ovaj uredaj se moze koristiti iskljucivo u svrhe opisane
u ovom uputstvu. Proizvoda¢ se ne moze smatrati
odgovornim za o$tecenja nastala neadekvatnom
upotrebom.
Nikad ne potapajte uredaj u vodu ili bilo koju drugu
tecnost. Za ¢iS¢enje molimo pratite uputstvo u delu
«Ciséenje i dezinfekcija».
Nemojte koristiti ovaj uredaj ukoliko smatrate da je
ostecen ili primetite nesto neobicno.
Nikada nemojte otvarati ovaj uredaj.
Ovaj uredaj sadrzi osetljive komponente i sa njim se
mora oprezno rukovati. Pogledati cuvanje i uslove rada
opisane u delu «Tehnicke specifikacije».
Zaétitite ga od:
- vode i viage

ekstremnih temperatura

udara i padova

prijavstine i praSine

direktne sunceve svetlosti

toplote ili hladnoce
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o Pravilan rad ovog uredaja moZe biti narusen ukoliko ga
koristite u blizini jakih elektromagnetnih polja, kao $to je
mobilni telefon ili radio instalacije, zato se preporucuje
rastojanje od 1 m (u skladu sa direktivom 60601-1-2
tabela 5). Ukoliko procenite da je ovakva upotreba
neizbezna, proverite da li uredaj pravilno radi pre
upotrebe.

o Ne koristite uredaj u MRI ili CT oktuzenju.

Ovaj uredaj nije namenjen za kontinuirano pracenje.

o Ne sterilisite ovaj uredaj autoklaviranjem ili
sterilizacijom etilen-oksidom. Ovaj uredaj nije
predviden za sterilizaciju.

o Ukoliko aparat necete koristiti duzi period, baterije
treba izvaditi.

Obezbedite da deca ne koriste ovaj uredaj bez
S

nadzora; pojedini delovi su dovoljno mali da mogu
biti progutani. Obratite paZnju na postojanije rizika
od davljenja u slu¢aju da uredaj poseduje kablove
ili cevi.

Nije predvideno da se ovaj uredaj koristi kao
zamena za konsultacije sa lekarom.

3. Opste karakteristike

Saturacija kiseonikom ukazuje na procenat hemoglobina u
arterijskoj krvi koji je zasicen kiseonikom. Ovo je izuzetno

vazan parametar za sistem pluéne cirkulacije. Mnoge
respiratorne bolesti mogu dovesti do snizene saturacije
kiseonikom u krvi.

Sledeci faktori mogu smanijiti saturaciju kiseonikom:
Automatska regulacija disfunkcije organa izazvana
anestezijom, intenzivna postoperativna trauma, povrede
izazvane medicinskom dijagnostikom. Ove situacije mogu
pratiti blaga oSamucenost, astenija i povracanje. Dakle,
veoma je vazno znati kakva je saturacija kiseonikom kod
pacijenta, kako bi lekari mogli da detektuju problem
pravovremeno.

4. Metod merenja

Princip rada pulsnog oksimetra za jagodicu prsta:
Matematicka formula je izvedena iz Lamber - Berovog
zakona vezanog za absorpcione karakteristike
dezoksigenisanog hemoglobin (Hb) i oksihemoglobina
(HbO2) u crvenoom i blisko — infracrvenom delu spektra.
Nacin rada uredaja: Koristi se tehnologija fotoelektricnog
ispitivanja oksi hemoglobina u kombinaciji sa tehnologijom
kapacitetnog skeniranja i snimanja pulsa, tako da se dva
zraka svetlosti razlicite talasne duzine (660 nm crvena i
905 nm infracrvena svetlost) fokusiraju na vrh nokta. Signal

se detektuje pomocu fotoosetljivog elementa, obraduje
pomocu elektronskog kola i mikroprocesora i zatim
prikazuje na ekranu.

5. Smernice za upotrebu

1. Postavite baterije kao $to je opisano u poglaviju
«Postavljanje baterija ().

2. Ubacite jedan prst (nokat okrenut prema gornjem delu
uredaja; kaziprst ili srednji prst se preporucuju) u otvor
za prst na uredaju. Proverite da li ste do kraja uvukli
prst, kako bi senzor u potpunosti bio u kontaktu sa
prstom.

. Oslobodite uredaj dozvoljavaju¢i da pritisne prst na
dole.

. Pritisnite dugme ON/OFF (1) kako biste ukljucili uredaj.

. Ne pokrecite prst tokom merenja. Preporucuje se da
ne pokrecete telo tokom merenja.

. Ocitane vrednosti pojavice se na ekranu posle par
sekundi.

. lzvucite prst iz uredaja.

. Uredaj ¢e se automatski iskljuciti nakon priblizno
1042 sekundi, posto ste izvukli prst iz uredaja.

&~ \Visina grafikog dijagrama (@) je pokazatelj pulsa

i jacine signala. Visina grafickog dijagrama treba
da bude iznad 30% za pravilno oitavanje.

©w
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Uredaj mora biti u stanju da meri puls pravilno
kako bi obezbedio tatno merenje SpO,. Uverite
se da niSta ne ometa merenje pulsa, kako biste
mogli da se pouzdate u rezultate merenja SpO,.

Maksimalno trajanje aplikacije naistom mestu
mora biti krace od 30 minuta, kako bi se
osiguralo korektno uskladivanje senzora i
integritet koze.

Netacna merenja mogu se desiti u sledec¢im

slucajevima:

o Pacijenti sa znacajnim nivoom disfunkcionalnog
hemoglobina (kao $to je karboksihemoglobin ili
methemoglobin).

« Intravaskularne boje kao $to su indocijanin zelena ili
metilen plava ubrizgane pacijentu.

* Upotreba u uslovima visoke osvetljenosti prostora
(direktna sunceva svetlost). Zastitite prostor oko
senzora hirur§kim ubrusom ako je neophodno.

« Intenzivni pokreti pacijenta.

o Pacijent sa venskom pulsacijom.

* Pacijent sa hipotenzijom, ozbiljnom venokonstrikcijom,
ozbiljinom anemijom ili hipotermijom.

o Pacijent sa sr¢anim zastojem ili u stanju Soka.

« Upotreba laka i sjaja za nokte, kao i veStackih noktiju.

&

6. Postavljanje baterija &

Posto ste raspakovali va$ uredaj, prvo postavite baterije.
Odeljak za baterije nalazi se na donjem delu uredaja.
Uklonite poklopac sa odeljka za baterije povia¢enjem u
naznacenom smeru. Postavite baterije (2 x 1.5V baterije,
velicine AAA), vodeci racuna o polaritetu.
(&= Zamenite baterije kada se na ekranu pojavi
indikator za oslabljenu bateriju (5).
Uvek zamenite obe baterije u isto vreme.

7. Dugme ON/OFF (» / funkcijsko dugme

Pritisnite i otpustite dugme ON/OFF (1) da biste ukljuili,
zadrZite dugme priblizno jednu sekundu. Na uredaju se
prikazuje meni sa pode$avanjima G9. Pritisnite ili zadrZite
dugme ON/OFF da biste obavili odgovaraju¢e operacije.
ZadrZite ga da biste postavili stavku ili ga pritisnite da biste
promenili opciju ili reZim ekrana. Pritiskanje znaci ne vise

od 0,5 sekundi, dok zadrzavanje znaci vise od 0,5 sekundi.

Podes

je zvuka up:

Zadrzite dugme ON/OFF (1) dok je uredaj uklju¢en. Meni
sa pode$avanjima (interfejs 1) se prikazuje G9-a. Pomerite
«*» na odgovarajucu opciju i zadrzite funkcijsko dugme da
biste postavili opciju Alm na on (Ukljuceno), a Beep

(Zvuéni signal) na off (Iskljuéeno). Kada je opcija Alm
postavljena na on (Uklju¢eno), a izmerene vrednosti
saturacije krvi kiseonikom i brzine pulsa su iznad gornjeg ili
ispod donjeg ogranicenja, uredaj daje zvuk upozorenja.
Kada je Beep (Zvucni signal) postavljen na on (Ukljuceno),
otkucaji se ¢uju zajedno sa otkucajima pulsa tokom
merenja brzine pulsa. Dok simbol «*» ostaje na opciji
Restore (Vracanje u prethodno stanje), zadrzite funkcijsko
dugme da biste se vratili na podrazumevana pode$avanja.

Podesavanje osvetljenosti

Pritisnite dugme ON/OFF (1) da biste izabrali opciju
Brightness (Osvetlienost), a zatim zadrzite dugme ON/
OFF dabiste podesili osvetljenost na vrednost u opsegu od
1do 5. Sto je veca vrednost, to je veca i osvetlienost
ekrana.

F § je opsega up:

Na meniju sa podeSavanjima (lmerfejs 2) G9-b, pritisnite
dugme ON/OFF (1) da biste se prebacivali izmedu opcija.
Na ovom interfejsu mozete podesiti gornje i donje
ograni¢enje Sp02 Alm i PR Alm. Kada je simbol «*» na
opciji +/-, zadrzite funkcijsko dugme da biste podesili
opciju na + li .
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U + rezimu, izaberite odgovarajucu opciju i zadrzite dugme
ON/OFF da biste povecali gornje ili donje ogranicenje; u —
rezimu, zadrzite dugme ON/OFF da biste smanijili gornje ili
donje ograni¢enje. Pomerite «*» na opciju Exit (1zlaz) i
zadrzite dugme ON/OFF da biste se vratili na interfejs za
pracenje.

8. Prikaz podataka na ekranu

Kada je uredaj ukljucen, kratko pritisnite dugme ON/OFF
(1) kako biste presli na sledeci nacin prikazivanja podataka
na ekranu i izabrali Zeljeni nacin prikaza podataka ().
Postoji 6 razlicitih nacina prikazivanja podataka na ekranu.
Automatski je prikazan nacin 1.

9. Upotreba priveska 7)

1. Provucite tanji kraj priveska kroz rupu za kacenje na
zadnjem kraju uredaja.

2. Provucite deblji kraj priveska kroz tanji kraj pre nego
§to jako zategnete.

10. Bluetooth® funkcija

Ovaj uredaj se moze koristiti u kombinaciji sa pametnim
telefonom koji poseduije aplikaciju «Microlife Connected

Health+». Rezultati merenja bice automatski preneti putem
Bluetooth™ -a.

Preuzimanje «Microlife Connected Health+» aplikacije
Preuzmite «Microlife Connected Health+» aplikaciju
besplatno sa Google Play™ (za Android) ili App Store (za
i0S) i instalirajte je na Va$ smartfon.

Kako funkcionise Bluetooth® funkcija

Nakon uklju¢ivanja uredaja Bluetooth™ funkcija se
automatski ukljuCuje i spremna je za povezivanje sa
«Microlife Connected Health+» aplikacijom. Vas uredaj ¢e
automatski preneti podatke ¢im se poveze sa pametnim
telefonom.

11. Problemi i njihovo reSavanje

Opis Simptomi/Moguci | ReSenje
uzroci
Saturacifa [ 1. Prst nije pravilno | 1. PokuSajte da
kiseoniko postavjen. ponovo postavite
mSpO,ili | 2. Saturacija prst.
puls nisu kiseonikom SpO; | 2. & 3. Pokusajte da
praviino kod pacijentaje |  ponovite merenje.
prikazani. suvise niska da bi Ukoliko utvrdite da
merenje bilo uredaj pravilno radi
mogce. konsultujte svog
3. Osvetlienje je lekara.
prejako.
Rezultali | 1. Prst mozda nije | 1. Pokuajte da
saturacije | postavijen ponovo postavite
kiseoniko dovoljno duboko prst.
mSp0,i |2 Intenzivni pokreti | 2. Mimo sedite i
pulsa su pacijenta. ponovite merenje.
nestabilni.
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SimptomilMogu¢i
uzroci

Opis ReSenje

Uredajne
moze da
se ukljugi. | 2.

1. Nema baterija ili

su baterije slabe.

Baterije nisu

pravilno

postavijene.

. Uredaj moze biti
ostecen.

1. Zamenite baterije.

2. Izvadite i ponovo
postavite baterije.

3. Kontakirajte lokalni
Microlife servis.

©w

Ekranse |[1.
iznenada
ugasio

Uredaj se
automatski
iskljucuje, kada
nikakav signal
nije detektovan
tokom vise od
10+2 sekundi.

. Baterije susuvise
slabe da bi uredaj
radio.

1. Uobicajeno.
2. Zamenite baterije.

N

12. Ciscenje i dezinfekcija

Koristite alkoholni brisa¢ ili pamu€nu maramicu nakva$enu
alkoholom (70% izopropil alkohol) za ¢iScenje silikona koji
unutar uredaja dodiruje prst. Takode je ogistite prst

alkoholom pre i posle svakog merenja. Pustite uredaj da se
potpuno osusi pre merenja.
Nikada ne koristite abrazivna sredstva za ¢is¢enje,
razredivace ili benzin i nikada nemojte zaranjati
uredaj u vodu ili druge te€nosti za ¢iscenje.

13. Garancija

Aparat je pod garancijom 2 godina, pocev od datuma

kupovine. Tokom ovog garantnog perioda, u skladu sa

nadom procenom, Microlife ¢e popraviti ili zameniti uredaj

bez naknade troSkova.

Otvaranje ili prepravijanje aparata ¢ini garanciju nevaze¢om.

Sledece stavke nisu obuhvacene garancijom:

o Tro3kovi transporta i rizik od transporta.

o Ostecenja izazvana neadekvatnom upotrebom ili
nepridrzavanjem uputstva za upotrebu.

o Ostecenja izazvanja curenjem baterija.

o Ostecenja izazvana nezgodama ili nepravilnom
upotrebom.

o Materijal za pakovanje/skladistenje i uputstvo za
upotrebu.

* Redovne provere i odrzavanje (kalibracija).
Dodaci i prenosivi delovi: Baterije.

U slu¢aju da je potreban servis u garantnom roku,

kontaktirajte prodajno mesto na kome ste kupili proizvod ili

lokalni Microlife servis. MoZete kontaktirati va$ lokalni
Microlife servis putem naseg web sajta:
www.microlife.com/support

Kompenzacija je ograni¢ena na vrednost proizvoda.
Garancija ¢e biti uvazena ako se vrati kompletan proizvod
sa originalnim raunom. Popravka ili zamena u garantnom
roku ne produzava niti obnavlja garantni period.
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14. Tehnicke specifikacije

Vrsta: Pulsni oksimetar za jagodicu prsta
OXY 500 BT
Ekran: OLED ekran

Opseg ekrana: Saturacija kiseonikom: 35 - 100 %

Brzina pulsa: 25 - 250 bpm

Rezolucija: Saturacija kiseonikom: 1 %
Brzina pulsa: 1 bpm

Preciznost Saturacija kiseonikom:

merenja: +2 % (70 - 100 %)

Nema zahteva: (< 69 %)
Brzina pulsa: + 2 bpm
Opseg alarma:

Saturacija Gornje ogranicenje: 50 - 100 %
kiseonikom: Donje ogranicenje: 50 - 100 %
Brzina pulsa: Gornje ogranicenje: 25 - 250 bpm

Donje ogranicenje: 25 - 250 bpm
Greska upozorenja: Saturacija kiseonikom: + 1 %

pretpodesene vrednosti

Brzina pulsa; veca od + 10% of od

pretpode$ene vrednosti i 5 bpm

PI (Perfuzioni indeks)

Slab PI Min. 0.2 %

Radni uslovi:
Uslovi ¢uvanja:
Automatsko
iskljucivanje:

Komunikacija:

Kompatibilan sa:

Baterija:
Vek trajanja
baterija:
Tezina:
Dimenzije:
IP Klasa:

Referentni
standardi:

Ocekivani vek
trajanja:

5-40°C/41-104 °F

15 - 80 % relativna maksimalna
vlaznost

-10-+50 °C/ 14 -122 °F

10-93 % relativna maksimalna
vlaznost

Automatsko iskljucivanje nakon
1042 sekundi, kada nema signala ili
je signal slab.

Bluetooth® Low Energy 4.0

i08S: i0S 10.0 ili noviji

Androidima: Android OS 5 ili noviji
2x 1.5V alkalne baterije, velicine AAA
priblizno 30 sati (kada se koriste nove
baterije)

42.5 g (ukljuCujuci baterije)

62 x 37 x 32 mm

1P22

EN 1S010993-1/-5/-10;

IEC 60601-1; EN 60601-1-2;

1SO 80601-2-61; EN 62304;

EN 60601-1-6

5 godina (kada se koristi 15 puta/na
dan; 20 minuta za svako merenje)

Zadrianogravo na tehnicke izmene.

Bluetooth™ svetska oznaka i logo je registrovana
trgovinska marka ciji je viasnik Bluetooth SIG, Inc. i
Microlife Corp. ima licencu za kori§¢enje ove trgovinske
marke. Ostale trgovinske marke i trgovinska imena
pripadaju njihovim vlasnicima.

OXY 500 BT



64

microlife



Véroxigénszint-méré Bluetooth®

(@) BE/KIgomb Kedves Vé_sérlo’!' o ) . o Tartalomjegyzék
(@ Oxigéntelitettség (szazalékban) Ez a Microlife markajq, uubggyre 9.3|ptethet'olpulzg><|meler 1. Jelmagyarazat
(@ Pulzusszam (percenkénti érték) egy hordo;hgto, non-invaziv es;koz az aner]as vér 2. Biztonsagi eldirasok
@ Pulzussav hemogloblnjanak"omge’ntel\teﬁ"sege (SpOz) és a pulzus- 3. Altalanos ismertet
® Bluetooth® aktiv / Gyenge elem jelzése szam gyors ellenorzeserg felnottek és gyermekek 4. Mérési elvek
A esetében. Alkalmas magéanhasznalatra (otthon vagy 5. Hasznalati utasitas
(® Azelemek behelyezése atkézb ami szséaiiayben (korhazak eaé
@ Nyakpant befiizése tkbzben), valamint az egészségiigyben (korhdzak, egész- 6 a7 elemek behelyezése 8
Miikédési elv sggugw mtezmenyek) !ongng fglhasznalasta, Klinikailag 7. ONIOFF (BE/KI) gomb (1) / Funkciogomb
® Megjelenitési médok (6 kilénbz6) blzonyltqtt a nagyfgku |smet|9de'§| pontossag. i 8. Kijelzési mod
IV " Ha barmilyen kérdése, problémaja van, keresse a helyi 9. Nyakpant hasznalata @
@9 Beallitasok menii Microlife Ugyfélszolgélatot! A Microlife hivatalos forgaima- 10 &1 etooth® tzemmod
-a feliilet 1 z6jéval kapcsolatos felvilagositasért forduljon az eladohoz 4’ Teenddk mikédési zavarok esetén
-b felllet 2 vagy a gyogyszertarhoz! A www.microlife.com oldalon 12, Tisrtitas és fertEtionités
részletes leirast talal a termékeinkrol. 13' Garancia
Tartsa biztonsagos helyen a hasznalati utmutatot, hogy a 1 4' Mii kl datok
késdbbiekben barmikor kéznél legyen! - Mszaki adatol
Jo egészséget kivanunk — Microlife AG!
OXY 500 BT 65 m



1. Jelmagyarazat

Az elemeket és az elektronikai termékeket az
érvényes eldirasoknak megfelelden kell kezelni, a
haztartasi hulladéktol elkalonitve!

Az eszk6z hasznélata el6tt gondosan olvassa
végig ezt az Utmutatot!

BF tipusu védelem

Gyarto

Gyenge elem jelzése

Sorozatszam

I P22 Csepegd viz ellen védett
Meghatalmazott képviseld az Eurdpai
Uniéban

% Sp0,  Oxigéntelitetiség (szazalékban)

@ /Min  Pulzusszam (percenkénti érték)

arc
Uzemi feltételek:
s 5-40°C/41-104 °F

so'c
Térolasi feltételek:
0c -10-+50°C/14-122 °F

C €.0482 ce megeiicssegijeises

Biztonsagi eléirasok

Kovesse a hasznalatra vonatkozo utasitasokat! Ez az
Utmutato fontos hasznalati és biztonsagi tajakoztata-
sokat tartalmaz az eszkozzel kapcsolatban. Olvassa el
alaposan a leirtakat mieldtt hasznalatba venné az
eszkozt, és Orizze meg ezt az Utmutatot!
A késziilék kizarolag a jelen tmutatoban leirt célra
hasznalhato. A gyarté semmilyen feleldsséget nem
vallal a helytelen alkalmazasbol eredd karokért.
Soha ne martsa a késziiléket vizbe vagy mas folya-
dékbal A tisztitasnal kovesse a «Tisztitas és fertot-
lenités» részben leirtakat!
Ne hasznalja a készilléket, ha az megsériilt vagy
barmilyen szokatlan dolgot tapasztal vele kapcso-
latban!
Soha ne prébalja meg szétszerelni a késziiléket!
A késziilek sérilékeny alkatrészeket tartaimaz, ezért
6vatosan kezelendd. Szigortan be kel tartani a taro-
lasra és az lizemeltetésre vonatkozo eldirasokat,
amelyek a «Miiszaki adatok» részben talalhatok!
A késziiléket 6vni kell a kdvetkezoktol:

viz és nedvesség

szélsdséges homérséklet

(ités és esés

szennyezddés és por

kozvetlen napsugarzas

microlife



meleg és hideg

o Akésziilek miikodését veszélyeztetik az erds elektro-
magneses mez6k, példaul mobiltelefonok vagy radio-
berendezések kozelsége, ezért ajanljuk hogy ezektdl
legalabb 1 méter tavolsagra hasznalja (60601-1-2
tablazat 5 szerint)! Abban az esetben ha ezt nem lehet
megvaldsitani, kerjik hasznalat el6tt ellendrizze hogy
a készillék megfelelden miikodik-e!

o Nehasznalja a készilléket MRI vagy CT kdmyezetében!

A készillék nem alkalmas folyamatos megfigyelésre!

o Ne sterilizalja a készliléket autoklav vagy etilén-oxidos
sterilizalo hasznalataval! Ez a készulék sterilizalasra
nem alkalmas.

o Haakészilléket hosszabb ideig nem hasznaljak, akkor
az elemeket el kell tavolitani!

C Gyermekek csak feliigyelet mellett hasznalhatjak
a késziiléket, mert annak kisebb alkotoelemeit
< esetleg lenyelhetik. Legyen tisztaban annak
A Az eszkdz hasznalata nem pétolja az orvosaval
valé konzultaciot.
3. Altalénos ismertet6

veszélyével, hogy ha a készlilékhez vezetékek,
csovek tartoznak, azok fulladast okozhatnak!

Az oxigénszaturacié szazalékos értéke mutatja azt, hogy

az artérias vér hemoglobinjanak mekkora hanyadahoz

kotddik oxigén. Ez egy nagyon fontos tényezéje a légzési
korfolyamatnak. Szamos léguti megbetegedés okozhat
alacsony oxigénszintet a vérben.
A véroxigénszi S kanhot ke
Szervi mikddési zavar okan altatasban, intenziv posztope-
rativ trauma, némely orvosi vizsgalat okozta sérilés esete-
iben. Ezekbdl adddoan szédiilés, gyengeség, hanyas
fordulhat el6. Ezért nagyon fontos tudni a beteg véroxigén-
szintjét, hogy az orvosok a problémakat idejében észlel-
hessék.

4. Meérési elvek

Az ujjhegyre helyezhetd pulzoximéter mérési elve: A
Lambert-Beer térvényen alapulé matematikai képlettel a
vOrds és a kozeli infravords fény elnyelésének mértékébdl
szamithaté a deoxihemoglobin (Hb) és az oxigént tartal-
mazd oxihemoglobin (HbO2) mennyisége.

Ennek a késziiléknek a miikodési elve: Az oxihemog-
lobin és a pulzusonkénti vérmennyiség fotoelektronikai
technikaval torténd vizsgalatanak elfogadott meghatéro-
zasi modszere a két kiilonbdz6 hullamhosszisagu fény-
nyalabbal (660 nm véros és 905 nm kozeli infravrds fény)
atvilagitott ujjvégen végzett mérés, amit egy racsiptetés

Lavd tokh

kivitel(i méiszer biztosit. A mérendd jel egy fényérzékelore
jut, majd innen az elektromos aramkérok tovabbitjak feldol-
gozasra a mikroprocesszorhoz ami meghatarozza az érté-
keket és a kijelz6n megjeleniti azokat.

5. Hasznalati utasitas

1. Helyezze be az elemeket «Az elemek behelyezése
(&)» fejezetben leirtak szerint!

2. Helyezze egyik ujjat a készlilék ujjnyilasaba (korommel
felfelé; a mutatd vagy a kdzépso ujj hasznélata ajan-
lott)! Ugyeljen ra, hogy az ujjvég teliesen legyen
betolva, igy az érzékeld tokéletesen tudja lefedni azt!

3. Engedje el a késziiléket és hagyja vele az ujjat lefogval

4. Nyomja meg a BE/KI gombot (1) a késziilék bekap-

5

csolasahoz!
. Ne razza az ujjat mérés kozben! Ajanlott a testmoz-
gast is elkeriini mikdzben a mérés tart.
6. A mérési értékek néhany masodperc mllva megje-
lennek a kijelzon.
7. Vegye ki az ujjat a készilékbol!.
8. Akeészilék automatikusan kikapcsol kb. 10+2 masod-
perccel azutan, hogy az ujjat kihtzta.
A pulzussav (2) magassaga mutatja a pulzust és
a jelersséget. A megfeleld leolvasashoz az
oszlopnak magasabbnak kel lennie mint 30%.

OXY 500 BT
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&= Akeszilleknek a pulzust helyesen kell mérnie
annak érdekében, hogy pontos legyen az SpO,
mérés. Ellendrizze, hogy semmi nem akada-
lyozza a pulzus mérését, mieldtt az SpO, mérés
adatat elfogadja!

Az alkalmazas maximalis ideje ne legyen tobb
mint 30 perc az adott helyen, az érzékelé

&

megfeleld helyzetének biztositasa és a bér épsé-

gének megdrzése érdekében!

Pontatlan mérést idézhet el6:

o Ahasznald jelent6s diszfunkcionalis hemoglobin-
szintt6l szenved (példaul karboxihemoglobin vagy
methemoglobin).

o Az érbe fecskendezett szinezéfestékek, mint példaul
indocianinzodld vagy metilénkék.

o Hasznalatkor erds kiils fény (pl. kozvetlen napfény).
Ha szlikséges egy kenddvel takarja el az érzékeld
kérnyezetét!

o A mért személy erbteljes mozgolodasa.

o Ahasznalonal tapasztalhato vénas liiktetés.

o Alacsony vérnyomas, sulyos érsz(ikilet, slyos
vérszegenység vagy testkihdlés allapota.

o Szivleallas vagy Ujraélesztés allapotaba ker(ild beteg.

o Korémlakk vagy m(ikdrom van az ujjvégen.

6. Az elemek behelyezése (5

A késziilék kicsomagolasa utan elészor helyezze be az
elemeket! Az elemtart6 a késziilék aljan van. Tévolitsa el
az elemtarto fedelét a megjeldlt irdnyba csusztatval
Helyezze be az elemeket (2 x 1,5 V-0s, AAA méret) a
feltiintetett polaritasnak megfelelGen!
(&= Cserélie ki az elemeket ha a gyenge elem jelzése
(5 lathato a kijelzon!
Minden esetben cserélje ki mindkét elemet
egyszerre!

7. ONI/OFF (BE/KI) gomb () / Funkciégomb

A bekapcsolashoz nyomja meg és engedje el az ON/OFF
(BE/KI) gombot (1), majd tartsa nyomva a gombot koril-
beliil egy masodpercig. A késziilék megjeleniti a Bealli-
tasok meniit @9. A kivalasztott miivelet elvégzéséhez
nyomja meg vagy tartsa nyomva az ON/OFF (BE/KI)
gombot. Tartsa nyomva az ON/OFF (BE/KI) gombot vala-
mely elem bedllitaésahoz, vagy nyomja meg masik opciéra
vagy megjelenitési modra torténd valtashoz. A
megnyomas legfeljebb 0,5 masodpercet jelent, mig a
nyomva tartas tébb mint 0,5 masodpercet.

Riasztasi hang beallitasa

Tartsa nyomva az ON/OFF (BE/KI) gombot (1), mikdzben
a készlilék be van kapcsolva. Megjelenik a Beallitasok
mendi (1. feliilet) G0-a. Vigye a «*»-ot a megfeleld opciora,
és tartsa nyomva a funkciogombot az Alm (Riasztas) on
(bekapcsolva) opcitra valé allitasahoz, valamint a Beep
(Hangjelzés) off (kikapcsolva) opciora valo allitasahoz. Ha
az Alm (Riasztas) az on (bekapcsolva) opciora van allitva,
és a vér oxigéntelitettsége,valamint a pulzusszam tallépi a
felsd vagy also hatarértéket, a késziilék figyelmeztetd
hangot ad ki. Ha a Beep (Hangjelzés) az on (bekapcsolva)
opciora van allitva, akkor a pulzusszammérés soran a
pulzushanggal egyiitt egy kattanas is hallhaté lesz. Amig a
«*» szimbolum a Restore (Visszaallitas) opcion van, tartsa
nyomva a funkciégombot az alapértelmezett beallitasok
visszaallitésahoz.

Fényer6 beallitasa

Nyomja meg az ON/OFF (BE/KI) gombot (1) a Brightness
(Fényerd) opcid kivalasztasahoz, majd tartsa nyomva az
ON/OFF (KI/BE) gombot a fényerd 1 és 5 kozétti értékre
torténd beallitésahoz. Minél nagyobb az érték, annal
nagyobb a képernyd fényereje.
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Riasztasi tartomany bellitasa

A Beallitasok meniiben (2. feliilet) G9-b, nyomja meg az
ON/OFF (BE/KI) gombot (1) az opciok kozétti valtashoz.
Ezen a felilleten bedllithatja az Sp02 Alm (Oxigénteli-
tettség-riasztas) és a PR Alm (Pulzusszam-riasztas) felsd
és also hatarértékét. Amig a «*» szimbdlum a +/- opcion
van, tartsa nyomva a funkciégombot az opci6 + vagy -
modra &llitasahoz.

A + modban vélassza ki a megfeleld opcict, és tartsa
nyomva az ON/OFF (BE/KI) gombot a fels6 vagy also
hatarérték noveléséhez; a - modban tartsa nyomva az ON/
OFF (BE/KI) gombot a felsé vagy als6 hatarérték csokken-
téséhez. Vigye a «*»-ot az Exit (Kilépés) opciora, és tartsa
nyomva az ON/OFF (BE/KI) gombot a vizsgalati feliiletre
valo visszatéréshez.

8. Kijelzési mod

9. Nyakpant hasznalata 7

11. Teenddk miikddési zavarok esetén

1. Anyakpant vékony zsinérjat fiizze &t a késziilék hatso
részén talalhato fiiggesztonyilason!

2. Anyakpant masik végét bujtassa at a befiizott rész
hurokjaban és hizza meg szorosra!

10. Bluetooth® iizemméd

Ez a készlilék hasznalhato egy okostelefonon futé «Micro-
life Connected Health+» applikacioval. A mérési eredmé-
nyek automatikusan keriiinek tovabbitasra Bluetooth®
hasznélatakor.

A «Microlife C ted Health+»
Téltse le a «Microlife Connected Health+» applikaciot
ingyen a Google Play™ (Android) vagy App Store (i0S)
helyekrdl és telepitse az okostelefonjara!

Bluetooth® ii S d miikada

Amikor a késziilék be van kapcsolva, nyomja meg réviden
a BE/KI gombot (1) ezzel tud valtani a megjelend formak
(9 kozétt! 6 kiilonbozo kijelzési mod van. Az alapértelme-
zett bedllitas képe az 1 jelli 4bran lathato.

A késziilék bekapcsolasa utan a Bluetooth® iizemmad
automatikusan bekapcsolddik és készen all a csatlako-
zasra a «Microlife Connected Health+» applikacioval. A
késziilék automatikusan feltdlti az adatokat az okostele-
fonra amint csatlakozott hozza.

Leiras Hibajelenség/ Megoldasok
Lehetséges okai
Szokatfan [1. Az ujjnincs jol | 1. Ismételje meg a
SpO, vagy behelyezve. felhelyezést az
pulzus- 2. Ahasznalo SpO, | ujjaral
érték értéke tal kicsia | 2., 3. Mérjen tbb-
“aleni méréshez. szér! Ha biztos
J:Ei-nel:(z?:g 3. Tllzott megvila- benne, hogy a
Jelzon. 1™ gitas. készilak jol
miikodik, konzul-
taljon orvosaval!
SpO; vagy 1. Lehet, hogyazujj | 1. Ismételje meg a
pulzus- nincs elég felhelyezést az
érték nem mélyen bedugva yjjaral
jelenikmeg | @ kész(ilékbe. 2. Uljon nyugodtan
stabilan. | 2- Tulsagosan és probalja Ujra!
mozog a mért
személy.
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Leiras Hibajelenség/ Megoldasok 12. Tisztitas és fert6tlenités e Csomagolé-/taroldanyag és hasznalati Gtmutato.
Lehetséges okai A Keszilek ual rintkezd. belsd sailik =t alkohol e Rendszeres ellendrzesek és karbantartas (kalibrélas)
AREST 7 slomak T Cserdle K az \ késziléek ujjal érintkez6, ee 56 sziikongumijét alkoholos Tartozékok és kopo alkatrészek: elemek.
6ket nem nincsenck behe- lemeket! tO(IloveI vagy glkoho\lal (70 A;-0§ \zoProp|I) atitatott pamut-  Ha garancidlis szolgaltata"sra van_s;ukseg, k'erJuk vegye fel
lehet lyezve vagy 2. Vegye ki s sz0vetel tisztitsa meg! Hasonléan tisztitsa meg a a kapcsolatot a kereskedével, akitdl a terméket vasarolta,
bekap- kimeriiltek. helyezze be ol az | Méreshez hasznalt ujjat minden méres elitt és utan! A vagy a helyi Microlife szervizzel. Honlapunkon keresztl
csolni 2. Rosszul vannak elemeket! késziileket hagyja alaposan megszaradni hasznalat el6tt!  felveheti a kapcsolatot a helyi Microlife szervizzel:
' betéve az 3. Lépjen kapcso- A ftisztitashoz soha ne hasznéljon dorzshatas  www.microlife.com/support
elemek. latba a Microlife tisztitoszert, higitot vagy benzint, és soha ne Akartérités a termek értékére korlatozodik. A garancianak
3. Akészilek hibds. | - helyi vevdszolga- martsa a készilléket vizbe vagy mas tisztitofo-  akkor tesziink eleget, ha a teljes terméket visszajuttatjak az
__ latavall lyadekbal eredeti szamlaval egyiitt. A garancian bellli javitas vagy
e || et |3 Gz, | 10 Garanci et g st vy s ey 0
- | p- | 2. j ) P P TP . —— lasiid6szakot. A fogyasztok jogait és jogos kdveteléseit ez
megsz(inik. | csola ng ) elemeket! A késziilékre a vasarlas napjatol szamitva 2 év garancia a garancia nem korlatozza
megszunese vonatkozik. Ezen garanciaiddszak alatt, sajat belatasunk '
utan 10+2 szerint, a Microlife ingyenesen kijavitja vagy kicseréli a
, Mésodperccel. hibéis termket.
. fesziiltsége tal A késziilék felnyitdsa vagy modositasa a garancia elvesz-
alacsony a tését vonja maga utan.
tovabbi miiko- A garancia nem vonatkozik a kovetkezékre:
déshez. o Szallitasi koltségek és a szallitas kockazata.
o Nem megfelel hasznalat vagy a hasznalati (tmuta-
toban leirtak be nem tartasa.
o Az elemek kifolyasabol keletkezd kar.
o Balesetbdl vagy helytelen hasznalatbol keletkezo kar.
70 microlife



14. Miiszaki adatok

Tipus: Ujjra csiptethetd pulzoximéter
OXY 500 BT

Kijelz6: OLED kijelz6

Megjelenitési tarto-  Oxigéntelitettség: 35 - 100 %

many: Pulzusszam: 25 - 250 bpm

Legkisebb mérési  Oxigéntelitettség: 1 %

egység: Pulzusszam: 1 bpm

Mérési pontossag:  Oxigéntelitettség:

+2 % (70 - 100 %)

Nincs kévetelmény: (< 69 %)
Pulzusszam: + 2 bpm
Riasztasi tartomany:
Oxigéntelitettség: ~ Felsd hatarérték: 50 - 100 %
Also hatarérték: 50 - 100 %

Uzemi feltételek:
Tarolasi feltételek:
Automatikus
kikapcsolas:

Adattovébbitas:
Kompatibilitas:

Elem:
Elemélettartam:

5-40°C/41-104 °F

15 - 80 % maximalis relativ paratar-
talom

-10-+50°C/ 14 -122 °F

10-93 % maximalis relativ paratar-
talom

Gyenge jel vagy a jel megsz(inése
esetén 10+2 masodperc milva
automatikusan kikapcsol.
Blustooth® Low Energy 4.0

i0S: i0S 10.0 vagy tjabb

Android: Android OS 5 vagy Ujabb
2 x 1,5 V-os alkali elem; AAA méret
kortilbeliil 30 ora (Uj, alkali ele-
mekkel)

A miiszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.

A Bluetooth™ szévédjegy és emblémak bejegyzett védije-
gyek, melyek tulajdonosa a Bluetooth SIG Inc. és a Micro-
life Corp. cég engedéllyel hasznélja. Egyéb védjegyek és
mérkanevek a sajat tulajdonosaik birtokaban vannak.

| nalarericx Suly: 42.5 g (elemekkel egyiitt)
Pulzusszam: Felsé hatarérték: 25 - 250 bpm Méretek: 62 X 37 x 32 mm
Also hatarérték: 25 - 250 bpm P
Riasztsi hiba: Oxigéntslitettséa: Az elére beallitott IP osztaly: P22
PE S o a0 Az SOre Aot szabvany: EN 1S010993-1/-5/-10;
Pulzusszam: az elore beallitott érték :gg ggggl; éN E6g622132)42
+ 10%-a és + 5 bpm kozill a EN 60601 1 6 ’ '
nagyobbik érték s ) P,
P| (Perfuzios index) Elvart élettartam: 5 év (amikor napi 15 alkalommal 20
Gyenge Pl min. 0.2 % perces mérések torténnek)
OXY 500 BT
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Pulsni oksimetar Bluetooth®

(® Tipka ON/OFF (Ukljuéeno/Iskljugeno) Dragi korisnice, o ) ) ) Sadrzaj
(@ Zasicenost ki kisikom (postotak) Microlife pulsni oksimetar je prijenosni uredaj za neinva- 1. Pojagnjenje simbola
@ Puls (broj otkucaja u minuti) zivno odredivanje zasi¢enosti arterijskog hemoglobina 2. Vazne sigurnosne upute
@ Dijagram pulsa kisikom (Sp0y) i mjerenje pulsa kod odraslin i djece. 3. Opéi opis
(® Aktivni Bluetooth® / Indikator slabe bateriie Prikladan je za privatnu upotrebu (kod kuce) i za profesio- 4. princip mjerenja
® Umetanie bateriia nalréu _upﬁ?rg})kg ‘(u bo‘.lg.'c" ordinaciji). Preciznost ovog 5. Upute za upotrebu
e uredaja klinicki je validirana. 6. Umetanie bateriia
@ Pr!cv_rscwanje vezice Ako imate pitanja, problema ili Zelite naruciti rezervne dije- 7 Tipka OJN/OFF J@%pka za funkciju
P""]?'P rada o love, kontaktirajte svoju lokalnu korisnicku sluzbu tvrtke 8. Natin prikaza podataka
® Namm‘rada zaslona (6 razlicitih nacina) Microlife. Adresu zastupnika za Microlife za vasu drzavu 9‘ Pricwrscivanie vezice ()
@  Izbomik s postavkama mozete zatraziti kod prodavaca il u ljekarni. Mozete i 10. Bluetooth® funkcija
-a Sucelje 1 posijetiti internetsku stranicu www.microlife.com, gdje se 11' K L ) -
-b Sucelie 2 P - .. - o .Kvarovi i kako ih ukloniti
! nalazi mnostvo korisnih informacija o nasim proizvodima. ISR -
Upute spremite na sigurno mjesto. Mozda ¢e vam jo$ g Jcalfr(]::tr\]/]s i dezinfekcija
it airavi- Mo AGH 14. Tehnicke specificaciie
OXY 500 BT 73 m



1. Pojasnjenje simbola

Baterije i elektronicke uredaje treba zbrinuti

sukladno primjenjivim lokalnim odredbama, ane s

kucnim otpadom.

PaZljivo procitajte upute prije primjene ovog
uredaja.

Proizvodac
Indikator slabe baterije

Serijski broj
I P22 Zastita od kapljica vode

Ovlasteni zastupnik u EU

B

% Spo2 Zasicenost krvi kisikom (postotak)

|
E src
Tip BF uredaja koji dolazi u dodir s pacijentom. /ﬂ/ Uvjeti skladiStenja:
a0

@ /Min  Puls (broj otkucaja u minuti)

e
Radni uvjeti:
sc 5-40°C/41-104 °F

-10-+50 °C/14-122 °F

c € 0482 CE oznaka sukladnosti

Vazne sigurnosne upute

Slijedite upute za uporabu. Ovaj dokument daje Vam
vazne informacije u vezi rada i sigurnosti ovog uredaja.
Molimo Vas temeljito procitajte ovaj dokument prije
uporabe uredaja i saCuvajte ga za ubuduce.
Ovaj uredaj smije se upotrebljavati iskljucivo u svrhe
opisane u ovim uputama. Proizvoda¢ ne preuzima
odgovornost za ostecenje nastalo uslijed pogresne
primjene.
Nikada ne uranjajte ovaj uredaj u vodu ili druge
tekucine. Za ¢iScenje slijedite upute u odjeljku
«Ciséenje i dezinfekcija».
Ovaj uredaj ne upotrebljavaijte ako mislite da je oStecen
ili ako primijetite nesto neobicno.
Nikad ne otvarajte ovaj uredaj.
Uredaj sadrZi osjetljive dijelove te se njime mora ruko-
vati oprezno. Pridrzavajte se uvjeta cuvanja i rada
opisanih u poglaviju «Tehnicke specifikacije».
Uredaj zatitite od:
- vodeiviage

ekstremnih temperatura

udaraca i padanja

kontaminacije i prasine

izravne sunceve svjetlosti

topline i hladnoce
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o Pravilan rad ovog uredaja moZe biti narusen ukoliko ga
koristite u blizini jakih elektromagnetskih polja, poput
mobilnih telefona ili radio instalacija. Prilikom upotrebe
ovog uredaja udaljenost od izvora jakih elektromagnet-
skih polja mora biti najmanje 1 m (prema 60601-1-2
tablica 5). Ukoliko procijenite da je ovakva upotreba
neizbjezna, provjerite prije upotrebe da li uredaj
pravilno radi.

« Ne upotrebljavaijte uredaj u blizini MRI ili CT uredaja.

Ovaj uredaj nije namijenjen za kontinuirano pracenje.

* Nemojte sterilizirati ovaj uredaj autoklaviranjem ili
upotrebom etilen-oksida. Uredaj nije namijenjen za
sterilizaciju.

o Ako se uredaj nece koristiti dulje vrijieme baterije treba

izvaditi.
Djeca ovaj uredaj ne smiju upotrebljavati bez
S
ukoliko uredaj ima cijevi ili kabel.
Upotreba ovog uredaja ne zamjenjuje savjeto-
Zasicenije krvi kisikom predstavlja udio hemoglobina koji je
zasicen kisikom u arterijskoj krvi. To je vazan indikator

nadzora; neki dijelovi dovoljno su mali da se
mogu progutati. Postoji opasnost od davljenja
A vanje s lijecnikom.
3. Opdi opis

funkcije pluéne cirkulacije. Mnoge respiratorne bolesti
mogu imati za posljedicu smanjenje zasi¢enosti krvi
kisikom.

Sljedeci Cimbenici mogu smanijiti zasi¢enost krvi
kisikom: Autoregulacija disfunkcije organa uzrokovane
anestezijom, postoperativna trauma, ozliede zadobivene
prilikom medicinskih pretraga. Opisane situacije mogu
prouzrokovati oSamucéenost, opcu slabost i povracanje.
Zbog toga je vazno odrediti zasi¢enost krvi kisikom kod
pacijenata kako bi lijecnici mogli uociti problem na vrijeme.

4. Princip mjerenja

Teoretska osnova rada ovog pulsnog oksimetra: Izve-
dena je matematicka formula upotrebom Lambert-
Beerovog zakona za opis apsorpcijskih karakteristika
deoksigeniranog hemoglobina (Hb) i oksihemoglobina
(HbO2) unutar IR i NIR podrugja.

Princip rada uredaja: Koristi se tehnologija fotoelek-
tri€nog ispitivanja oksihemoglobina u kombinaciji sa tehno-
logijom kapacitetnog skeniranja i snimanja pulsa, $to znaci
da se pomocu senzora pulsnog oksimetra dvije zrake svje-
tlosti razlicite valne duljine (660 nm crveno i 905 nm blisko
infracrveno svjetlo) usmjeravaju na vrh nokta. Signal se

detektira pomocu fotoosjetljivog elementa, obraduje putem
elektronickih sklopova i mikroprocesora te prikazuje na
zaslonu.

5. Upute za upotrebu

1. Umetnite baterije kako je opisano u poglaviju
«Umetanje baterija (&)».

2. Stavite jedan prst (s noktom okrenutim prema gore;
preporuca se upotreba kaziprsta ili srednjeg prsta) u
predvideni otvor na uredaju. Pripazite da prst u potpu-
nosti prekriva senzore.

3. Pustite uredaj da stegne prst.

4. Ukljucite uredaj pritiskom na tipku ON/OFF (1).

5. Ne tresite prst za vrijeme mjerenja. Preporu¢amo da
se ne krecete za vrijeme mjerenja.

6. Nakon nekoliko sekundi, rezultat mjerenja ¢e se prika-
zati na zaslonu.

7. Maknite prst s uredaja.

8. Uredaj ¢e se automatski iskljuciti za otprilike 10+2
sekundi nakon $to se prst izvadi iz uredaja.

Visina dijagrama pulsa (2) je indikator pulsa i
jacine signala. Za valjano ocitanje rezultata mora
iznositi vise od 30%.

@~ Uredaj mora biti u mogucnosti tocno izmjeriti puls
kako bi mogao provesti ispravno mjerenje zasice-

OXY 500 BT
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nosti krvi kisikom (SpO,). Provierite da nista nije

ometalo mjerenje pulsa prije nego krenete na

mjerenje zasicenosti kisikom.

Maksimalno trajanje mjerenja najednom prstu

je 30 minuta da se ocuva ispravnost senzora i ne

odteti koza.

Netocni rezultati mjerenja mogu se pojaviti kod:

* Visoke razine disfunkcionalnog hemoglobina (karbok-
sihemoglobin ili methemoglobin).

* Intravenske primjene boja kao $to su indocijanin
zelena i metilen plava.

o Primjene pri jakom osvjetlienju (npr. izravna sunéeva
svjetlost). U tom slucaju, ako je potrebno pokrijte
senzor s ruénikom.

o Prekomjernog kretanja.

Venske pulsacije.

&

« Hipotenzije, teSke vazokonstrikcije, anemije ili hipoter-

mije.
e Srcanog zastoja ili stanja Soka.
o Upotrebe laka za nokte ili umjetnih nokdiju.

6. Umetanje baterija &

Nakon $to ste raspakirali uredaj, prvo umetnite baterije.
Qdjeljak za baterije nalazi se na dnu uredaja. Uklonite
poklopac odjeljka tako da ga pomaknete u prikazanom

smjeru. Umetnite baterije (2 x 1,5V, veli¢ine AAA), vodeci
racuna o naznacenom polaritetu.
(&= Zamijenite baterije kada se Indikator slabe bate-
rije (5) prikaze na zaslonu.
Uvijek zamijenite obje baterije istoviemeno.

7. Tipka ON/OFF () / tipka za funkciju

Pritisnite i otpustite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje (ON/
OFF) (1) da biste ukljuili uredaj, drZite tipku otprilike jednu
sekundu. Na uredaju se prikazuje izbomik s postavkama
(@9. Pritisnite ili drZite tipku za ukljucivanje/iskijucivanje
(ON/OFF) da biste izvrsili odgovarajuce radnje. Drzite ju da
biste postavili odredenu opciju, pritisnite ju da biste se
prebacili na drugu opciju ili nacin rada zaslona. Pritisak ne
smije trajati duze od 0,5 sekunde, dok drzanje mora trajati
duze od 0,5 sekunde.

Postavljanje zvuka za upozorenje

Drzite tipku za ukljucivanjefiskljucivanje (ON/OFF) (1) dok
je uredaj ukljucen. Prikazuje se izbornik s postavkama
(sucelje 1), G0-a. Pomaknite «*» na odgovarajucu opciju i
drZite tipku za funkciju da biste postavili Alm (Alarm) na on
(uklju€eno), a Beep (Zvucni signal) na off (iskljuceno).
Kada je opcija Alm (Alarm) postavljena na on (uklju¢eno),

a izmjerena razina zasicenosti krvi kisikom i brzina pulsa
budu vise od gornjeg ogranicenja ili nize od donjeg ograni-
Cenja, uredaj ¢e se oglasiti zvukom za upozorenje. Kada je
opcija Beep (Zvuéni signal) postavijena na on (uklju¢eno),
osim otkucaja srca pri mjerenju brzine pulsa ¢ut ¢e se i
zvucni signal. Dok se «*» nalazi na opciji Restore (Vrati),
drzite tipku za funkciju da biste vratili uredaj na zadane
postavke.

Postavljanje svjetline

Pritisnite tipku za ukljucivanjefiskljucivanje (ON/OFF) (1)
da biste odabrali opciju Brightness (Svjetlina), a zatim
drzite tipku za uklju¢ivanjefiskljucivanje (ON/OFF) da biste
postavili svjetlinu na razinu u rasponu od 1 do 5. Sto je ta
razina vi$a, to je svjetlina zaslona veca.

Postavljanje raspona za upozorenje

Na izborniku s postavkama (sucelje 2) G9-b, pritisnite tipku
za ukljucivanje/iskljucivanje (ON/OFF) (1) da biste se
prebacili s opcije na opciju. Na tom sucelju moZete postaviti
gornje i donje ograni¢enje za Sp02 Alm (Alarm za SpOy) i
PR Alm (Alarm za brzinu pulsa). Dok se simbol «*» nalazi
na opciji +/-, drzite tipku za funkciju da biste postavili opciju
na+ili-.
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U nacinu rada + odaberite odgovarajucu opciju i drZite tipku
za ukljucivanjefiskljucivanje (ON/OFF) da biste povecali
gornje ili donje ogranicenje; u nacinu rada - drZite tipku za
ukljucivanjefiskljucivanje (ON/OFF) da biste smanijili gornje
ili donje ogranicenje. Pomaknite «*» na opciju Exit (1zadi) i
drzite tipku za uklju¢ivanje/iskljucivanje (ON/OFF) da biste
se vratili na sucelje za pracenje.

8. Nacin prikaza podataka

Kada je uredaj ukljucen, pritisnite tipku ON/OFF (1) na
kratko, kako bi aktivirali moguénost odabira Zeljenog
natina prikaza podataka (9). Postoji 6 razlicitih nacina
prikaza podataka. U zadanim postavkama primjenjuje se
nacin prikaza 1.

9. Priévrscivanje vezice 7

1. Provucite tanji kraj vezice kroz predvidenu rupu na
straznjoj strani uredaja.

2. Provucite deblji kraj vezice kroz prorez na vezici i
¢vrsto zategnite.

10. Bluetooth® funkcija

Ovaj se uredaj moze koristiti u kombinaciji s pametnim tele-

fonom na kojem postoji aplikacija «Microlife Connected

Health+». Rezultati mjerenja automatski ce se prenijeti
putem Bluetooth™ veze.

Preuzimanje «Microlife Connected Health+» aplikacije
Preuzmite «Microlife Connected Health+» aplikaciju
besplatno s Google Play™ (Android) ili App Store (i0S) i
instalirajte ju na svoj pametni telefon.

Kako radi funkcij%)BIuetooth®

Funkcija Bluetooth™ na vaSem uredaju automatski ¢e se
aktivirati i biti spremna za povezivanje s aplikacijom
«Microlife Connected Health+» nakon $to se uredaj ukljuci.
Va$ ¢e uredaj automatski prenijeti podatke nakon $to se
poveze s pametnim telefonom.

11. Kvarovi i kako ih ukloniti

Opis Simptom/moguci | RjeSenja
uzroci
Ocitanje 1. Prst nije ispravno | 1. Ponovno stavite
SpO, i stavljen u uredaj. prst u uredaj.
pulsase |2. SpO, vrijednost (2.1 3. Napravite neko-
ne prika- je preniska da bi liko mjerenja pri
2uje na se mogla detekti- |  odgovarajuéem
Zaslonu rati. osvjetljenju okoline.
" | 3. Okolina je Ukoliko utvrdite da
previSe osvijet- uredaj radi
liena. ispravno, javite se
lijeéniku.

Ocitanje [ 1. Prst nije umetnut | 1. Ponovno stavite
SpO,ili dovoljno duboko. |  prst u uredaj.
pulsase | 2. Prekomjemno 2. Sjedite mirmo i
brzo kretanje. pokusajte ponovo.
mijenja,
nesta-
bilno je.
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Opis Simptom/moguci | RjeSenja
uzroci
Uredajse [1. Nema baterijau | 1. Zamijenite baterije.
ne moze uredaju ili su 2. Uklonite i ponovno
ukljugiti. ispraznjene. umetnite baterije.
2. Baterije nisu 3. Kontaktirajte svoju
ispravno umet- lokalnu korisnicku
nute. sluzbu tvrtke Micro-
3. Uredaj je life.
ostecen/
neispravan.
Zaslon se 1. Uredaj se auto- | 1. Normalna karakte-
neoceki- matski iskljucuje, | ristika uredaja.
vano ako nema detek- | 2. Zamijenite baterije.
iskjucuje. | ~ Cije signala duze
od 102 sekundi.
2. Preostala snaga
baterija je
premala za rad
uredaja.

12. Ciscenje i dezinfekcija

Koristite alkoholni Stapi¢ ili pamuéni rupci¢ natopljen alko-
holom (70% izopropanol) kako biste o€istili silikonizirane
dijelove uredaja koji dolaze u doticaj s prstima. Takoder

ocistite prst na kojem radite mjerenje prije i poslije svakog

mijerenja. Osusite uredaj u potpunosti prije svake upotrebe.

Nikad ne koristite abrazivna sredstva za ¢is¢enje,
razrjedivace ili benzen za CiS¢enje i nikad ne
uranjajte uredaj u vodu ili druge tekucine za
ciscenje.

13. Jamstvo

Ovaj uredaj ima 2 godisnje jamstvo od datuma kupnje.

Tijekom ovog jamstvenog perioda Microlife ¢e po vlastitom

nahodenju popraviti il zamijeniti neispravni proizvod.

Otvaranije ili mijenjanje uredaja ponistava jamstvo.

Sliedeci dijelovi nisu ukljuceni u jamstvo:

« Cijena trasnporta i rizik transporta.

e« Ostecenja nastala zbog neispravne primjene ili
neuskladenosti s uputama za uporabu.

*  Ostecenje uzrokovano curenjem baterija.

.

o Materijal za pakiranje/skladiStenje i uputa za uporabu.

o Redoviti pregledi i odrzavanje (kalibracija).

Dodaci i potrosni dijelovi: Baterija.

U slucaju potrebe jamstvenog servisa, molimo Vas da

kontaktirate Vadeg trgovca na mjestu gdje je proizvod

kuplien ili Va$ lokalni Microlife servis. Va3 lokalni Microlife

Ostecenje uzrokovano nesrecom ili krivom upotrebom.

servis mozete kontaktirati putem web stranice:
www.microlife.com/support

Kompezacija je ogranicena na vrijednost proizvoda.
Jamstvo ¢e biti odobreno ako se cijeli proizvod vrati sa
originalnim raéunom. Popravak ili zamjena unutar jamstva
ne produzuje jamstveno razdoblje. Pravni zahtjevi i prava
potrodaca nisu ograniceni ovim jamstvom.
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14. Tehnicke specifikacije

Radni uvjeti:

5-40°C/41-104 °F
15 - 80% relativna maksimalna viaga

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene.
Zaétitna rijec i logotipi Bluetooth® registrirani su zastitni

Tip: Pulsni oksimetar OXY 500 BT Uvjeti skladistenja: -10 - +50 °C /14 - 122 °F znakovi tvrtke Bluetooth SIG, Inc. i svaka upotreba takvih
Zaslon: OLED zaslon 10-93% relativna maksimalna viaga  oznaka od strane tvrtke Microlife Corp. u skladu je s
Rasponi na Zasicenje kisikom: 35 - 100 % Automatsko isklju- Automatsko iskljucivanje ako nema licencom. Ostali zastitni znakovi i zastitni nazivi u
zaslonu: Brzina pulsa: 25 - 250 bpm civanje: detekcije signala duze od 10+2 viasnistvu su svojih viasnika.
Razlugivost: Zasicenje kisikom: 1% o sekundi.
Brzi.na p.ulsg:.1 bpm Komunikacija: Bluetooth® Low Energy 4.0
Preciznost Zasicenje kisikom: Kompatibilnost:  i0S: i0S 10.0 ili noviji
mjerenja: £2% (70-100%) Android: Android OS 5 ili novii
Nema zahtjeva: (< 69 %) Baterija: 2 x alkalne baterije od 1,5 V, veli¢ine
Brzina pulsa: + 2 bpm AAA
Raspon za i P
upozorenje: ggf;itj:]a"ja cca 30 sati (nove baterije)
Zasicenje kisikom: Gornje ogranicenje: 50 - 100 % . T "
Donje ogranicenje: 50 - 100 % M_asa. . 42.5 g (ukljuCujuci baterije)
" 5 ; o Dimenzije: 62 x 37 x 32 mm
Broj otkucajasrcau Gornje ogranicenje: 25 - 250 bpm P g P22
minuti: Donje ogranicenje: 25 - 250 bpm razred: ;
Greska pri Zasicenje Kisikom: £ 1% od zadane ~ Relevantne norme: EN 1S010993-1-5-10;
i i i IEC 60601-1; EN 60601-1-2;
upozorenju: vrijednosti . 1SO 80601-2.61: EN 62304:
Brzina pulsa: + 10% od zadane vrijed- EN 60601 1 6 ' g
nost ili + 5 bpm, $to god je vece o v »
Perfuzijski indeks (PI) Oc_eklyanl vijek 5 godina _(ak_o se konst.l 15 puta na
Niski P, min. 0.2 % trajanja: dan u trajanju od 20 minuta za svako
mjerenje)
OXY 500 BT
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Pulsoksymetr Bluetooth®

SICIOIIGIOIOIOC)]

Przycisk ON/OFF (wi./wyt.)

Nasycenie tlenem (warto$¢ w procentach)
Tetno (warto$¢ w uderzeniach na minute)
Pasek impulsow

Aktywny Bluetooth® / Wskaznik stabych baterii
Umieszczanie baterii

Mocowanie smyczy

Zasada dziatania

Tryby wyswietlania (6 réznych)

Menu ustawien

-a Interfejs 1

-b Interfejs 2

Drogi Kliencie,

Ten napalcowy pulsoksymetr Microlife jest przenosnym
nieinwazyjnym urzadzeniem przeznaczonym do punkto-
wego sprawdzenia nasycenia tienem hemoglobiny tetni-
czej (z SpOy) oraz tetna u dorostych oraz dzieci. Nadaje sig
do uzytku prywatnego (w domu lub w podrézy), jak rowniez
do stosowania w stuzbie zdrowia (szpitale, przychodnie).
Badania kliniczne wykazaty wysoka precyzje oraz powta-
rzalno$¢ pomiaréw.

W przypadku jakichkolwiek pytari lub probleméw oraz w
celu zamdwienia czgsci zapasowych, prosimy o kontakt z
lokalnym Biurem Obstugi klienta Microlife. Adres dystrybu-
tora produktow Microlife na terenie swojego kraju znaj-
dziecie Panstwo u sprzedawcy lub farmaceuty. Zapra-
szamy takze na naszq strone internetowa www.micro-
life.com, na ktérej mozna znalez¢ wiele uzytecznych
informacji na temat naszych produktow.

Prosimy zachowa¢ niniejsza instrukcje do ponownego
wykorzystania.

Zadbaj o swoje zdrowie — Microlife AG!
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1. Objasnienie symboli

Zuzyte baterie oraz urzadzenia elektryczne
musza by¢ poddane utylizacji zgodnie z obowia-
zujaeymi przepisami. Nie nalezy wyrzucaé ich
wraz z odpadami domowymi.

Przed rozpoczeciem eksploatacii nalezy
doktadnie zapoznac sie z niniejsza instrukcjg,
obstugi.

Typ zastosowanych czesci - BF

Producent

Wskaznik stabych baterii

@ Numer seryjny
IP22

[=T=]

(> @ 13

Zabezpieczony przed kapigca wodg

Autoryzowany przedstawiciel we Wspdl-
nocie Europejskiej

Nasycenie tienem (warto$¢ w procen-

% Spoz tach)

Tetno (warto$¢ w uderzeniach na minute)

Warunki pracy:
5-40°C/41-104 °F

Warunki przechowywania:
-10-+50 °C /14 -122 °F

C € 0482 Oznakowanie zgodnosci CE

2.

Wazne wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

Postepuj zgodnie z instrukcja uzytkowania. Ten doku-
ment zawiera wazne informacje o dziataniu produktu i
informacje dotyczace bezpiecznego korzystania z tego
urzadzenia. Przeczytaj doktadnie ten dokument przed
pierwszym uzyciem i zachowaj go na przysziosc.
Urzadzenie moze by¢ wykorzystywane do celéw okre-
$lonych w niniejszej instrukcji. Producent nie ponosi
odpowiedzialnosci za szkody powstate w wyniku
niewtasciwej eksploatacii.
Nigdy nie zanurzaj urzadzenia w wodzie lub innych
i h. Przy czy i j si¢ do wska-

z6wek zami ych w czesci «Czy ie i
dezynfekcja».
Prosimy nie uzywac urzadzenia, jezeli zauwazg
Panstwo niepokojace objawy, ktore moga wskazywac
na jego uszkodzenie.
Nie nalezy otwiera¢ urzadzenia.
Urzadzenie zbudowane jest z delikatnych podze-
spotow i dlatego musi by¢ uzywane ostroznie. Prosimy
o przestrzeganie wskazowek dotyczacych przechowy-
wania i uzytkowania zamieszczonych w czgsci
«Specyfikacja technicznay.
Chron urzadzenie przed:

woda i wilgocig

ekstremalnymi temperaturami
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wstrzasami i upadkiem
zanieczyszczeniem i kurzem
$wiattem sfonecznym
upatem i zimnem

. D2|aban|e tego urzadzenia moze by¢ zagrozone, gdy
jest ono uzywane w poblizu silnych pol elektromagne-
tycznych, takich jak telefony komérkowe lub urza-
dzenia radiowe. Polecamy odlegto$¢ co najmniej 1 m
od zrodet promieniowania (Wg 60601-1-2 tabela 5). W
przypadkach, gdy istnieje podejrzenie, ze nieunikniona
jest blisko$¢ zrodta promieniowania, nalezy sprawdzic,
czy urzadzenie dziata prawidtowo przed uzyciem.

o Nie nalezy uzywac urzadzenia w $rodowisku MRI lub CT.

« Tourzadzenie nie jest przeznaczone do ciagtego moni-
torowania.

« Nie sterylizowa¢ tego urzadzenia przy pomocy auto-
klawu lub sterylizacji tlenkiem etylenu. To urzadzenie
nie jest przeznaczone do sterylizacji.

o Jezeli urzadzenie nie bedzie uzywane przez diuzszy
czas nalezy wyjac baterie.

nadzoru oséb dorostych; jego niektore, ni

Nalezy pamigta¢, ze korzystanie z urzadzenia nie
zastapi wizyty u lekarza specjalisty.

3. Opis ogdiny

hemoglobiny (Hb) i oksyhemoglobiny (HbO2) ktéra jest w
kolorze czerwonym co za tym idzie jest bliska stref
podczerwieni.

Nasycenie tlenem wykazuje procent hemoglobiny we krwi
tetniczej, ktora zawiera tlen. Jest to bardzo wazny parametr
dla uktadu oddechowego. Wiele chordb uktadu oddecho-
wego moze skutkowa¢ zmniejszeniem nasycenia tlenem
we krwi ludzkiej.

Nastepujace czynniki moga zmniejszy¢ nasycenie
tlenu: automatyczne rozregulowanie oraz dysfunkcja
narzadu oddechowego spowodowane znieczuleniem,
intensywny uraz pooperacyjny, urazy spowodowane
niektorymi badaniami lekarskimi. Takie sytuacje mogg
spowodowac zawroty glowy, omdlenia i wymioty. W
zwigzku z tym bardzo wazne jest, aby wiedzie¢, jakie jest
nasycenie tlenem u pacjenta, dzieki temu lekarze moga
wykry¢ problemy w krétkim czasie.

4. Zasady pomiaru

Dopilnuj, aby dzieci nie uzywaty urzadzenia bez
S

czes$ci moga zostac fatwo potkniete. Jezeli urza-
dzenie wyposazone jest w przewody lub rurki,
moze powodowac ryzyko uduszenia.

Zasada ymetru: Mate-
matyczna formuta wykorzystuje prawo Lamberta Beer czyli
zalezno$¢ charakterystyki absorpcji widma odtlenionej

Zasada dziatania tego ur Technologia fotoelek-
trycznej kontroli oksyhemoglobiny zostata przyjeta zgodnie
z technologia skanowania i rejestracji impulséw pojemnos$-
ciowych, dzieki czemu dwie wigzki $wiatta o roznej
diugosci fali (czerwone 660 nm i $wiatto podczerwone 905
nm) moga by¢ skupione na koricéwce paznokcia cztowieka
za pomoca czujnika zaciskanego na palcu. Zmierzony
sygnat otrzymany przez $wiatfoczuly element, zostanie
pokazany na wyswietlaczu dzigki procesowi odbywaja-
cemu sie w uktadach elektronicznych a mikroprocesor
pokaze wynik na wyswietlaczu.

5. Instrukcje uzytkowania

1. Widz baterie zgodnie z opisem w sekcji «Umieszczanie
baterii &)»

2. Wiz palec (paznokciem do gory; zalecany jest wska-
zujacy lub $rodkowy palec) w otwdr na palec.
Koniecznie wiéz palec tak, aby czujniki catkowicie
przykryly palec.

3. Poluzuj urzadzenie pozwalajac na to, aby zacisneto sie
na palcu.
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. Nie wstrzasaj palcem podczas testu. Zaleca sig, aby
nie poruszac si¢ podczas odczytu.

X (F;onrl]iar wartosci pojawi sie na ekranie po kilku sekun-

lach.

. Usun palec z urzadzenia.

. Urzadzenie automatycznie sig wytacza po okoto
10+2 sekundach od usunigcia palca z urzadzenia.

&= Wysokos¢ stupka na wykresie (@) jest wskaza-

niem sity i impulsu sygnatu. Stupek powinien by¢

wigkszy niz 30% do prawidtowego odczytu.

Urzadzenie to musi by¢ przygotowane odpo-

wiednio w celu uzyskania prawidtowego pomiaru

SpO,. Upewnij sig, ze nic nie utrudnia pomiaru

o~N o o

&

pulsu przed poleganiem na pomiarze SpO, prze-

szkadza w trakcie pomiaru.

Maksymalny pojedynczy czas pomiaru powi-

nien by¢ krotszy niz 30 minut, aby zapewni¢

ustawienie czujnika i integralno$¢ skory.

Niedoktadne pomiary moga wystapic, jesli:

o Pacjent cierpi z powodu znacznych dysfunkcji hemo-
globiny (takich jak karboksyhemoglobiny i methemo-
globiny).

&

. Naciénij przycisk ON/OFF (1), aby wiaczy¢ urzadzenie.

* Wewnatrznaczyniowe barwniki, takie jak zieler indocy-

janinowa lub biekitu metylenowego wstrzykniete
pacjentowi.

* Nie nalezy uzywa¢ w otoczeniu silnego $wiatta (na
przyktad bezposrednie dziatanie promieni sfonecz-
nych). W razie potrzeby ostori obszar czujnika reczni-
kiem chirurgicznym.

« Wystepuje nadmierny ruch pacjenta.

« U pacjenta wystepuja zylne pulsacje.

« U pacjenta wystepuje powazne niedociénienie, skurcz
naczyn, ciezka niedokrwisto$¢ i hipotermia.

* Pacjent ma zatrzymanie akcji serca lub jest w szoku.

« Wypolerowane lub sztuczne paznokcie moga powo-
dowac btedny odczyt.

6. Umieszczanie baterii &

Po rozpakowaniu urzadzenia nalezy najpierw umiesci¢ w
nim baterie. Komora baterii znajduje sie na spodzie urza-
dzenia. Zdejmij pokrywe baterii zgodnie z instrukcja.
Umiesci¢ baterie (2 x 1.5 V, baterie AAA), zwracajac
uwage na ich biegunowos¢.
Wymien baterie, gdy na wy$wietlaczu pojawi sig
wskaznik niskiego poziomu mocy (5).
A Zawsze wymieniaj obie baterie w tym samym
czasie.

7. Przycisk ON/OFF (») / przycisk funkcyjny

W celu wigczenia nacisnag i zwolni¢ przycisk ON/
OFF(WL./WYL.) (). Przytrzymac przycisk przez okoto-
jedna sekunde. Urzadzenie wyswietli menu ustawien (0.
Nacisnag lub przytrzyma¢ przycisk ON/OFF(WL./WYL.),
aby wykona¢ odpowiednie czynnosci. Przytrzymag, aby
ustawic¢ element, lub nacisna¢ go, aby przetaczy¢ opcje lub
przetaczy¢ tryb wyswietlania. Naci$nigcie oznacza nie
diuzej niz 0,5 sekundy, a przytrzymanie oznacza diuzej niz
0,5 sekundy.

Ustawienie dzwigku alarmu

Przytrzymac¢ przycisk ON/OFF(WL./WYL.) (), gdy urza-
dzenie jest wiaczone. Zostanie wy$wietlone menu usta-
wien (interfejs 1) G9-a. Przesuna¢ symbol «*» do odpo-
wiedniej opcji i przytrzymac przycisk funkcyjny, aby
wigczy¢ Alm i wytaczy¢ sygnat dzwigkowy. Gdy opcja Alm
jestustawiona na WY., azmierzone wartosci nasycenia krwi
tlenem i czestosci tetna wykraczaja poza gorna lub dolng
granice, urzadzenie emituje sygnat dzwigkowy. Gdy dla
opcji dzwigk jest wybrane ustawienie Wt., podczas pomiaru
czestosci tetna bedzie styszalny symbol zaznaczenia wraz
z skurczami tetna. Gdy symbol «*» pozostaje na opcji
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Restore (Przywrdc), nalezy przytrzymag przycisk funk-
cyjny, aby przywréci¢ ustawienia domysine.
Ustawienie jasnosci

Nacisnag przycisk ON/OFF (WL./WYL.) (@), aby wybra¢
opcje Brightness (Jasnos¢), a nastepnie przytrzymac
przycisk ON/OFF(WL./WYL.), aby ustawi¢ jasno$¢ na
warto$¢ od 1 do 5. Im wigksza wartos¢, tym jadniejszy
ekran.

Ustawienie zakresu alarmu

W menu ustawien (interfejs 2) @9-b, nacisna¢ przycisk ON/
OFF (WL/WYL.) (1), aby przetacza¢ migdzy opcjami. W tym
interfejsie mozna ustawic¢ gorny i dolny prog alarmowy Sp02
Alm i PR Alm. Gdy symbol «*» pozostaje na opcji +/-, przy-
trzymac przycisk funkcyjny, aby ustawi¢ opcje na + lub -.

W irybie + wybra¢ odpowiednia opcje i przytrzyma¢ przycisk
ON/OFF (WL./WYL.), aby zwigkszy¢ gorna lub dolng
granice; w trybie - przytrzymac przycisk ON/OFF (Wk./
WYL.)., aby zmniejszy¢ gorna lub dolng granice. Przesunaé
«*» do opcji Exit (Zakonicz) i przytrzymac przycisk ON/OFF
(WE./WYL.), aby powrdcic do interfejsu monitorowania.

8. Tryb wyswietlania

Gdy urzadzenie jest wigczone, krétko nacisnij przycisk ON/
OFF (1), aby przetaczy¢ sig na inny tryb wyswietlania, aby
wybra¢ zadany tryb wyswietlania (9). Istnieje 6 réznych
trybéw wy$wietlania. Domysinym ustawieniem jest tryb 1.

9. Korzystanie ze smyczy @

1. Przewlecz cienka koricowke linki poprzez otwor do
zawieszania w tylnej czesci urzadzenia.

2. Przetéz grubszy koniec smyczy poprzez gwintowany
koniec i pociagnij go lekko.

10. Funkcja Bluetooth®

To urzadzenie moze by¢ uzywane w potaczeniu ze smart-
fonem z aplikacja «Microlife Connected Health+». Wyniki
pomiaréw zostang automatycznie przestane przez Blue-
tooth®.

Pobieranie «Microlife C: ted Health+»

Pobierz aplikacje «Microlife Connected Health+» za darmo
z Google Play™ (Android) lub App Store (i0S) i zainstaluj
ja na smartfonie.

Jak dziata funkcja Bluetooth®

Funkcja Bluetooth® na urzadzeniu automatycznie si¢
wigczy i bedzie gotowa do potaczenia z aplikacjg «Microlife
Connected Health+» po wiaczeniu urzadzenia. Twoje urza-
dzenie automatycznie przesle dane po pofaczeniu ze
smartfonem.

11. Wystepujace problemy oraz $rodki zaradcze

Opis y/Praw:

dopodobne przy-

czyny
SpO,ub [ 1. Palec nie jest | 1. Sprébuj ponownie
tetno nie wiozony prawid- wiozy¢ palec.

wyswietla fowo. 2. & 3. Zmierz wigcej
sie 2. Warto$c¢ SpO, razy. Jesli okaze
normalnie pacjentajestzbyt | sie, ze produkt
| niska, aby jg. dziata poprawnie,
zmierzy¢. nalezy skonsul-
3. Wystepuje towac sig z leka-
nadmieme rzem.
o$wietlenie.

OXY 500 BT
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Opis S TPraw. Opis S IPraw- | Rozwia; 13. Gwarancja
g:;’:: obne przy- g;;:f obne przy- Urzadzenie jest objete 2-letnia gwarancja, liczac od daty
Sp0O;Tub [ 1. Palec moze nie | 1. Sprébuj ponownie | |WySwiet- [ 1. Urzadzenie auto- | 1. Normalny. mt?gﬁévgezkzzts;ieeg,fﬁmImﬁ;mrﬁ:rﬁsvf:gm Zn?;éi'kt
tetno jest by¢ wiozony wiozy¢ palec. lacznagle | matycznie sig 2. Wymien baterie. Otwardie | b% " P! dyfik v dzeni yp .
niesta- wystarczajaco 2. Usigdz spokojnie i sie wylacza, gdy _a_rue ub dol _oname modyfikacji urzadzenia unie-
bine. 2 %eb?ko" ponaw probe. wylacza. sy%(r;;l ey vl\ﬁgtnel?)lﬂ::;a;;gjrﬁénty sg wylaczone z gwaranciji:
- Wysiepuje wykryty przez :
nadmierna ruchli- 10+2 sekund. o Koszty transportu i ryzyko z nim zwiazane.
wos¢ pacjenta. 2. Bateria jest zbyt e Szkody spowodowane niewtasciwym zastosowaniem
Urza- 1. Brak baterii lb | 1. Wymien baterie. staba, aby lub rllleprze_strzegamem instrukcji uzytkp\ﬁa_nla.
dzenienie |  staby akumulator. | 2. Usur i ponownie pracowac. * t]asé r?edzenla spowodowane przez wyciekajace
moze sie | 2. Baterie nie s: wi6Z baterie. iei i - . N
wtqczyé_e poprawnie z:Tn- 3. Skontaktuj z 12. Czyszczenie i dezynfekcja *  Uszkodzenia spowodowane wypadkiem lub niewlas-
stalowane. lokalnym przedsta- | Mozna wykorzystywac alkohol lub baweniang tkaning Khwtym' l:zymer;. iowe ] {instrukci
3. Urzadzenie . wicielem Microlife. | nasaczona alkoholem (70% isopropyl) do czyszczenia ° u%&;ﬂ,mga owaniowe [ magazynowe | instrukcje
moglo zosta¢ czesci silikonowej, ktora dotyka palca wewnarz urza- o Regulame kontrole i konserwacia (kalibracja)
uszkodzone. dzenia. Palec rowniez nalezy oczyscic przed i po kazdym Akcesoria | czesci zuzywajace sie: baterie.
badaniu. Urzadzenie powinno by¢ wysuszone przed JeSlI wymagana jest ustuga gwarancyjna, skontaktuj sig ze
kazdym uzyciem. sprzedawca, u ktérego produkt zostat zakupiony, lub z
Nigdy nie uzywaj materiatow $ciemnych, srodkow  lokalnym serwisem Microlife. MoZesz skontaktowac sie z
chemicznych lub rozpuszczalnikéw oraz nigdy nie  lokalnym serwisem Microlife za posrednictwem naszej
zanurzaj go w wodzie |ub innym plynie czysz- strony internetowej:
Czacym. www.microlife.com/support
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Odszkodowanie jest ograniczone do wartosci produktu.
Gwarancja zostanie udzielona, jesli caty produkt zostanie
zwrdcony z oryginalnym dokumentem zakupu oraz kartg
gwarancyjna, Naprawa lub wymiana w ramach gwarancji
nie przedtuza ani nie odnawia okresu gwarancji. Rosz-
czenia prawne i prawa konsumentéw nie sg ograniczone
przez tg gwarancie.

14. Specyfikacja techniczna

Typ: Napalcowy pulsoksymetr OXY 500 BT
Wyswietlacz: Wyswietlacz OLED

Zakres Nasycenie tlenem: 35 - 100 %
wyswietlania: Czestosc tetna: 25 - 250 bpm

Rozdzielczos¢: Nasycenie tlenem: 1 %
Czesto$¢ tetna: 1 bpm
Nasycenie tlenem:

+2 % (70 - 100 %)

Brak wymagania: (< 69 %)
Czestosc tetna: + 2 bpm

Doktadnos¢
pomiaru:

Zakres alertow:
Nasycenie tlenem: Gorna granica: 50 - 100 %

Dolna granica: 50 - 100 %

Tetno:

Blad alertu:

Warunki pracy:
Warunki przecho-
wywania:

Automatyczne
wylaczanie:

Komunikacja:
Kompatybilnos¢:

Bateria:

Zywotnosc baterii:

Gorna granica: 25 - 250 bpm

Dolna granica: 25 - 250 bpm
Nasycenie tlenem: + 1 % wstepnie
ustawionej wartosci

Czestos¢ tetna: Wieksza niz + 10%
ustawionej wartosci i + 5 ud./min
Wskaznik PI (Indeks perfuzji)
Staby wskaznik Pl Min. 0.2 %
5-40°C/41-104 °F
Maksymalna wilgotno$¢ wzgledna
15-80 %

-10-+50 °C/ 14 - 122 °F
Maksymalna wilgotno$¢ wzgledna
10-93%

Automatyczne wylaczenie po 10+2
sekundach, jesli nie zostanie wykryty
sygnat lub sygnat jest staby.

Bluetooth® Low Energy 4.0

i0S: i0S 10.0 lub nowszy
Android: Android™ OS 5 lub nowszy

2 x 1,5V baterie alkaliczne; rozmiar
AAA

okoto 30 godzin (uzywajac nowych
baterii)

Waga: 42.5 g (z bateriami)
Wymiary: 62 x 37 x 32 mm
Klasa IP: 1P22
Normy: EN 1S010993-1/-5/-10;
IEC 60601-1; EN 60601-1-2;
1SO 80601-2-61; EN 62304;
EN 60601-1-6
Er:f::;%};vgana 5 lat (kiedy uzywane 15 razy/dziennie;
u¥zqdzenia: 20 minut dla kazdego pomiaru)

Prawo do zmian technicznych zastrzezone.

Znak stowny Bluetooth® i logo sq zarejestrowanymi
znakami towarowymi firmy Bluetooth SIG, Inc., a uzycie
tych znakéw przez Microlife Corp. jest przedmiotem odpo-
wiedniej licencji. Inne znaki towarowe i nazwy handlowe
naleza do poszczegélnych wiascicieli.

OXY 500 BT

ed L



88

microlife



